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தென்றல் பேசுகிறது
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மூன்றாவது உலகப் போர் என்று ஒன்று வந்தால் அது அணு ஆயுதப் போராக இருக்கும், அதனால் ஏற்படும் அழிவு மனிதனின் கற்பனைக்கு எட்டாததாக இருக்கும் என்ற அச்சமே நாடுகளை இதுவரை போர் தொடங்க விடாமல் செய்து வந்தது. அதையும் மீறி ரஷ்யா உக்ரைன்மீது போர் தொடுத்துவிட்டது. உலக நாடுகள் தத்தமது வியூகங்களை வகுத்த போதிலும், உக்ரைன் மீதான ரஷ்யாவின் ஆக்கிரமிப்பு உலகப் போராக மாறிவிடக் கூடாதென்பதிலும், இயன்றவரை ராஜதந்திரம், கலந்தாலோசனை மூலமே சேதத்தைக் குறைக்கவும் நிறுத்தவும் வேண்டும் என்பதிலும் யாவரும் குறியாக இருப்பதைக் காண முடிகிறது. ரஷ்யாமீது விதிக்கப்படும் பொருளாதார, வணிக ரீதியான தடைகள் எத்தனை பயனுள்ளதாக இருக்கும் என்பதைச் சொல்ல முடியவில்லை. உக்ரைன் மிகுந்த இழப்புகளை இந்தத் தாக்குதலால் சந்தித்துவிட்டது. தத்தம் நிலைப்பாடுகளை எவரும் தளர்த்துவதாகத் தெரியவில்லை. தீர்வு ஏதோவொரு திருப்புமுனையில் நிகழும். அந்தத் திருப்புமுனை எதுவாக இருக்கக்கூடும் என்பதுதான் இன்றைய கேள்வி. தீர்வு விரைவில் வரட்டும். 

                                                                                                                                    [image: rosedots]

51 வயதான கெடாஞ்சி பிரவுன் ஜாக்சன் என்னும் கறுப்பினப் பெண்மணியை அதிபர் ஜோ பைடன் அமெரிக்க உச்சநீதி மன்ற நீதிபதி பதவிக்கு முன்மொழிந்துள்ளார். இந்தப் பதவியை வகிக்கத் தேர்ந்தெடுக்கப்படும் முதல் கறுப்பினப் பெண்மணியாக இவர்தான் இருப்பார். இந்த நியமனம் உறுதி செய்யப்பட்டதும், நீதியரசர் கிளாரென்ஸ் தாமஸ் அவர்களை அடுத்து இந்தப் பதவியை வகிக்கும் இரண்டாவது கறுப்பினத்தவராக இவர் இருப்பார். அஹமௌது ஆர்பரி, ஜார்ஜ் ஃப்ளாயிடு ஆகியோர் மீதான, கறுப்பினத்தவருக்கு எதிரான வன்முறைச் செயல்பாடுகள் சமுதாயத்தில் மிகுந்த கொந்தளிப்பை ஏற்படுத்தியுள்ள நிலையில், நாட்டின் நீதி மன்றங்களுக்குச் சரியான புரிதலை ஏற்படுத்துவதாக, அவற்றின் மீது நம்பிக்கை ஏற்படுத்துவதாக இந்த நியமனம் அமைகிறது என்பதில் சந்தேகம் இல்லை.
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வளரும் இசைக்கலைஞர் ஸ்வராத்மிகாவுடன் நேர்காணல், பத்மஸ்ரீ விருதுபெற்ற சதிராட்டக் கலைஞர் முத்துக்கண்ணம்மாள், 'லைஃப் ட்ரஸ்ட்' கலைவாணி, எழுத்தாளர் கலைச்செல்வி ஆகியோர் பற்றிய அருமையான கட்டுரைகள் என இந்த மகளிர் சிறப்பிதழ் பெண்மையைக் கொண்டாடுவதாக அமைகிறது. முதன்முதலில் ஆங்கில நாவல் எழுதிய இந்தியப் பெண்மணியான கிருபா பாய் சத்தியநாதன் பற்றிய கட்டுரையும் இதே கொண்டாட்டத்தின் ஒரு பகுதிதான். "வணக்கம் நான் உங்கள் தமிழ்ப்பையன். என்றென்றும் உங்கள் நண்பன்" என்று அசத்தலாகப் பேசி மனங்கவரும் சித்தார்த் வரதராஜனையும் சந்திக்கப் போகிறீர்கள். 'லாக்கெட் லோகநாதன்' உங்களைச் சற்றே திகிலடையச் செய்தால் ஆச்சரியமில்லை.

வாசகர்களுக்கு மஹா சிவராத்திரி, தமிழ்ப் புத்தாண்டு, ஹோலி, புனிதவெள்ளி மற்றும் ஈஸ்டர் திருநாள் வாழ்த்துகள்.
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அர்ஜுனன் உத்தரகுமாரனுக்குத் தேரோட்டியாகப் போருக்குக் கிளம்பினாலும் அவனுக்குச் சில அசௌகரியங்கள் இருந்தன. உதாரணமாக, அவனால் உத்தரகுமாரனுடைய வில்லைத்தான் பயன்படுத்த முடியும். எவ்வளவோ உறுதியான வில் என்றாலும், காண்டீவத்தைப் பயன்படுத்திய அவனுடைய தோள்வலிமைக்கு மற்ற விற்கள், (அவனே சொல்லப் போவது போல) 'ஒரு இழுப்புக்குத் தாங்காது'. போவதோ போர்க்களத்துக்கு. காண்டீவம் இல்லாமல் போர்புரிவதை அவன் மறந்தே போயிருந்தான். காண்டவ வனத்தை எரிக்க அக்கினி தேவன் காண்டீவத்தைக் கொடுக்கும்வரை அவனும் சாதாரணமான விற்களைத்தான் பயன்படுத்தி வந்தான். ஆனால் காண்டீவம் கிடைத்த மறுவிநாடியிலிருந்து அதை மட்டுமே பயன்படுத்தி வந்தான். 'ஒரு பனைமர உயரம் கொண்டது' என்று பலமுறை இந்த காண்டீவத்தைப் பற்றி அவன் குறிப்பிடுவான். பீஷ்மர், துரோணர் உள்ளிட்ட கௌரவ சேனை நிற்கும் களத்துக்குப் போகவேண்டுமானால் அவனுக்குக் காண்டீவம் வேண்டும். உத்தரகுமாரனோ, மஹா பெரிய அந்த கௌரவ சேனையைப் பார்த்ததும், 'நான் திரும்பப் போகிறேன், என்னை விட்டுவிடு' என்று அர்ஜுனன் காலில் விழுந்து கெஞ்சத் தொடங்கிவிட்டான்! 'அந்தப்புரத்தில் பெண்களுக்குமுன்னால் அவ்வளவு வீரம் பேசிய நீ இப்போது இப்படிச் சொல்லலாமா' என்று அர்ஜுனன் சொல்லிப் பார்த்தான். பயனில்லை. அவன் சொல்லச் சொல்ல உத்தரகுமாரனுடைய நடுக்கம் அதிகம்தான் ஆனது. இது இயற்கைதான். அங்கே நின்றுகொண்டிருந்த வீரர்கள் அத்தகையவர்கள். பீஷ்மரும் துரோணரும் தலைமைதாங்கும் கௌரவ சேனை யாருக்குத்தான் நடுக்கத்தை உண்டாக்காது! தேரிலிருந்து இறங்கி ஓடிய உத்தரகுமாரனைத் துரத்திப் பிடித்த அர்ஜுனன் 'நீ ஒன்று செய்' என்றான். அங்கு நின்றுகொண்டிருந்த கௌரவ சைனியத்துக்கு, ரதத்தில் வந்த ராஜகுமாரன் இறங்கி ஓடுவதையும், அவனை ஒரு பேடி துரத்திக்காண்டு செல்வதையும் பார்க்கச் சிரிப்பாக இருந்தது. அவர்களுக்கு இதுவரையில் 'இது அர்ஜுனன் என்பது தெரியாது. 

 
உத்தரகுமாரனைப் பற்றி இழுத்த அர்ஜுனன் 'சரி, எனக்கு நீ தேராட்டு. நான் போர்புரிகிறேன்' என்றான். உத்தரகுமாரனுக்கு மூச்சு திரும்பியது. அப்போதுதான் இந்த வில் பிரச்சினை எழுந்தது. 'எனக்கு என் ஆயுதங்களை எடுத்துவந்து கொடு' என்றான் அர்ஜுனன். 'அவை எங்கே இருக்கின்றன' என்று கேட்டான் உத்தரகுமாரன். அர்ஜுனன், தாங்கள் ஆயுதங்களைத் தொங்கவிட்டுத் திரும்பிய வன்னிமரத்தைச் சொன்னான். அங்கே சென்றதும் உத்தரகுமாரனுக்குத் தான் அங்கே ஒரு கிழவியின் சவம் தொங்குவதாகக் கேள்விப்பட்டிருந்தது நினைவுக்கு வந்தது. மரத்தில் ஏற மறுத்தான். 'நான் ராஜகுமாரன். வேதங்களை அறிந்தவன். என்னைப் பிணம் சுமக்கச் செய்யாதே' என்று அர்ஜுனனைக் கெஞ்சினான். அவனை அர்ஜுனன் வற்புறுத்தி, அந்தத் தோற்பையை இறக்கிவரச் செய்தான். கீழே வந்ததும் அர்ஜுனன் எடுத்த ஆயுதங்களைப் பார்க்கப் பார்க்க அவனுக்கு ஆச்சரியம் மேலிட்டது. அந்த ஆயுதங்களைத் தொட்டுத் தொட்டுப் பார்த்தான். 'இங்கே உள்ளவை தேவ சம்பந்தமுள்ள ஆயுதங்களா? அப்படியானால் இவை யாருடையவை? நீளமான இந்த வில்லைப் பார்த்தால் ஸர்ப்பத்தைப் போலத் தோன்றுகிறதே! இது யாருடைய வில்? இவையெல்லாம் யாருடைய ஆயுதங்கள்' என்று குழந்தையைப் போல் அர்ஜுனனிடம் கேட்டான். இந்தவில் தர்மருடையது; இது அர்ஜுனனுடைய காண்டீவம்; இந்த வாள் சஹதேவனுடையது. இது பீமனுடைய கதை' என்று அந்த ஆயுதங்களுக்கு உரியவர் இன்னின்னார்' என்ற விவரத்தைச் சொன்னான். 

 
உத்தரகுமாரன் ஏறிவந்த தேர், நகருக்கு வெளியே சுடுகாட்டின் அருகிலுள்ள வன்னிமரத்துக்குச் செல்வதை துரோணர் கவனித்தார். பேசத் தொடங்கினார். 'வீரர்களே! பேய்க்காற்று வீசுகிறது. ஆகாயம் சாம்பல் நிறமுள்ள மேகங்களால் மூடப்பட்டுள்ளது. மேகங்கள் விகாரமாகத் தோன்றுகின்றன. நரிகள் ஊளையிடுகின்றன. குதிரைகன் கண்ணீர் வடிக்கின்றன. நமக்குப் பல தீமைகள் நடக்க இருக்கின்றன என்பதை இவை காட்டுகின்றன. விரைவில் யுத்தம் வரக்கூடும். பேடி வேடத்தில் வந்திருப்பவன் அர்ஜுனன் என்பதில் சந்தேகமில்லை' என்றார். இதைக் கேட்ட பீஷ்மர், 'துரியோதனா, நாம் நம்முடைய நாட்டைத் தாண்டி வந்துள்ளோம். நாம் பாண்டவர்களுக்குக் குறிப்பிட்ட பதின்மூன்று ஆண்டுகள் முடிவடைந்துவிட்டன. இப்போது பேடி வேடத்தில் வெளிப்பட்டிருப்பவன் அர்ஜுனன்தான் என்பதில் ஐயம் இல்லை' என்றார். மீண்டும் பேசிய துரோணர் 'பேடி வேடத்தில் இருப்பவன் அர்ஜுனன் என்பதில் ஐயமில்லை. சிறந்த வில்லாளியான அவன், மகாதேவரைச் சந்தித்து, அவருடைய அருளையும் பெற்று வந்திருக்கிறான் என்று அறிகிறேன்' என்றார். இதைக் கேட்டுக்கொண்டிருந்த கர்ணனால் அவருடை பேச்சை சகித்துக்கொள்ள முடியவில்லை. கோபத்துடன் துரோணரைப் பார்த்த அவன், 'ஆசாரியரே! நீங்கள் எப்போதும் அர்ஜுனனையே பாராட்டிப் பேசுகிறீர்கள். என்னையும் துரியோதனனையும்விட அவன் உயர்ந்தவன் என்று பாராட்டுகிறீர்கள். அவனொன்றும் சிறந்த போராளியல்லன்' என்று கோபத்துடன் சொன்னான். 
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அப்பொழுது துரியோதனன், 'இவன் அர்ஜுனன் எனில் என்னுடைய எண்ணம் நிறைவேறிவிடும். இவனை நாம் பார்த்துவிட்டால், பாண்டவர்கள் மீண்டும் பன்னிரண்டாண்டு வனவாசமும் ஓராண்டு அக்ஞாத வாசமும் மேற்கொள்ள நேரும். அப்படி இல்லாமல் வேறொருவன் பேடி வேடம் தாங்கி இங்கே வந்திருப்பானாகின் அவனை என் அம்புகளால் கொல்வேன்' என்றான். பதின்மூன்று ஆண்டுகள் கழிந்து அதற்கு மேலேயே ஒருமாத காலமும் ஆகிவிட்டது என்பதை அறிந்திருந்த போதிலும், பீஷ்மர், துரோணர், கிருபர் போன்றோர் துரியோதனனை வாழ்த்திப் பேசினார்கள். இவர்கள் இவ்வாறு பேசிக்கொண்டிருக்கும்போதுதான் அர்ஜுனன், உத்தர குமாரனிடம் ஆயுதங்களை எடுத்துவரச் சொல்லியிருந்தான். 'உன்னுடைய வில் என்னுடைய வேகத்தைத் தாங்காது. ஒரு இழுப்புக்குப் போதாது. ஒடிந்துவிடும். நான் சொன்ன அந்த ஆயுதங்களை எடுத்து வா' என்றான் அர்ஜுனன். ஆயுத மூட்டையை எடுத்துவந்த உத்தரன், அதைப் பிரித்தான். 'இது யாருடைய வில்? இதில் தங்க இதழ்கள் கொண்ட நூறு தாமரைப் புஷ்பங்கள் உள்ளனவே! ஆச்சரியமான வேலைப்பாடு உடைய இது யாருடைய வில்' என்று மீண்டும் மீண்டும் கேட்டான். அர்ஜுனனும், ஆயுதங்களுக்கு உரியவர்களுடைய பெயர்களைச் சொன்னான். 'பிருகன்னளையே! இவை பாண்டவர்களுடைய ஆயுதங்கள் என்று கூறுகிறாய். அப்படியானால், அவர்கள் எங்கே? எங்கே வசிக்கிறார்கள்?' என்றெல்லாம் கேட்டான் உத்தரன். இவ்வளவு சொன்ன பிறகும் 'இதுதான் அர்ஜுனன். பாண்டவர்கள் நம் நாட்டில்தான் வசிக்கிறார்கள்' என்று அவனால் ஊகிக்க முடியவல்லை

 
அர்ஜுனன் சிரித்துக்கொண்டே, 'இளவரசே! நீ அஞ்ச வேண்டாம். நான்தான் அர்ஜுனன். பாண்டவர்களாகிய நாங்கள் பன்னிரண்டாண்டுகள் காட்டில் வாழ்ந்தோம். ஓராண்டு அக்ஞாத வாசத்தைக் கழிப்பதற்காக இங்கே வந்திருந்தோம். மன்னனவையில் கங்கர் (Kanka) என்ற பெயருடன் இருப்பவர்தான் யுதிஷ்டிரர். வல்லபன்தான் பீமசேனன்.குதிரைகளைப் பராமரிப்பவன் நகுலன். பசுக்களை மேய்ப்பவன் சகதேவன். சைரந்திரிதான் திரௌபதி. இதனை அறிந்துகொள்' என்றான் அர்ஜுனன்,

 
உத்தரனுக்கு அப்படியும் சந்தேகம் போனபாடில்லை. அர்ஜுனனுக்குப் பத்துப் பெயர்கள் உண்டு என்று கேள்விப்பட்டிருக்கிறேன். அவற்றையும், அவற்றின் பொருளையும் சொன்னால்தான் நீ சொன்னதை நம்புவேன்' என்றான். அங்கே கௌரவ சேனை யுத்தத்துக்குத் தயாராகிக் கொண்டிருக்கிறது. இங்கே இவன் அர்ஜுனனுடைய பத்துப் பெயர்களுக்குபொருள் கேட்கிறான். மீண்டும் சிரித்துக் கொண்டே அர்ஜுனன் தன் பத்துப் பெயர்களையும் அவற்றுக்கான காரணங்களையும் சொன்னான். 'அர்ஜுனன், பல்குணன், ஜிஷ்ணு, கிரீடி, ஸ்வேதவாஹனன், பீபத்ஸு, விஜயன், பார்த்தன், சவ்யஸாசி (Savyasachi) தனஞ்சயன், கிருஷ்ணன் என்பவையே அவை' என்றான். 'பெயர்க்காரணங்களையும் சொன்னால்தான் நம்புவேன்' என்றான் உத்தரகுமாரன். மீண்டும் புன்னகைத்தபடி தன் பெயர்க் காரணங்களை விளக்கினான் அர்ஜுனன். 'உத்தரா! நான் பல நாடுகளை வென்று, ஏராளமான தனத்தை வென்று குவித்தேன். எனவே எனக்கு தனஞ்சயன் என்று பெயர். எதிர்த்தவர்களை வெல்லாமல் திரும்பியதில்லை. எனவே எனக்கு விஜயன் என்று பெயர். போருக்குச் செல்லும் என்னுடைய தேரில் எப்போதும் வெள்ளை குதிரைகள் பூட்டப்பட்டிருக்கும். எனவே எனக்கு ஸ்வேதவாஹனன் என்று பெயர். இந்திரன் அளித்த கிரீடத்தை அணிவதால் நான் கிரீடி. போர்செய்யும்போது, அருவருப்பான காரியங்களைச் செய்யமாட்டேன் என்பதால் எனக்கு பீபத்ஸு என்று பெயர். போரில், வலது, இடது ஆகிய இரண்டு கைகளாலும் வில்லைப் பிடித்து அம்பை எய்வேன். எனவே எனக்கு சவ்யஸாசி என்று பெயர். அழகானவனாகவும் சுத்தனாகவும் இருப்பதால் அர்ஜுனன். உத்தரபல்குணி, பூர்வ பல்குணி ஆகிய நட்சத்திரங்களின் சேர்க்கையின்போது பிறந்தவன் என்பதால் நான் பல்குணன். எனக்கோ, என் சகோதரர்களுக்கோ அவமானம் ஏற்படாதபடி தடுப்பவன் என்பதால் நான் ஜிஷ்ணு. என் தாயின் பெயர் பிருதை (Prita) எனவே என் பெயர் பார்த்தன் (இது அர்ஜுனன், தர்மன் பீமன் ஆகிய மூவருக்கும் உரிய பெயர்). பிரம்மதேவரும் சிவபெருமானும் என்மேல் கொண்ட அன்பின் காரணமாக எனக்குக் கிருஷ்ணன் என்ற பெயரை இட்டனர். இது என்னுடைய பதினோராவது பெயராகும். நான் அவர்களிடமிருந்து பல அஸ்திரங்களைப் பெற்றேன். நிவாத கவசர்கள் என்ற கொடிய அரக்கர்களை அதன்மூலம் அழித்தேன். அறுபதினாயிரம் அரக்கர்களைக் கொன்றேன். திருதிராஷ்டிர புத்திரர்களான துரியோதனன் உள்ளிட்ட நூற்றுவரை, கந்தர்வர்களிடமிருந்து காத்தேன்' என்றான் மிகவும் பொறுமையாக. 

 
அதன்பின்னர் தனக்கு முன்னே பேடிக் கோலததில் உள்ள பிருகன்னளைதான் அர்ஜுனன் என்று உத்தரகுமாரன் புரிந்துகொண்டான். தேரேறி வந்த அவன். தேர்சாரதியாகி அர்ஜுனனுடைய தேரைச் செலுத்தினான். உத்தரகுமாரா! நான் இப்போது பகைவர்களைத் துரத்தப் போகிறேன். காண்டீபம் என்கிற என் வில்லையும், தேவதத்தம் என்ற என் சங்கத்தையும், அம்புகளையும், அம்பறாத் தூணிகளையும் என் தேரில் எடுத்து வை' என்றான். 'குந்தி புத்திரரே! நீங்கள் என் அருகில் இருக்கும்போது நூறு துரோணர்கள் வந்தாலும் அஞ்சமாட்டேன். ஆனாலும் உங்களுக்குப் போய் எப்படி பேடித் தோற்றம் ஏற்பட்டது என்பது எனக்கு விளங்கவில்லை' என்றான் உத்தரன். மீண்டும் புன்னகைத்த அர்ஜுனன் தனக்கு ஊர்வசியின் சாபம் ஏற்பட்ட கதையைச் சொன்னான். 

 
உடனே உத்தரன், 'வீரரே! நான் தேரைச் செலுத்துகிறேன். தேரை ஓட்டுவதில் நான் கிருஷ்ணருக்கும் தாருகனும் (Dharuka) இணையானவன் என்று பெயர் பெற்றவன்' என்றான். சிறுவனான இவனுடைய 'வீரமொழிகளுக்குப்' பழகிப் போயிருந்த அர்ஜுனன் மீண்டும் புன்னகைத்தான். போர் தொடங்கியது. கிருஷ்ணன் என்ற சாரதியில்லாமல், குருக்ஷேத்திரப் போர்க்களத்தின் முன்னோட்டத்தில் அர்ஜுனன் செய்த வீரச்செயல்களைச் சிறிது பார்ப்போம். 


(தொடரும்)
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தற்காலப் பெண் படைப்பாளிகள் வரிசையில், தனித்துவமிக்க மொழியாளுமையுடன் இயங்கி வருபவர் கலைச்செல்வி. பிறந்தது நெய்வேலியில். தந்தை சுப்பிரமணியன், நெய்வேலி பழுப்பு நிலக்கரி நிறுவனத்தில் உயரதிகாரி. அவர் வாங்கித் தந்த அம்புலிமாமா, பாலமித்ரா, கோகுலம் நூல்கள் மூலம் வாசிப்பார்வம் சுடர் விட்டது. வளர வளர குமுதம், குங்குமம், விகடன், அமுதசுரபி, கல்கி, கலைமகள், மஞ்சரி என ஆர்வம் பரிணமித்தது. பிறந்தநாள், தீபாவளி, பொங்கல் போன்ற பண்டிகை நாட்களில் தந்தை அளித்த உள்நாட்டு வெளிநாட்டு காமிக்ஸ் புத்தகங்களும் மொழிபெயர்ப்பு நூல்களும் வாசிப்பை நேசிக்க வைத்தன. கு.ப. ராஜகோபாலன், ஜி. நாகராஜன், புதுமைப்பித்தன், தி. ஜானகிராமன் போன்றோரின் எழுத்துக்கள் தாக்கத்தை ஏற்படுத்தின. அசோகமித்திரன், லா.சா.ரா, ஜெயகாந்தன், ஜி. நாகராஜன், ந. பிச்சமூர்த்தி, அம்பை, வாஸந்தி, ஜெயமோகன், எஸ். ராமகிருஷ்ணன், ஆ. மாதவன், சா. கந்தசாமி, கேப்ரியல் கார்சியா மார்க்வெஸ், ஆல்பெர் காம்யு, மாப்பசான், இடாலோ கால்வினோ, வர்ஜீனியா உல்ஃப் என வாசிப்பு தொடர்ந்தது. இவை புதிய வாசல்களைத் திறந்துவிட்டன. சிற்றிதழ்களை நிறைய வாசிக்கத் தொடங்கினார். அதன் மூலமாக அயல்நாட்டு இலக்கிய நூல்கள் பல அறிமுகமாகின. எழுத்தார்வம் உந்த சிறுகதைகள் சிலவற்றை எழுதினார் என்றாலும் அவற்றைப் பத்திரிகைகளுக்கு அனுப்பவில்லை. 

 
வேலை, திருமணம், குழந்தைகள் என வாழ்க்கை விரிந்த பின்தான் எழுத முற்பட்டார் கலைச்செல்வி. தொடர்ந்த வாசிப்பும் ஏகாந்தமான தனிமை உணர்வுமே இவரை எழுத்துக்குள் செலுத்தின. 2012ல், நெய்வேலி தினமணி இதழ் சிறுகதைப் போட்டி ஒன்றை அறிவிக்க, அதற்கு ஒரு சிறுகதையை அனுப்பி வைக்கலாமே என்ற எண்ணத்தில் ‘வைதேகி காத்திருந்தாள்’ என்ற கதையை எழுதி அனுப்பினார். அச்சிறுகதை இரண்டாம் பரிசு பெற்றது. அதுதான் அச்சில் வந்த இவரது முதல் சிறுகதை. அதற்குக் கிடைத்த வரவேற்பும் குடும்பத்தினர், நண்பர்களின் ஊக்கமும் எழுதும் ஆர்வத்தைத் தூண்டின. தந்தை பெயரில் இவர் எழுதி அனுப்பிய ‘வலி’ சிறுகதை, 2013ல் நெய்வேலி தினமணி நடத்திய சிறுகதைப் போட்டியில் முதல் பரிசு பெற்றது. தொடர்ந்து உற்சாகத்துடன் எழுத ஆரம்பித்தார். உயிரெழுத்து, கணையாழி போன்ற இதழ்களில் இவரது சிறுகதைகள் வெளியாகிப் பரவலான வாசக கவனம் பெற்றன. நாவல் எழுதும் ஆர்வம் முகிழ்த்தது. 2014ல், முதல் நாவல் ‘சக்கை’யை நியூ செஞ்சுரி புக் ஹவுஸ் நிறுவனம் வெளியிட்டது. கல்லுடைக்கும் தொழிலாளிகள் குறித்த கதை இது. இதற்குத் தமிழ்நாடு கலை இலக்கியப் பெருமன்றத்தின் சிறந்த நாவலுக்கான விருது கிடைத்தது. திருப்பூர் தமிழ்ச்சங்க விருதும் இதே நூலுக்குக் கிடைத்தது. தடம், காலச்சுவடு, காக்கைச் சிறகினிலே, சொல்வனம் இணைய இதழ், பதாகை இணைய இதழ், அகநாழிகை, கல்கி, செம்மலர், தாமரை, நவீன விருட்சம், சிலேட் என்று இலக்கிய இதழ்கள் பலவற்றிலும் இவரது படைப்புகள் தொடர்ந்து வெளியாகின. முதல் சிறுகதைத் தொகுப்பு ‘வலி’ 2014ல் வெளியானது.

 
கலைச்செல்வியின் எழுத்து பற்றி பாவண்ணன், “பொருட்படுத்தி வாசிக்கும் விதத்தில் தொடர்ந்து சிறுகதைகள் எழுதிவரும் படைப்பாளி கலைச்செல்வி. அசலான வாழ்வனுபவங்கள் சார்ந்து மானுட மன ஆழத்தைத் தொட முனையும் விழைவை அவர் கதைகள் புலப்படுத்துகின்றன. அவர் கதைகளில் சித்தரிக்கப்படும் எல்லாச் சம்பவங்களும் மிக இயல்பான முறையில் பொருந்தி, கதைகளுக்கு ஒருவித நம்பகத்தன்மையை வழங்குகின்றன. கச்சிதமாக வடிவமைக்கப்பட்ட ஆடைகளென கதைகளின் வடிவம் கலைச்செல்விக்கு மிக இயல்பாகவே கை வந்திருக்கிறது” என்று மதிப்பிடுகிறார். (’இரவு’ சிறுகதைத் தொகுப்பு). 

 
கலைச்செல்வியின் ‘மாயநதி’ முக்கியமானதொரு சிறுகதைத் தொகுப்பாகும். முதல் கதையாக இடம் பெற்றிருக்கும் ‘மாயநதி’ குழந்தைப் பருவத்தில், இளைஞன் ஒருவனால் பாலியல் பலாத்காரத்திற்கு ஆளாகும் சிறுவனின் வாழ்க்கை, பின்னால் எப்படி எல்லாம் தடம் மாறுகிறது என்பதைச் சொல்கிறது. ’பிடித்தமானவள்’ சிறுகதையும் குறிப்பிடத்தகுந்த ஒன்றாகும். ஓய்வுபெற்ற தனது தந்தையின் பிரிவுபசார விழாவுக்கு அழைப்பதற்காக, அவருடன் முன்பு பணியாற்றிய பெண் அலுவலரின் இல்லத்திற்கு, தனது தந்தையுடன் செல்கிறான் கதையின் நாயகன். தனது தந்தையின் மரணம் காரணமாக அவரது அரசுப் பணியைப் பெற்ற அந்த வீட்டுப் பெண்ணை, தனக்குப் போட்டியாக, தன்னைப் போன்ற இளைஞர்களின் வேலை வாய்ப்பைத் தட்டிப்பறிப்பவளாக நினைக்கிறான். 
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பிடிக்காத அந்தப் பெண்ணே சிறிது நேரத்தில் அவனுக்குப் பிடித்தமானவள் ஆகிறாள். எப்படி, எதனால் அவள் பிடித்தமானவள் ஆகிறாள் என்பதை உரத்துக் கூவாமல், போகிற போக்கில் சொல்லிச் செல்கிறார் கலைச்செல்வி. தொகுப்பில் இடம்பெற்றிருக்கும் ‘கீர்த்தியின் அப்பா’ மற்றொரு முக்கியமான சிறுகதை. மகளின் வாழ்க்கையைப் பொருந்தாத் திருமணத்தால் பாழாக்கிய தந்தை பக்கவாதத்தால் பாதிக்கப்பட, அந்தத் தந்தைக்கு, கணவனால் புறக்கணிக்கப்பட்ட அந்த மகள் ஆற்றும் சேவையே அவருக்குத் தண்டனையாவதை விளக்குகிறது இக்கதை. பல காத்திரமான சிறுகதைகளைக் கொண்டுள்ள இத்தொகுப்பு பற்றி அம்பை நூலின் முன்னுரையில், “கதைகளினூடே வரும் மனித உறவுகளும் அவற்றின் ஆழங்களும் திடீரென்று வீசும் வாசமாய் வரும் பெண்களின் ஒட்டுறவும் மனக்கிடக்கையும் கனக்கும் இக்கதைகளின் மரண அழுத்தத்தைத் தாங்க உதவும் தென்றலாய் வீசிப் போகின்றன. அந்தத் தென்றலை உருவாக்குவதுதான் கலைச்செல்வியின் எழுத்தின் பலம்” என்று குறிப்பிடுகிறார். அம்பையின் மதிப்பீட்டுக்கு ஏற்றவாறே இவரது படைப்புகள் பலவும் அமைந்துள்ளன. விரிவான களத்தில் மானுடர்களின் பிரச்சனைகளைப் பேசுகின்றன. அலசுகின்றன. தாழ்வாரம் இலக்கிய விருது ‘மாயநதி’ தொகுப்புக்குக் கிடைத்தது.
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காடுகள் மீதும் பழங்குடியினர் மீது அரசும் அதிகாரமும் செலுத்தும் வன்முறை மற்றும் ஆதிக்கம் பற்றியது கலைச்செல்வியின் ‘அற்றைத் திங்கள்’ நாவல். சுற்றுச்சூழல் பிரச்சனைகளை காத்திரமாகப் பேசுகிறது இந்நாவல். ப. சிதம்பரம் அவர்களது முயற்சியில் உருவான எழுத்து இலக்கிய அமைப்பு இவரது ‘புனிதம்’ நாவலை வெளியிட்டுள்ளது. 

[image: Nachaad]இதனைப் பெண்ணியம் பேசும் நாவலாக மதிப்பிடலாம். தனது படைப்பு முயற்சிகள் பற்றி கலைச்செல்வி, “என்னைப் பொறுத்தவரை அகத்திலும் புறத்திலுமான நெருடலான தருணங்களை விரிவான புனைவுக்குள் முயற்சித்துக் கொண்டிருக்கிறேன். வாசிப்பின் வழியே விரியும் மனதின் அடுக்குகளை எழுத்தின் வழியே அணுக இயலுமா என முயன்று கொண்டிருக்கிறேன்” என்கிறார். 


[image: Ezuthalar-600-04] 

“பெண் எழுத்து என்றால் பெண்களைக் குறித்தேதான் எழுதவேண்டும் என்ற பொதுப்புத்தியைக் கடந்துவிடவே விரும்புகிறேன்” என்பவர், மேலும் அதுபற்றி, “படைப்புக்குள் பால் வேறுபாடு தேவையில்லை என்பதே என் கருத்து. பெண் இலக்கியம் என்றால் பெண்கள்தான் பேசவேண்டும் என்றில்லை. பெண்களை நோக்கி, அவர்களின் இரண்டாம் பட்ச சமுதாயப் போக்கு குறித்த அவலங்கள் நோக்கி, ஆண் படைப்பாளர்கள் மூலமாகப் பேச, எழுத வைப்பதும்கூட நல்ல விஷயம்தான்” என்கிறார். ‘பெண்ணிய எழுத்தாளர்’ என்பதை விட ‘அறம் சார்ந்த படைப்பாளி’ என்று குறிப்பிடப்படுவதையே விரும்புகிறார் கலைச்செல்வி.
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நூற்றுக்கும் மேற்பட்ட சிறுகதைகளை எழுதியிருக்கிறார் கலைச்செல்வி. இவருடைய சில சிறுகதைகள் தெலுங்கிலும் கன்னடத்திலும் மொழிபெயர்க்கப் பட்டுள்ளன. சிறுகதைகள், நாவல்கள் என்றில்லாமல் குறிப்பிடத் தகுந்த கட்டுரைகளையும் எழுதியுள்ளார். இலக்கிய விமர்சனங்களையும் முன்வைத்துள்ளார். காந்தியத்தின் மீது மிகுந்த ஆர்வமும் பிடிப்பும் கொண்டவர். தற்போது காந்தியின் வாழ்க்கையிலிருந்து அறியப்படாத பல பக்கங்களைப் புனைவாக்கும் முயற்சியில் ஈடுபட்டிருக்கிறார். அந்த வகையில் குறிப்பிடத்தகுந்த படைப்பாக ‘ஹரிலால் S/O மோகன்தாஸ் கரம்சந்த் காந்தி’ நாவல் விளங்குகிறது. காந்தியின் மைந்தரான ஹரிலாலைப் பற்றியும், காந்தியை, காந்தியக் கொள்கைகளை, காந்திய வாழ்க்கையை மையமாக வைத்தும் இவர் எழுதியிருக்கும் நாவல் இது.
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 இந்த நாவலின் இரண்டாம் பாகத்தைத் தற்போது எழுதிக் கொண்டிருக்கிறார். காந்தியை ஒரு கதாபாத்திரமாகக் கொண்டு இவர் எழுதியிருக்கும் மற்றொரு நாவல் ‘ஆலகாலம்’. காந்தியை மையமாக வைத்து நிறையச் சிறுகதைகளையும் எழுதி வருகிறார். காந்தியைப் பற்றி அதிகம் எழுதிவரும் எழுத்தாளர்களான ஜெயமோகன், சுனீல் கிருஷ்ணன் வரிசையில் தற்போது கலைச்செல்வியும் இணைந்திருக்கிறார். 
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பத்திரிகைகளிலும், இணைய இதழ்களிலும் தொடர்ந்து எழுதிக் கொண்டிருக்கும் கலைச்செல்வி, தமிழக அரசசின் பொதுப்பணித் துறையில் பணியாற்றி வருகிறார். குடும்பத்துடன் திருச்சியில் வசித்து வருகிறார். 

writerkalaiselvi.blogspot.com  என்பது இவரது வலைத்தளம். 

 
மாபெரும் விருட்சமாய் விரியும் மனிதவாழ்வு, ஒரு சிறு விதையாய் இலக்கியத்துக்குள் ஒளிந்திருக்கிறது. அதனைக் கலைச்செல்வி போன்றவர்கள் தங்கள் படைப்பின் வழி சிறப்பாகக் காட்சிப்படுத்தி வருகிறார்கள்.

 
*** 
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கலைச்செல்வியின் படைப்புகள்: 

சிறுகதைத் தொகுப்புகள்: வலி, இரவு, சித்ராவுக்கு ஆங்கிலம் தெரியாது, மாயநதி, கூடு. 

நாவல்கள்: சக்கை, புனிதம், அற்றைத் திங்கள், ‘ஹரிலால் S/O மோகன்தாஸ் கரம்சந்த் காந்தி’, ஆலகாலம். 
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விருதுகள் 

இவரது ‘வலி’ சிறுகதைத்தொகுப்புக்கு ‘கவிதை உறவு’ பரிசு கிடைத்தது. 2016ம் ஆண்டின் சிறந்த சிறுகதைகளுள் ஒன்றாக இவரது ‘ஆழம்’ சிறுகதை, இலக்கியச் சிந்தனை அமைப்பால் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டது. இவரது ‘மீட்சி’ சிறுகதைக்கு, 2017ல் நடந்த சிகரம் சிறுகதைப் போட்டியில் பரிசு கிடைத்தது. தமிழ்நாடு முற்போக்கு எழுத்தாளர்கள் கலைஞர்கள் சங்கம் நடத்திய போடி மாலன் நினைவு சிறுகதைப் போட்டியில் இவரது ‘இரவு’ என்ற சிறுகதை முதல் பரிசு பெற்றது. பாரதி கலை இலக்கியப் பேரவை கம்பம் அமைப்பில் ‘இரவு’ சிறுகதைத் தொகுப்பு முதல் பரிசு பெற்றது. 

[image: milanad]அதே தொகுப்புக்கு ‘பாரதி கலை இலக்கிய பேரவை’ பரிசும், ‘நாங்கள் இலக்கியகம்’ அமைப்பின் பரிசும் கிடைத்துள்ளது. கணையாழியில் வெளியான இவரது ‘அலங்காரம்’ சிறுகதை, 2017ம் ஆண்டின் ‘இலக்கியச் சிந்தனை’ விருது பெற்றது. ‘இவளப் பிடிக்கல’ என்ற இவரது சிறுகதை 2017ன் சிறந்த சிறுகதைக்கான விருது பெற்றதுடன், அவ்வாண்டின் சிறந்த சிறுகதைகளுடன் சேர்த்து நூலாகக்த் தொகுக்கப்பட்டு அதே பெயரில் வெளியானது. சென்னை தினம்-கிழக்கு பதிப்பகம் நடத்திய சிறுகதைப் போட்டியில் இவர் எழுதிய ‘வீடு’ சிறுகதை மூன்றாம் பரிசு பெற்றது. 'புனிதம்' நாவலுக்கு புதுக்கோட்டை புத்தகக் கண்காட்சி விருது கிடைத்தது.
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கணையாழி பொன்விழாவில் சிறந்த சிறுகதைக்கான பரிசு இவரது சிறுகதைக்குக் கிடைத்தது. தமிழ்நாடு முற்போக்கு கலை இலக்கிய மேடை வழங்கிய ‘வளரும் படைப்பாளர் விருது’ உள்படப் பல விருதுகளைப் பெற்றுள்ளார். நேரு மெமோரியல் கல்லுாரி மற்றும் பிஷப் ஹீபர் கல்லுாரி உள்பட பல கல்லூரிகளில் இவரது படைப்புகள் பாட நூலாக வைக்கப்பட்ட சிறப்பை உடையன. கலைச்செல்வியின் சாதனைப் பயணத்தில் மற்றுமொரு இறகாக, அம்பையின் தலைமையில் இயங்கும் ‘ஸ்பேரோ’ அமைப்பின் (SPARROW -Sound and Picture Archives for Research on Women) 2021ம் ஆண்டிற்கான ‘ஸ்பாரோ இலக்கிய விருது’ கிடைத்துள்ளது.
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முடிசூட்டு விழாவுக்கு இலட்சக்கணக்கில் கூட்டம் சேர்ந்திருந்தாலும் இன்னும் வருவோர் எண்ணிக்கை குறையவில்லை. அனுமர் தங்கத்தாலான குடங்களில் முடிசூட்டு விழாவுக்கான தீர்த்தங்களை நிரப்பி, ஏந்திக் கொண்டு வந்தார். அவரின் மனம் அதிகப்படியான மகிழ்ச்சியில் ஊறிக் கிடந்தது. போர் முடிந்துவிட்டது. இராவணனை வென்றாயிற்று. அன்னை சீதா மீட்கப்பட்டு விட்டார். அசோகவனத்திலிருந்து சீதாதேவி சிறை மீண்ட அன்றைய தினம் அவரின் நினைவிலாடியது. மறக்க முடியாத நாளல்லவா..? அந்த தினத்தைக் குறித்த எண்ணங்களே அவருக்கு மனம் நிறையக் களிப்பையளித்தது. கூடுதல் களிப்பாக தன் இனிய இல்லாளை அழைத்து வரும் அற்புதமான பொறுப்பை அவரிடமல்லவோ அளித்திருந்தார் அவரின் இதய தெய்வம் இராமர்.

 
“அன்புள்ளவனே.. நீ சீதையிடம் சென்று இராவண வதத்தை தெரிவிப்பாயாக..” என்ற மொழிகளைக் கேட்டதும் ஏற்பட்ட புளகாங்கிதம் இன்னமும் குறையவில்லை அனுமருக்கு.

 
அசோகவனத்தில் வருத்தத்தில் தோய்ந்த முகத்துடன் அமர்ந்திருந்த அன்னையை வணங்கி அத்தனை பெரிய மகிழ்ச்சியை தெரிவிக்கும் நேரம் கனிந்து வந்தது.

 
“அன்னையே.. ஸ்ரீராமதேவரீருக்கு பத்து மாதங்கள் இடுக்கண் தந்த இராவணன் இராமபாணத்தால் ஒழிந்து போனான்.. விபீஷணனுக்கு முடி சூட்டி விட்டார்கள்..” என்கிறார் அனுமர். அன்னையின் மகிழ்ச்சிச் சிதறலை நேரில் காணக் கிடைக்கும் பேராவல் அனுமனின் முகமெங்கும் பரவியிருந்தது. எத்தனையோ செயற்கரிய சாதனைகளைச் செய்த அத்தீரருக்கு அம்மகிழ்வை வார்த்தைகளாக்கி விளக்கத் தெரியவில்லை என்பதை அவரே உணர்ந்திருந்தார்.

 
மகிழ்ச்சிக்குப் பின் நெகிழ்ச்சி சீதை அன்னையின் முகத்தில். “அனுமனே.. மகனே.. நானென்ன கைம்மாறு செய்வேன் உனக்கு.. இத்தகு பெரும்பேறுக்கு நான் என்ன கைம்மாறு செய்வேன்..? உனக்கு என்ன வரம் வேண்டுமோ கேள் மகனே..” என்கிறாள்.

 
“நானொரு பிரம்மச்சாரி தாயே.. எனக்கென்று தனிப்பட்ட ஆசைகளாக என்ன இருந்துவிடப் போகிறது..? பத்து மாதங்களாக உங்களைச் சித்ரவதைக்குட்படுத்திய இந்தக் கொடிய அரக்கியரைக் கொளுத்த வேண்டும்.. இந்த வரத்தை எனக்குத் தருவாயாக அம்மா..” என்று இறைஞ்சி நிற்கிறார்.

 
சீதை அன்னையின் மறுமொழிகளை இப்போது எண்ணினாலும் உரோமங்கள் சிலிர்த்து விடுகிறது. அனுமனுக்கு. “மகனே ஆஞ்சநேயா.. இந்த அரக்கியர்கள் எனக்கு எந்தத் தீங்கும் செய்யவில்லை.. என் துன்பத்துக்கு என் வினையே காரணம்.. எம்பெருமான் கானகம் வந்தார்.. அவருக்குத் துணை செய்யும் பெரும்பேறு வேண்டி நானும் உடன் வந்தேன்.. நாடு நீங்கி கானகம் தழுவிய நான், வந்த வேலையை மறந்து அந்த மாய மான் மீது ஏன் ஆசை கொள்ள வேண்டும்..? அதனால்தானே இத்தகு துன்பம்..? இது மட்டுமா நான் செய்த பிழை. தமையனே உலகென்று கருதி உண்ணாது உறங்காது தொண்டாற்றிய என் மைத்துனரை நீ மாற்றாந்தாய் மகன்.. நீ நயவஞ்சகன் என்றெல்லாம் புண்படுமாறு பேசிய என் வினைக்கான விடையே எனது இந்த நெடிய துன்பத்திற்குக் காரணம்.. என் வீட்டிலேயே இருந்து கொண்டு எனக்குத் தீங்கு செய்த கூனியை விடவா கொடியவர்கள் இந்த அரக்கியர்.. வேண்டாம் மகனே ஆஞ்சநேயா.. எனக்காகப் பொறுத்தருள்க..” என்றார். 

எத்தனை பெருந்தன்மை அன்னைக்கு. கண்கள் கசிந்தன அனுமருக்கு.

 
இன்று அந்த அன்புள்ளம் கொண்ட அன்னை முடிசூட்டு விழாவில் அரியணையை தன் நாதனோடு அலங்கரிப்பாள். ஆஹா.. அரண்மனைதான் எத்தனை விதமான அலங்காரங்களுடன் ஜொலித்துக் கொண்டிருக்கிறது. முடிசூட்டு மண்டபம் பொன்னாலும் மணியாலும் விதவிதமான பூக்களாலும் நிறைந்து வழிகிறது. வேத மந்திரங்களின் ஒலியால் நாடே புனிதப்பட்டுக் கொண்டிருந்தது. தங்களுக்கான தலைவன் கிடைத்து விட்ட மகிழ்ச்சியில் குடிமக்கள் குடும்ப விழாவாக்கி பூரித்துக் கிடந்தனர். அன்னை சீதாதேவி சர்வ அலங்காரங்களுடன் அரியணையில் அமரவிருக்கும் காட்சியை மனக்கண்களில் கொண்டு வந்து மகிழ்ந்தார் அனுமர். நாட்டுமக்களும் நானும் செய்த பெரும்பேறல்லவா இது..?

 
போர் முடிந்த தருணத்திலேயே தன் தேவியை ஆடை அணிகலன்களோடு அலங்காரமாகப் பார்க்கும் ஆசை எம்பெருமானுக்கு ஏற்பட்டிருக்க வேண்டும். அதனால்தான் விபீஷணரை அழைத்து “தம்பீ.. நீ சீதையை நீராட வைத்து அணிகலன்களால் அலங்கரிக்க செய்து இங்கு அழைத்து வா..” என்று சொல்லியிருந்தார். பிரிவு அத்தனை கொடுமையானது அல்லவா..? அன்னையின் மகிழ்வைக் காணும் வாய்ப்பு ஏற்கனவே கிடைத்து விட்டது. இப்போது எம்பெருமானின் உளக்கிடக்கையை உணர்ந்து உவகை கொள்ளவிருக்கும் வாய்ப்பும் கிடைக்கவிருக்கிறது. அனுமனின் மனம் துள்ளாட்டம் போட்டது.

 
ஆனால் கணவரைக் காணும் ஆவலில் தவித்த மனதுடன் இருந்த எம்பிராட்டி அன்னை சீதாதேவிக்கு, அலங்காரம் செய்துகொள்ளப் பிரியமில்லை. மனதிற்குள் பூஜித்து வந்த கணவனின் நிஜ உருவைப் பார்க்கும் ஆவலே மனதை உந்துகிறது. ஆனால் அதை அப்படியே கூறினால் விபீஷணர் ஏற்கமாட்டார். அதற்காக ஒரு உபாயம் செய்கிறார் அன்னை.. “அன்பரே.. இங்கு உண்ணாமல் உறங்காமல் நான் பூண்டிருந்த என் தவக்கோலத்தை என் நாதர் காண வேண்டாமா..?” என்கிறார்.
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விபீஷணரோ விடாக்கண்டன்.. “தலைவனின் கட்டளையை மீறுவது எங்ஙனம்..” என தடுமாறுகிறார். தன் பொருட்டு இனி யாரும் சங்கடப்படுவதை அந்தத் தாய் விரும்பவில்லை. அலங்கரித்துக் கொள்ள சம்மதம் தெரிவிக்கிறார். ஊர்வசி.. ரம்பை.. மேனகை.. திலோத்தமை போன்ற தேவமகளிர் அவரைத் தீண்டி, அவரின் கூந்தலுக்கு நறுமணத் தைலம் பூசி, சிடுக்கெடுத்து நறுமண நீரில் மூழ்க வைத்து ஆடை அணிகலன்களால் அலங்கரித்து பல்லக்கில் ஏற்றி வந்து எம்பெருமான் முன் கொண்டுவந்து நிறுத்துகிறார்கள். என் அன்னை அன்று மற்றுமொரு முறை புதிதாகப் பிறந்திருக்கக் கூடும். அதற்கு அவர் தன் கணவனைத் தொழுது நின்ற காட்சியே அல்லவா சாட்சி.

 
தாதிப் பெண்ணொருத்தி எதிரில் வந்ததும்தான் சுயநினைவு திரும்பியது அனுமருக்கு.

 
“வாயு மைந்தா.. தங்களை எம்பிராட்டி அழைக்கிறார்..”

 
“நானா.. அந்தப்புரத்திற்கா..?”

 
“அந்தப்புரத்திற்கல்ல வாயு மைந்தா.. அன்னை அதோ அங்கிருக்கும் சோலையில் தங்கள் வரவுக்காகக் காத்துக் கொண்டுள்ளார்..”

 
அனுமரின் உடலெங்கும் பரபரப்புத் தொற்றிக் கொண்டது. நாடே விழா முனைப்பிலிருக்க.. விழாவின் நாயகி தன்னை அழைக்கிறார்.. அதுவும் அவசரமாக.. தாயுள்ளம் மகனறியாததா..? இத்தகைய பெருவிழா நடப்பதற்கு நானும் ஒரு காரணம் என்று அன்னை தீவிரமாக நம்புகிறார். அந்த நன்றியை என்னிடம் சொல்ல விழைகிறார். மணிமண்டபம் சென்றுவிட்டால் பேசும் தருணம் வாய்க்குமோ என்னமோ என்ற பதைப்பிருக்கும் அவருக்கு.

 
அனுமருக்கும் சீதாதேவியைக் காணும் ஆவலிருக்கதான் செய்தது. அன்று சரயு நதி தீரத்தில் அன்னையைக் கண்டபின்.. கண்ணாரக் காணும் பிறிதொரு வாய்ப்பு இன்னும் அமையவில்லை. அன்று எம்பெருமான் எத்தனை உற்சாகமும் சந்தோஷமும் பெருக்கெடுக்கத் தன்னை அலங்கரித்துக் கொண்டார்..? தம்பிமார்கள் இணைந்து கொண்டதில் ஏற்பட்ட உற்சாகம். மணித்தேரில் எம்பெருமான் அமர, இளவல் இலட்சுமணர் குடை பிடிக்கிறார். சத்ருகனர் வெண்சாமரம் வீசுகிறார். பரதர் சாரதியாகி தேரைச் செலுத்த, தேரின் இருபாகங்களிலும் விபிஷணரும் சுக்ரீவனும் யானைகள் மீதேறி வந்தனர். அங்கதன் முன்னே செல்ல இவற்றையெல்லாம் ரசித்தப்படி தான் பின்னே நடந்து வந்தது நினைவிலாடியது அவருக்கு. மாந்த உருவம் கொண்டு வானர மாதர்கள், பெண் குதிரை, யானை, பல்லக்குகளில் உடன் வர, தேவகணங்கள் மலர் மழை பொழிந்த கணத்தை எங்ஙனம் மறப்பது..? விண்மலர்களால் பூலோகம் பூ உலகாக அல்லவா மாறியது..? பதினான்கு ஆண்டுகள் தன் தலைவனைப் பிரிந்திருந்த குடிமக்கள் எத்தனை மகிழ்வாக அத்தருணங்களை உணர்ந்தார்களோ அதே மகிழ்வோடு அன்னையை பார்க்கக் காற்றாய் விரைந்தார் வாயு மைந்தன்.

 
சோலையின் நடுவே அன்னை சிலையாக நின்றிருந்தார். அவரது கூந்தல் எவ்வித அலங்காரங்களுமற்றிருந்தது. உடைகள் ஆடம்பரமின்றி இருந்தன. எதையோ தேடியலையும் கண்களும் சோர்ந்த முகமுமாக அனுமனை எதிர்பார்த்துக் காத்திருந்தார். அனுமனுக்குத் தன் பலமனைத்தும் நீர்த்துப் போனது போன்றதொரு உணர்வு. கூனியைப் போல வேறு யாரேனும் ஏதேனும் சதி செய்து விட்டார்களா..? கடவுளே.. இதென்ன சோதனை..? அல்ல.. இது கடவுளுக்கல்லவா சோதனை.. நான் எங்கு சென்று முறையிடுவேன்..?”

 
“நலமா மகனே ஆஞ்சநேயா..?” சீதையின் பாசமான விசாரணையில் நினைவுலகம் மீண்டு வந்தார் அனுமர்.

 
“நலம்தான் தாயே.. தாங்கள் ஏதோ பிரச்சனையில் உள்ளீர்கள் போல் உணர்கிறேன் தாயே.. யாது அம்மா..? என் உள்ளம் சோர்வடைகிறது.. தங்களை மனவருத்தத்திற்குள்ளாக்கியவர் யாராக இருப்பினும் அவரை எதிர்கொள்ள என்னுடல் பரபரக்கிறது தாயே..”

 
“மகனே பொறு.. எம்பெருமான் போல உனக்கும் எதிலும் அவசரந்தானா..?” 

 
அன்னையை நிமிர்ந்து நோக்கினார் அனுமர்.

 
“எம்பெருமானுக்கு என்ன அவசரம் தாயே.. ஓ அன்று தங்களை அலங்கரித்து வரச் சொன்னதை நினைவுறுத்துகிறீர்களா..”

 
“இல்லையப்பா.. அதன் பின் நடந்தவற்றைக் குறித்துப் பேசுகிறேன். அன்று அய்யன் என் மீது சுமத்திய பழி இன்றும் என்னைச் சுமையாய் அழுத்துகிறது மகனே.. அக்னியில் குளித்து மீண்டது எம்பெருமானுக்காக.. ஆனால், எனக்காக.. எனக்காக.. எனக்கானது என்ன மகனே இவ்வுலகில்.. பொன்னும் பொருளுமா நான் விரும்பியது..? நான் கொள்ளையடித்து வைத்திருந்த எம்பெருமானின் மனம் இதுவன்று மகனே.. அதை நான் இழந்து விட்டேன்..”

 
“தாயே.. ஏன் இந்த விபரீத எண்ணங்கள் தங்களை அலைக்கழிக்கிறது..? தாங்கள் சிறிது நேரம் கண்களை மூடி எம்பெருமானை நினைத்துத் தியானமிருங்கள்.. தவ வலிமைக்கு முன் இம்மாதிரியான எண்ணங்கள் தவிடுபொடியாகி விடும்..”

 
“இல்லை மகனே.. எல்லாமே மாயை போலுள்ளது.. எனது தவ வாழ்வின் தொடர்ச்சியாக அன்று அய்யனைச் சந்திக்க ஆவல் கொண்டேன். ஆனால் எம்பெருமானுக்கு அதில் உடன்பாடில்லை என்ற தகவல் விபீஷணனால் கிடைக்கப் பெற்றதும் வேறு வழியின்றி நான் என்னை அலங்கரித்துக் கொள்ள வேண்டியதாயிற்று. ஆனால் என் தோற்றத்தைக் கண்டு இன்புறுவதற்கு மாறாக என்னை மனதால் நையப்புடைத்தது ஏன் மகனே..? உனக்காக இந்த யுத்தத்தைச் செய்யவில்லை.. இஷ்வாகு குலத்தில் பிறந்த என் மனைவியை ஓர் அரக்கன் கவர்ந்து விட்டான் என்ற பழியைத் தீர்க்கவே இந்தப் போர் என்கிறார். இந்த ஆடையணிகளை இராவணன் அளித்தானா என்கிறார். கற்புடைய மகளிர் கணவனைப் பிரிந்த அக்கணமே இறந்து விடுவார்கள் என்றும், இத்தனை நாட்கள் உயிர் தரித்திருந்த என்னால் பெண் குலத்திற்கே பழி உண்டாகியது என்றும் கூறியதை நீயும் அறிவாயல்லவா..? நீ இந்த இடத்தை விட்டுப் போகலாம் அல்லது சாகலாம் என்றாரே.. அதை மறந்து விட்டாயா மைந்தா.. அல்லது ஆணினத்துக்கேயான அகம்பாவத்தில் இந்நிகழ்வே மறைந்து போனதா உன் மனதிலிருந்து..?
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“ஏனம்மா இதனைத் தவறாக புரிந்துக் கொண்டீர்கள்.. அவரின் இளவலை தாங்கள் மனம் வருந்துமாறு பேசியதாகக் கூறினீர்கள் அல்லவா..? அந்தச் சம்பவத்துக்கு பிறகு எம்பெருமான் தங்களை அன்றுதானே சந்திக்கிறார். அவரின் தார்மீக நீதிமன்றத்தில் உறவுகளுக்கோ பாசத்திற்கோ நெகிழ்வில்லை என்பது தாங்கள் அறியாததா..?”

 
“அப்படியாயின் அதே நீதியை மற்றவர்க்கும் அவர் வழங்கியிருக்கலாம் அல்லவா..? இலக்குமணனை அவர் மனைவியிடமிருந்து பதினான்கு நீண்ட நெடும் ஆண்டுகள் பிரித்தமைக்கு என்ன தண்டனை மகனே..? தன் சிற்றன்னையையும் இளவல் பரதனையும் மீண்டும் மனைவியாகவும் மகனாகவும் ஏற்றுக் கொள்ளுமாறு விண்ணுலகிலிருந்து இறங்கி வந்த தந்தையிடம் முறையீடு வைக்கும் தனையனுக்கு தந்தை கூறிய பதில் யாது..? பரதனை வேண்டுமானால் மகனாக்கிக் கொள்கிறேன்.. உன் சிற்றன்னை என் மனைவியாக மாட்டாள் என்ற தகப்பனாரை, நான் என் அவதாரக் கடமை மறந்து தங்களின் எண்ணத்திற்கிணங்க நாடாளும் ஆவல் கொண்டதால் ஏற்பட்ட பிழை என்றுதானே சமாதானப்படுத்துகிறார். இந்தப் பிழையை நான் செய்யாதிருக்கும் நிலையை எனக்கருளியது என் சிற்றன்னைதானே என்றருளி இணைப்புக்குப் பாலமிடுகிறார். அவ்வாறாயின் அவரின் இராவண வதம் என்ற அவதார நோக்கிற்கு நானும் பெரும் பங்களிப்பு செய்திருக்கிறேன் அல்லவா..? பிறகேன் எனக்கு அக்னிப் பிரவேசமும் அதை விடக் கொடிய வார்த்தைகளும் பரிசாகக் கிடைத்தன..?"

 
“அக்னிதான் தங்களைத் தீண்டவில்லையே தாயே..”

 
“அது வேறு மகனே.. இக்கொடிய தண்டனையை எனக்களித்தமையின் நோக்கமென்ன என்பதுதான் என் கேள்வி.. உடல்.. என் உடல்.. பெண்ணுடல்.. இதன்மீது ஏற்றி வைத்துள்ள புனிதம்தானே..? என்னுடல்தான் நானா..? எனக்கென்று மனமில்லையா..? உணர்வில்லையா..? மாதர் குலத்தை நான் மாசடையச் செய்துவிட்டேன் என மொழிந்தார் அல்லவா.. அதுவன்று நிஜம்.. மாதர் குலத்தின் மீது நான் பெருஞ் சுமையையல்லவா இதன் மூலம் ஏற்றி வைத்திருக்கிறேன்.. இதுதானே நிதர்சனம்..”

 
“தனிமையான நேரத்தில் இதனை வெளிப்படுத்தியிருக்கலாம் என்கிறீர்களா தாயே..”

 
“தனிமையோ.. பலர் கூடியிருக்கவோ ஒரு செயல் நடந்துவிட்டது என்பதை விட அதன் உள்ளர்த்தம் உணர்த்துவது யாது என்ற மையம்தான் என்னை அலைக்கழிக்கிறது மகனே.. தங்களைக் காணும் ஆவலில்தான் நான் உயிர்தரித்திருந்தேன் என்ற என் வாய்மொழிகள் அவருக்குக் கோப மிகுதியில் கேட்கவில்லையாயினும், என் மனதின் மொழி அவரறியாததா..? நான் சீதா.. இராமபிரானின் மனைவி சீதா.. உடல் மட்டுமல்ல.. மனம்.. ஆவி அனைத்தையும் அவருக்கானதாக்கியவள் என்பது அவருக்குத் தோன்றவில்லையே..? என்னைப் பிரிந்திருந்த தருணங்களில் அவர் மனம் இடறியிருக்கும் என்று கிஞ்சித்தும் எண்ணம் எழவில்லையே எனக்கு.. நான் நிலத்தில் புழுவைப் போல தோன்றியவள்தானே என்று கீழ்மைப்படுத்தியல்லவா என்னை ஏசினார். அப்போதிருந்து நான் எனது மானிட உணர்வை விடுத்துப் புழுவாக என்னை உணரத் தொடங்கி விட்டேன் மகனே..”

 
“தாயே.. மன்னியுங்கள் எம்மை.. நீ்ங்கள் மனதைக் குழப்பிக் கொள்கிறீர்கள் எனத் தோன்றுகிறது.. அரண்மனை.. ஆரண்யம்.. அசோகவனம்.. மீண்டும் அரண்மனை என்று மாறிக் கொண்டேயிருக்கும் தங்களின் புறச்சூழல்கள் தங்கள் மனதை இம்சிக்கிறது என்பதை உணர முடிகிறது தாயே..”

 
“இல்லை மகனே.. நீ மட்டுமல்ல.. என்னை யாருமே உணரவில்லை.. உணர்ந்து கொள்ளும் அவசியமோ தேவையோ ஆணினத்துக்கு இல்லை என்பதே உண்மை. உணரத் தலைப்பட்டிருப்பின் எம்பெருமான் உட்பட உலகம் முழுமைக்கும் என் கற்பின் வலிமையை உணர்த்திய பிறகும், அயோத்திக்குத் திரும்பும் வழியில் புஷ்பக விமானத்தில் அமர்ந்தபடி, ‘இதோ இந்த சேது அணையைப் பார்ப்பாயாக.. இதனைப் பார்த்த மாத்திரத்தில் எல்லாப் பாவங்களும் தொலைந்து போகும்’ என்றாரே என்னிடம்.. இதற்கு என்ன பொருள்..?”

 
“அன்னையே.. அமைதி பெறுவீர்கள்..”

 
“மைந்தா.. நான் செய்த பாவமென்ன..? என் மைத்துனரைப் புண்படுத்திய தவறுக்கு வருந்தி அவரை கொண்டே எனக்கான தீயை வளர்க்கச் செய்தேன்.. மானைக் கண்டு மயங்கிய எனக்கு அசோகவனத்தில் சிறைத் தண்டனை அளிக்கப்பட்டது.. பிறகும் நானென்ன பாவமிழைத்தேன்.. இன்றும் அணியலங்காரங்களுடன் தோன்றதான் வேண்டுமா நான்..? இவைகளா நான்..? இவையா என் விருப்பம்..? என் நிலை யாருணர்வார்..? இவ்வுடலை அழகுபடுத்தி மேலதிகச் சுமையை சுமக்க முடியும் என்று தோன்றவில்லை எனக்கு..”

 
“தாயே.. கருணைக் கடலே.. உங்களுக்கு தீங்கிழைத்த அரக்கியருக்கு கூட தீங்கிழைக்க தங்கள் மனம் விரும்பாது என்பதை நானறிவேன் அம்மா..”

 
நீண்ட மௌனம் இருவருக்குமிடையே நிகழ.. சோலைக் காற்று அதனைக் கலைக்கும் முனைப்புடன் தென்றலாய் வருடி தோற்றுப் போனது. இருவரின் மனங்களும் எண்ணங்களால் கனத்திருந்தன. இனி அதரங்களிலிருந்து வெளியாகும் எந்தவொரு வார்த்தையும் மிகுந்த வலியும்.. பொருளும் கொண்டவை என்பதை அன்னையால் உணர முடிந்தது. இருவருக்குமே தங்களின் பொறுப்புகளையும் கடமைகளையும் குறித்த தெளிவிருந்தது.

 
முடிசூட்டு மண்டபம் வேத மந்திரங்களால் நிறைந்து வழிந்து கொண்டிருந்தது. திரும்பிய இடமனைத்தும் மகிழ்ச்சி ஆரவாரங்கள் பொங்கி வழிந்தன. தேவர்களால்.. மனிதர்களால்.. வானரங்களால்.. நாடே நிரம்பியிருந்து. அவையில் நடுநாயகமாக அழகு நாயகன் வீற்றிருக்க.. அரசிக்குரிய அத்தனை அலங்காரங்களுடனும் அழகுடனும் அருகே வந்தமர்ந்தார் சீதாதேவி. பரதர் வெண்கொற்றக்குடை பிடிக்க.. இலக்குமணரும் சத்ருகனரும் வெண்சாமரம் வீச.. உலகே எதிர்பார்த்திருந்த திருநேரம் கனிந்து வர, இராமபிரானுக்கு வசிஷ்டமுனி தன் திருக்கரங்களால் திருமுடி சூட்டினார். வானவர் மலர்மாரி பொழிந்தனர் அரம்பையர்கள் ஆடினர். நாரதர் முதலானோர் பாடினர். நாடே குதுாகலத்தில் மிதந்தது.

 
சிங்காதனத்தைத் தாங்கிக் கொண்டிருந்த அனுமனின் கைகள் நடுங்கின.

 
(நன்றி: 'மாயநதி' சிறுகதைத் தொகுப்பு; யாவரும் பதிப்பகம்) 
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    தெரியுமா? 

 
 








 
 
   


யுவபுரஸ்கார் 
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இந்தியாவின் பன்மொழிப் படைப்பாளிகளை ஊக்குவிக்கும் வகையில், அங்கீகரிக்கப்பட்ட 24 இந்திய மொழிகளில் எழுதும் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட படைப்பாளிகளுக்கு ஒவ்வோர் ஆண்டும் மாநில மற்றும் தேசிய அளவிலான விருதுகளை வழங்கிக் கௌரவித்து வருகிறது சாகித்ய அகாதெமி நிறுவனம். 35க்கு வயதுக்குட்பட்ட படைப்பாளிகளை ஊக்குவிக்கும் வகையில் யுவபுரஸ்கார் விருது வழங்குகிறது. கடந்த ஆண்டுகளில் இவ்விருதை ம. தவசி, மலர்வதி, அபிலாஷ் சந்திரன், கதிர்பாரதி, வீரபாண்டியன், லக்ஷ்மி சரவணக்குமார், மனுஷி, சுனீல் கிருஷ்ணன், சபரிநாதன், ஷக்தி உள்ளிட்ட பலர் பெற்றுள்ளனர். 2021ம் ஆண்டுக்கான யுவபுரஸ்கார் விருது பெறுகிறார் கார்த்திக் பாலசுப்ரமணியன். தனது ‘நட்சத்திரவாசிகள்’ நாவலுக்காக இவ்விருது பெறுகிறார் அவர். என். ஆவுடையப்பன், சு. வேணுகோபால், நா.மு. தமிழ்மணி உள்ளிட்ட நடுவர் குழு இப்படைப்பை விருதுக்குத் தேர்ந்தெடுத்துள்ளது.




சென்னை மென்பொருள் நிறுவனம் ஒன்றில் தலைமைப் பொறியாளராகப் பணியாற்றி வரும் கார்த்திக், ராஜபாளையத்தைச் சேர்ந்தவர். நொய்டா, ஜோகனஸ்பர்க், சிட்னி முதலிய நகரங்களில் பணியாற்றிய அனுபவம் கொண்டவர். ஏற்கனவே இவரது ‘டொரினோ’, ‘ஒளிரும் பச்சைக் கண்கள்’ போன்ற சிறுகதைத் தொகுப்புகள் வெளிவந்துள்ளன. ‘நட்சத்திரவாசிகள்’ இவரது முதல் நாவல். விருது, செப்புப் பட்டயமும் 50,000 ரூபாய் பரிசுத் தொகையும் அடங்கியது.




விருதாளருக்குத் தென்றலின் வாழ்த்துகள்.
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கனடாவில் 2001 முதல் இயங்கிவரும் தமிழ் இலக்கியத் தோட்ட அறக்கட்டளை அமைப்பு, ஆண்டுதோறும் தமிழ் மொழிக்குச் சிறந்த பங்களிப்பைத் தந்து வரும் இலக்கியவாதிகளுக்கு விருதளித்துச் சிறப்பித்து வருகிறது. 2021ம் ஆண்டிற்கான விருதுகளுக்குக் கீழ்க்காணுவோர் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டுள்ளனர். 




கவிதை விருது பெருந்தேவிக்கு வழங்கப்படுகிறது. நியூயார்க் மாகாண சியானா கல்லூரியில் இணைப் பேராசிரியராகப் பணியாற்றும் பெருந்தேவி, கும்பகோணத்தைச் சேர்ந்தவர். தமிழின் நவீன கவிஞர்களுள் ஒருவர். தனித்துவமான மொழியுடன் படைப்புலகில் இயங்கி வருபவர். கவிஞராகவும், எழுத்தாளராகவும் இயங்கி வரும் இவரது நவீன கவிதைகள் குறிப்பிடத்தகுந்தவை. சில கவிதைகள் ஆங்கிலத்திலும் மொழிபெயர்க்கப்பட்டுள்ளன. இவரது ஆய்வுக் கட்டுரைகளும், ’ஹைன்ஸ் ஹால் கட்டிடத்தில் வாழும் பேய்’ என்ற குறுங்கதைத் தொகுப்பும் குறிப்பிடத்தகுந்தவை. இதுவரை 10 கவிதைத் தொகுப்புகள் வெளிவந்துள்ளன. இவரது ‘கோதே என்ன சொல்லியிருந்தால் என்ன?’ என்ற சமீபத்திய சிறுகதைத் தொகுப்பு பரவலான கவனத்தை ஏற்படுத்தியுள்ளது. 




புனைவுக்கான விருதினை பா. கண்மணி பெறுகிறார். ‘இடபம்’ என்கிற நாவல் மூலம் இலக்கிய உலகின் கவனத்தை ஈர்த்தவர். இது அவரது முதல் நாவலும்கூட. தஞ்சையைச் சேர்ந்த இவர் வங்கியில் பணியாற்றி விருப்ப ஓய்வு பெற்றவர். தற்போது பெங்களூரில் குடும்பத்துடன் வசித்து வருகிறார். பணி ஓய்விற்குப் பின் சிறுகதை, நாவல் எனப் படைப்புலகில் தீவிரமாக இயங்கி வருகிறார்.




கோவிட் தொற்று காரணமாக இருவருக்கும் விருதுகள் டிசம்பர் மாதம் நிகழ்ந்த நேரலை விழா நிகழ்வில் வழங்கப்பட்டது.




விருதாளர்களுக்குத் தென்றலின் வாழ்த்துகள்
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புதிய படைப்பாளர்களைக் கண்டறிவதையும், ஊக்குவிப்பதையும், வாசிப்புச் சூழலை வளர்த்தெடுப்பதையும் முக்கிய நோக்கங்களாகக் கொண்டு செயல்படும் ’யாவரும் பதிப்பகம்’ தொடர்ந்து பல புதிய இளம் படைப்பாளிகளைக் கண்டறிந்து ஊக்குவித்து வருகிறது. ஆண்டுதோறும் நாவல் மற்றும் சிறுகதைப் போட்டிகளை நடத்தி வருகிறது. அந்த வகையில் 2022ம் ஆண்டிற்கான நாவல் போட்டி, ‘புதுமைப்பித்தன் நாவல் போட்டி’ என்னும் தலைப்பில் அறிவிக்கப்பட்டுள்ளது.
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போட்டியின் விதிமுறைகள்




இப்போட்டியில் யார் வேண்டுமானாலும் கலந்து கொள்ளலாம். ஒரு நபர் ஒரு நாவல் மட்டுமே அனுப்பலாம். நாவலின் அளவு குறைந்தபட்சம் 30,000 வார்த்தைகள் முதல் 36000 வார்த்தைகளுக்குள் மட்டுமே இருக்க வேண்டும். நாவல்கள் எந்த வகைமையைச் சார்ந்ததாகவும் இருக்கலாம். (சமூகம், அரசியல், சூழலியல், பின்நவீனத்துவம், அறிவியல், வரலாறு, யதார்த்தவாதம் அல்லது கற்பனாவாதம், துப்பறியும் கதை உள்ளிட்ட வகைமை) 




நாவலை மின்னஞ்சலில் யூனிகோட் வடிவத்தில் மட்டுமே (Word Document) அனுப்ப வேண்டும். கையெழுத்துப் பிரதி மற்றும் பிடிஎஃப் (PDF) படிவம் ஏற்றுக்கொள்ளப்பட மாட்டாது.




நாவல் அனுப்ப வேண்டிய மின்னஞ்சல் முகவரி: puthumaipithan.award@gmail.com

படைப்பினை அனுப்புவதற்கு கடைசி நாள் ஜூன் 30, 2022.

நடுவர்களின் தீர்ப்பே இறுதியானது




படைப்பை அனுப்பியதில் இருந்து, போட்டி முடிவு வெளியாகும்வரை அதனை வேறு எந்த இதழுக்கோ அல்லது அச்சிற்கோ அல்லது டிஜிட்டல் வடிவிலோ அனுப்புவதாக இல்லை என உறுதிமொழி அளிக்க வேண்டும். ஏற்கனவே அச்சிலோ, மின்னிதழிலோ, கிண்டில் அல்லது ஆடியோ புக் என எவ்வித வடிவத்திலும் வெளிவராத படைப்பு என்கிற உறுதிமொழியும் இருத்தல் வேண்டும். மேலும் படைப்பானது தனது சொந்தக் கற்பனையில் உருவானது என்றும் அது, எவ்வித மொழிபெயர்ப்போ, தழுவலோ அல்ல என்கிற உறுதிமொழியையும் இணைத்திருக்க வேண்டும்.




இப்போட்டியின் முடிவில் மொத்தம் ஐந்து நாவல்கள் மட்டுமே தேர்ந்தெடுக்கப்படும். தேர்ந்தெடுக்கப்படும் ஒவ்வொரு நாவலுக்கும் தலா ரூபாய் 30 ஆயிரம் வீதம் பரிசு வழங்கப்படும். நடுவர்கள் ஐந்துக்கும் குறைவான நாவல்களையே பரிசுக்குரியன எனத் தேர்ந்தெடுத்தால், அவற்றுக்கு மட்டுமே பரிசு வழங்கப்படும். அறிவிப்பின்படியான மிச்சத் தொகை, அடுத்த போட்டிக்குரிய தொகையுடன் சேர்க்கப்படும். தேர்ந்தெடுக்கப்படுகிற ஒவ்வொரு நாவலும் தனித்தனி நூலாக யாவரும் பதிப்பகத்தின் வாயிலாக பிரசுரிக்கப்படும். 
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முன்னுரை:


ஆரம்பநிலை நிறுவனங்கள் தழைத்து வளர வேண்டுமானால், அவை கடைப்பிடிக்க வேண்டிய அணுகுமுறைகள், தந்திரங்கள், யுக்திகள் யாவை எனப் பலர் பல தருணங்களில் என்னைக் கேட்டதுண்டு. அவர்களுடன் நான் பகிர்ந்து கொண்ட சில குறிப்புக்களே இக்கட்டுரைத் தொடரின் அடிப்படை. CNET தளத்தில் வந்த Startup Secrets என்னும் கட்டுரைத் தொடரின் வரிசையைச் சார்ந்து இதை வடிவமைத்துள்ளேன். ஆனால் இது வெறும் தமிழாக்கமல்ல. இதில் என் அனுபவபூர்வமான கருத்துக்களோடு, CNET கட்டுரையில் உள்ள கருத்துக்களையும் சேர்த்து அளித்துள்ளேன். அவ்வப்போது வேறு கருத்து மூலங்களையும் குறிப்பிட்டுக் காட்ட உத்தேசம்.


நான் சமீபத்தில் ஒரு நிறுவனத்தை ஒரு சக நிறுவனரோடு ஆரம்பித்துள்ளேன். ஓரிரு தேவதை மூலதனத்தாரிடமிருந்தும் சிறிய அளவு மூலதனம் பெற்று இதை நடத்தி வருகிறோம். இந்த நிலையில் விதை நிலை மூலதனத்தாரிடம் சென்று முயல்கையில் “இந்த யோசனை பெருவளர்ச்சியைச் சமாளிக்குமா” (will it scale?) என்று பலர் கேட்கிறார்கள். இவ்வளவு புதிய நிறுவனம் இப்போதே பெருவளர்ச்சியைப் பற்றி யோசித்து நடைமுறைப்படுத்த வேண்டுமா? இல்லை என்றால் எவ்வாறு மூலதனத்தாருக்கு நம்பிக்கையளிப்பது? விளக்குங்களேன்! 

 
கதிரவனின் பதில்: 

பெருவளர்ச்சி கண்டபின் கடைப்பிடிக்க வேண்டிய வழிமுறைகளை ஆரம்பநிலையிலேயே அமல்படுத்த வேண்டிய அவசியமில்லை என்றாலும், நிறுவனம் மூலதனம் பெறவேண்டுமானால் அதைப்பற்றி யோசித்தே தீரவேண்டும் என்று சென்ற பகுதியில் கண்டோம். மேலும், பெருவளர்ச்சி என்றால், நிறுவனத்தின் விற்பொருள் அல்லது சேவை பெருமளவில் விற்கப்படும் நிலை என்றும் மூலதனத்தாரின் கவலை அப்போதாவது உங்கள் நிறுவனம் லாபகரமாக நடைபெற இயலுமா என்பது என்றும் கண்டோம்.

அதாவது விற்பொருளின் அடிப்படை அலகின் (basic unit) விற்பனை விலை, அதன் உற்பத்திச் செலவு மற்றும் வணீகரீதியான செலவு குறையுமா என்பதுதான் முக்கியமான கேள்வி. என்று முன் பகுதிகளில் கண்டோம்.

 
மேலும், அடிப்படை அளவின் செலவு என்பது நிலைத்த செலவு மற்றும் வேறுபடும் செலவு என்னும் இரண்டு வகைச் செலவுகளின் கூட்டுத்தொகை என்றும், ஒரே ஒரு பொருளை உற்பத்தி செய்தாலும் மாறாதது நிலைத்த செலவு என்றும், தொழிற்சாலை, தகவல் மையம், குறைந்தபட்ச மேகக்கணினி போன்று அதன் உதாரணங்களைப் பற்றியும் கண்டோம். மேலும், பெருவளர்ச்சி நிலையில் நிலைத்த செலவின் விகிதம் மிகக் குறைவாக இருக்கக்கூடும் என்றும், அதனால் லாபகரமாக நடத்த வேண்டுமானால் அடிப்படை விற்பனை அளவின் வேறுபாட்டு செலவு, விற்பனை விலையைவிடக் குறைவாக இருக்க வேண்டும் என்றும் கண்டோம். வேறுபாட்டுச் செலவைக் கணிப்பது எளிதல்ல என்றாலும் அதன் அம்சங்களை ஆராய்ந்து எவ்வாறு கணிப்பது என்பதை விவரித்து வருகிறோம்.
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நிறுவனத்தின் விற்பனை வளர வளர, அடிப்படை அளவின் வேறுபாட்டுச் செலவு குறைவதற்கு வாய்ப்புள்ளது. அதற்கு இரண்டு காரணங்கள் உண்டு. முதல் காரணம், விற்பனை குறைந்த அளவில் இருக்கும்போது, தயாரிப்பு அல்லது சேவைச் செலவு குறைந்தபட்சம் ஓரளவுக்கு இருந்தே தீரும். அடிப்படை அளவின் செலவு என்பது தயாரிப்புச் செலவை விற்பனை எண்ணிக்கையால் வகுத்து கணிப்பது அல்லவா? அதனால் அந்தக் குறைந்தபட்ச செலவை குறைந்த எண்ணிக்கையால் வகுப்பதால் அடிப்படை வேறுபாட்டுச் செலவு அதிகமாக இருக்கும். விற்பனை எண்ணிக்கை அதிகரிக்க அதிகரிக்க, வகுக்கும் விற்பனை எண்ணிக்கை அதிகரிப்பதால் கணிக்கும் வேறுபாட்டுச் செலவு குறைய ஆரம்பிக்கும். ஆனால் ஓரளவு விற்பனை வளர்ச்சிக்குப் பின் உற்பத்திச் செலவும் அதிகரிக்க ஆரம்பிக்கும். ஒரு நிலையளவுக்கு விற்பனை வளர்ந்த பின், ஒரு குறிப்பிட்ட உற்பத்திச் செலவுக்கு இவ்வளவு விற்பனை எண்ணிக்கை அளிக்க இயலும் என்று கணிக்க இயலும். அந்த விகிதம்தான் பெருவளர்ச்சி நிலையில் அடிப்படை அளவின் வேறுபாட்டுச் செலவு!

 
விற்பனை வளர்ந்தால் வேறுபாட்டுச் செலவு குறையும் என்பதற்கு இரண்டாவது காரணம், உற்பத்தி அல்லது சேவைக்காக நீங்கள் பயன்படுத்தும் சாதனங்கள், மூலப் பொருட்கள் மற்றும் மேகக்கணினி சேவை போன்றவற்றை வழங்குபவர்களுக்கும் (suppliers) இப்போது குறிப்பிட்ட முதல் காரணம் பொருந்தும் என்பதுதான்! இது என்ன வேடிக்கை, இரண்டாம் காரணம் என்று சொல்லிவிட்டு மீண்டும் வேதாளம் முருங்கை மரம் ஏறியது போல் மீண்டும் முதல் காரணத்துக்கு தாவி விட்டேனே என்கிறீர்களா? கவலைப் படாதீர்கள், விளக்குகிறேன்!
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விளக்குவதற்காக ஒரு உதாரணம்: நீங்கள் கணினி உற்பத்தி செய்வதாக வைத்துக் கொள்வோம். அந்த உற்பத்திக்கு, ஒவ்வொரு கணினிக்கும் இத்தனை நினைவு வில்லைகள் தேவை என்று இருக்குமல்லவா. அந்த வில்லைகளை உங்களுக்கு விற்கும் நிறுவனத்திடம் நீங்கள் பத்துக் கணினிகளுக்காக நூறு வில்லைகளுக்கான கொள்முதல் ஆணை (purchase order) மட்டுமே அளித்தால் அவர்கள் ஒவ்வொரு வில்லைக்கும் வைக்கும் விலை அதிகமாகவே இருக்கும். ஏனெனில் நாம் முன்பு குறிப்பிட்ட முதல் காரணம் இந்த உதாரணத்துக்குப் பொருந்தும். அந்த வில்லைகளை அவர்கள் தயாரிக்க வேண்டிய குறைந்தபட்ச செலவை நூறு வில்லைகளுக்கு மட்டுமே வகுத்து அவர்களுக்கு வேண்டிய லாபத்தைச் சேர்த்து விலையிடுவார்கள். ஆனால் இதே உதாரணத்தில் நீங்கள் ஆயிரம் கணினிகள் (நூறு மடங்கு!) உற்பத்திக்கு, பத்தாயிரம் வில்லைகளுக்குக் கொள்முதல் ஆணையளித்தால் அவர்களுடைய குறைந்தபட்ச நிலைத்த மற்றும் வேறுபாட்டுச் செலவைப் பத்தாயிரம் வில்லைகளால் வகுத்துப் பிரிப்பதால் ஒவ்வொரு வில்லைக்கான மொத்தச் செலவும் குறைகிறது. அதனால் பத்தாயிரம் வில்லைகளுக்கான மொத்தவிலை உங்களுக்கும் நூறு மடங்கு அதிகரிக்காமல் ஐம்பது மடங்கு அதிக அல்லது ஒருவேளை முப்பது மடங்காக மட்டுமே இருக்கக்கூடும். இந்த விலை குறைப்பை தொகுதித் தள்ளுபடி (volume discount) என்று கூறுவார்கள். இந்தத் தொகுதித் தள்ளுபடியால் ஒரு கணினிக்கான நினைவு வில்லைகளின் செலவு உங்களுக்குக் குறைகிறது.

 
இந்த உதாரணத்தை இன்னொரு மட்டத்துக்கும் நீட்டித்துப் பார்க்கலாம். அந்த நினைவு வில்லைகளைத் தயாரிக்க சிலிக்கான் தகடுகளை உங்கள் வில்லை விற்பனையாளர், தகடு விற்பனையாளரிடம் கொள்முதலுக்கு ஆணையளிக்க வேண்டியிருக்கும். உங்கள் ஆணை அதிக அளவானால் அதிக அளவு தகடுகளுக்கு ஆணையிடுவதால் அதே தொகுதித் தள்ளுபடி காரணமாக, ஒவ்வொரு தகட்டின் விலையும் குறையும்! இப்படி விற்பனைச் சங்கிலியில் உள்ள நிறுவனம் ஒவ்வொன்றுக்கும் வேறுபாட்டுச் செலவு குறைவதின் பலன் உங்களுக்கு இறுதியில் கிட்டுகிறது!

 
மேற்கண்ட உதாரணம் பலவிதமான உற்பத்திகளுக்கும் சேவையளிப்புகளுக்கும் பொருந்தும். உங்கள் விற்பனையின் அளவு அதிகரிக்க அதிகரிக்க, நீங்கள் பயன்படுத்தும் பகுதிப் பொருட்கள் அல்லது கீழ்மட்டச் சேவைகளின் (lower level services) விலைகளும் தொகுதித் தள்ளுபடியின் அடிப்படையில் குறையும், அதனால் உங்கள் அடிப்படை விற்பனை அளவின் வேறுபாட்டுச் செலவும் குறைந்து கொண்டே வரும். 

 
அவ்வாறு வேறுபாட்டுச் செலவு குறைவதால் பெருவளர்ச்சி நிலையில் என்ன பலன் கிட்டுகிறது, அது மட்டும் பெருவளர்ச்சி நிலையில் லாபகரமாவதற்குப் போதுமா என்பதையெல்லாம் பற்றி அடுத்து வரும் பகுதிகளில் காண்போம்.

 
(தொடரும்)




(தொடரும்) 

***
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திறமை எங்கிருந்தாலும் அவர்களை அடையாளம் காட்டத் தென்றல் தயங்கியதில்லை. இதோ, கர்நாடக இசை உலகிற்குப் புதுவரவான இளம் இசைக்கலைஞர் ஸ்வராத்மிகாவுடன் ஓர் உரையாடல். கேட்பவரை மெய்மறக்கச் செய்யும்படிப் பாடுவதில் வல்லவர். இனிய குரல்வளமும், பாவங்களும், புன்னகை முகமும் இவரது தனித்த அடையாளம். பல்வேறு சபாக்கள், அரங்குகள் மட்டுமல்லாமல் ஃபேஸ்புக் லைவிலும் நிறையக் கச்சேரிகளைச் செய்கிறவர். இதோ பாடுகிறார்... இல்லை, பேசுகிறார். கேட்போமா?
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கே: உங்கள் இசைப் பயணம் துவங்கியது எப்போது, எப்படி?




ப: எனது குடும்பத்தில் அனைவரும் கர்நாடக இசைத் துறையைச் சேர்ந்தவர்கள். என் தாய், தந்தை, பாட்டி மூவருமே சங்கீத வித்தகர்கள். வீட்டில் எப்போதும் பயிற்சி வகுப்புகள் நடந்துகொண்டே இருக்கும். அப்படியொரு இசைச்சூழலில் வளர்ந்தேன். மூன்று வயதுமுதலே நான் பாட ஆரம்பித்துவிட்டேன்.
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கே: அரங்கேற்றம் எங்கே, எப்போது?




ப: எனது முதல் மேடைக்கச்சேரி மைலாப்பூர் அருள்மிகு கற்பகாம்பாள் சமேத ஸ்ரீ கபாலீஸ்வரர் ஆலயத்தில் எனது 12ம் வயதில் நடைபெற்றது. அன்று எல்லோரும் என்னை வாழ்த்தியது ரொம்ப சந்தோஷமாக இருந்தது. எனது தந்தையின் முகத்தில் அப்போது ஏற்பட்ட மகிழ்ச்சிக்கு அளவே இல்லை. என்னால் அதனை விவரிக்கவே முடியாது. அது ஒரு இனிமையானதொரு கச்சேரியாக, மறக்க முடியாததாக அமைந்தது.
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கே: பெற்றோர் இருவருமே இசைக் கலைஞர்கள் என்பது எந்த விதத்தில் உங்களுக்கு அனுகூலமாக இருக்கிறது?




ப: தந்தை திரு ஸ்ரீகாந்த் கோபாலகிருஷ்ணன், என்னுடைய பாட்டி திருமதி லீலாவதி கோபாலகிருஷ்ணன் இருவருமே எனக்குக் குருதான். தந்தையிடம் நிறைய உருப்படிகள், மனோதர்ம சங்கீதம் எல்லாம் கற்றுக்கொண்டேன். இன்றும் கற்றுக் கொள்கிறேன்.




என் பாட்டி ஓர் இசைக்களஞ்சியம் எனப் புகழ்பெற்றவர். அவரிடமிருந்து பலப்பல க்ருதிகள், தமிழ்க் கீர்த்தனைகள் பயின்று வருகின்றேன். என் தந்தையே எனது குருவாக அமைந்ததால் நான் நினைத்த நேரத்தில் நினைத்த பாடலைக் கற்றுக்கொள்ள முடிவது எனக்கு மிகப்பெரிய அனுகூலமாக உள்ளது.




கே: உங்கள் மற்ற குருநாதர்கள் பற்றி...




ப: எனது தந்தையும் பாட்டியுமே முதல் குருமார்களாக அமைந்தது என் பாக்கியம் என்றுதான் சொல்ல வேண்டும். சமீப காலமாக நான் கலைமாமணி நெய்வேலி திரு சந்தான கோபாலன் மற்றும் விதூஷி திருமதி ப்ரேமா ரங்கராஜன் ஆகியோரிடம் கற்றுக் கொண்டு வருகிறேன். இவர்கள் எனக்கு மிகுந்த ஆசையுடனும் அர்ப்பணிப்புடனும் கற்றுத் தருகிறார்கள்.




லய விஷயங்களைத் தற்போது லய வித்வான் ஸ்ரீ குரு ராகவேந்திரா அவர்களிடம் கற்றுக்கொண்டு வருகிறேன்.
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கே: ஒரு நாளைக்கு எவ்வளவு நேரம் சாதகம் செய்வீர்கள்?




ப: ஒரு நாளைக்குக் குறைந்தது இரண்டு மணி நேரம் சாதகம் செய்வேன். எப்பொழுது நேரம் கிடைத்தாலும் நானும் அப்பாவும் பயிற்சி செய்வோம். இரவு 10 மணிக்கு மேல்கூட எங்களது இசைப்பயிற்சி தொடரும்.
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கே: உங்கள் கல்வி மற்றும் பிற துறை ஆர்வங்கள் குறித்து...




ப: நான் சென்னை MOP வைஷ்ணவா பெண்கள் கல்லூரியில், பி.எஸ்ஸி. எலக்ட்ரானிக் மீடியா படித்து வருகிறேன். ஓவியம் வரைவதில் மிகுந்த ஆர்வம் உண்டு.
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கே: உங்களுக்குப் பிடித்த இசைக் கலைஞர்கள் யார் யார்?




ப: எம்.எல். வசந்தகுமாரி., ஜி.,என். பாலசுப்ரமணியன், முசிறி சுப்ரமண்ய ஐயர், ராதா ஜெயலக்ஷ்மி மற்றும் வோலேட்டி வெங்கடேஸ்வரலு ஆகியோர் என் மனம் கவர்ந்தவர்கள். லால்குடி ஜயராமன், மாண்டலின் ஸ்ரீநிவாஸ் இருவரது இசையையும் மிகவும் ரசித்துக் கேட்பேன். 
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கே: மறக்க முடியாத கச்சேரி என்று எதனைச் சொல்வீர்கள்?




ப: இந்த லாக்டௌன் காலங்களில் நிறைய ஆன்லைன் கச்சேரிகள் செய்தேன். அதில் ஒரு FB PAGE LIVE பாடி முடித்தவுடன் என் தந்தை, “இன்று மிகவும் நன்றாகப் பாடினாய்” என்று கூறினார். அவரிடம் நல்லபெயர் வாங்குவது மிகவும் கஷ்டம். மற்றபடி எல்லாக் கச்சேரிகளுமே எனக்கு நல்ல Learning Experince தான். மறக்க முடியாத கச்சேரிகள்தாம்.




கே: உங்களுக்குக் கிடைத்த மறக்க முடியாத பாராட்டு என்று எதைச் சொல்வீர்கள்?




ப: ஒரு சங்கீதப் போட்டியில் பங்கேற்றுப் பரிசு வென்றேன். அதில் நடுவர்களாக இருந்த நெய்வேலி சந்தானகோபாலன் மற்றும் மஹாராஜபுரம் ராமசந்திரன் அவர்கள், நான் பாடிய ’வராளி’ ராகப் பாடலை மிகவும் பாராட்டிப் பேசினர். அது எனக்குக் கிடைத்த மறக்க முடியாத பாராட்டு என்று சொல்லலாம். 
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தமிழிசைச் சங்கம் நடத்திய இசைப் போட்டியில் கலந்துகொண்டு ‘ராஜாஜி தம்புரா’ பரிசு பெற்றேன். முன்னர் அதே பரிசினை எனது பாட்டியும், எனது தந்தையும் பெற்றதுபோல நானும் பெற்றேன் என்பது பெருமைக்கும் மகிழ்ச்சிக்கும் உரிய ஒன்று. (பார்க்க: 01-Rajaji Thambura Father Image, 02-Rajaji Thambura Grand Mother Image மற்றும் 03-Rajaji Thambura Swarathmika Image)




மற்றபடி ஒவ்வொரு கச்சேரியின்போதும் பார்வையாளர்களும் ரசிகர்களும் கூறும் ஒவ்வொரு வார்த்தையுமே எனக்குப் பாராட்டுதான். ஆசிர்வாதம்தான்.




கே: திரைப்பாடல்களில் ஆர்வம் உண்டா?




ப: பழைய பாடல்களை விரும்பிக் கேட்பேன். குறிப்பாக, கர்நாடக இசையை மையமாகக் கொண்ட எம்.எல்.வி., எம்..எஸ்., பி. லீலா பாடல்களை மிகவும் விரும்பிக் கேட்பதுண்டு. இன்றையை பாடல்களையும் கேட்கிறேன். இனிய இசை எந்த விதத்தில் இருந்தாலும் ரசிக்கிறேன்.
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கே: கோவிட்-19 சூழலை எப்படி எதிர்கொண்டீர்கள்?




ப: உண்மையில் இந்தக் கோவிட்-19 காலம் எனக்கு மிகவும் பயனுள்ளதாக அமைந்தது என்றுதான் சொல்ல வேண்டும். பல FB/Youtube கச்சேரிகள் செய்தது இந்தக் கர்நாடக சங்கீத உலகில் எனக்கு மிகவும் உதவியாக இருந்தது. ரசிகர்கள் பலர் என்னை உற்சாகப்படுத்தினர். அது மட்டுமில்லாமல் சாதகம் செய்ய நிறைய நேரமும் வாய்ப்பும் கிடைத்தது. அதை நான் நல்ல முறையில் பயன்படுத்திக் கொண்டேன்.




கே: இசையில் என்னென்ன செய்ய உங்களுக்கு ஆசை?




ப: எனது பாட்டியும் தந்தையும் பல இசை நூல்களைச் சேகரித்து வைத்துள்ளனர். அது எனக்கு வரமாக அமைந்துள்ளது. Hand written Notations எல்லாம் எனக்குக் கிடைத்த பொக்கிஷங்களாகும். அதை நான் முறையாகப் பயன்படுத்தி முன்னேற வேண்டும் என்பதே என் ஆசை. என் பாட்டிக்கு 83 வயதாகிறது. இப்பொழுதும் ஒரு புதிய பாடலைக் கேட்டால் ஆர்வத்துடன் ஸ்வரம் எழுதி எனக்குக் கற்றுக் கொடுப்பார்.
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நான் பி.எஸ்ஸி முடித்ததும் எம்.ஏ. மியூசிக் செய்ய வேண்டும். இசையில் ஆராய்ச்சி செய்து Ph.D பெற வேண்டும் என்பவை என் ஆசைகள். பாடிக்கொண்டே இருக்க வேண்டும். என் பெற்றோரும் சமூகமும் பெருமை கொள்ளும்படி நல்ல பாரம்பரிய சங்கீதத்தை வளர்க்கவேண்டும் என்பதே என் விருப்பம். 




ஸ்வராத்மிகாவின் முயற்சிகளுக்கு வாழ்த்துக்கள் கூறி விடைபெறுகிறோம். 
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இசைக் குடும்பம்




ஸ்வராத்மிகாவின் பாட்டி திருமதி லீலாவதி கோபாலகிருஷ்ணனுக்கு வயது 83. இவர் ஜி.என்.பி.யின் சீடர் ‘டவுன் பாலு’ என அறியப்பட்ட திரு டி.எஸ். பாலசுப்ரமணியம் அவர்களின் பிரதம சிஷ்யை. முசிறி சுப்பிரமணிய ஐயரிடமும் கர்நாடக இசை பயின்றவர். 60 வருடங்களுக்கும் மேலாகப் பலருக்கு இசை பயிற்றுவித்து வருகிறார். பரத் சுந்தர், கல்யாணி கௌரிஷங்கர் உள்பட பலர் இவரிடம் இசை பயின்றவர்கள்தாம்.




ஸ்வராத்மிகாவின் தந்தை திரு. ஸ்ரீகாந்த் கோபாலகிருஷ்ணன் 30 வருடங்களாகப் பல கச்சேரிகளும், இசைப் பட்டறைகளும் நடத்தி வருகிறார். பல அரிய கீர்த்தனைகளை அழிவின் விளிம்பிலிருந்து வெளிக்கொண்டு வருவதற்கான முயற்சிகளை மேற்கொண்டுள்ளார்.




ஸ்வராத்மிகாவின் தாயார் திருமதி ஆனந்தி ஸ்ரீகாந்த், கலாக்ஷேத்ராவில் பயின்று பட்டயம பெற்றவர். பல மாணவர்களுக்கு இசை சொல்லிக் கொடுத்து வருகிறார்.




*
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ஸ்வராத்மிகா பெற்ற விருதுகள் 




திருச்சி ஆர்.ஆர். சபாவின் எல்.வி. நினைவு விருது (L.V. Memorial Award). 




சண்முகானந்தா ஃபைன் ஆர்ட்ஸ் வழங்கிய சிறந்த பாடகருக்கான விருது.




ஸ்ரீ சங்கரா தொலைக்காட்சியின் ‘சங்கீத யாத்ரா’  இசைப் போட்டியில் முதல் பரிசும், ‘பால ஸங்கீத ப்ரவீணா’  பட்டமும்.




‘கந்தர்வ கான யுவ கலாமணி’, ‘பால ப்ரதிபா’ உள்ளிட்ட பல பட்டங்கள்.




*




ஸ்வராத்மிகாவின் யூட்யூப் சேனல்: https://www.youtube.com/channel/UClAFDguzQpQVlCbPk4Xgw8A/videos




இன்ஸ்டாக்ராம்: https://www.instagram.com/only_swara/




முகநூல் பக்கம்: https://www.facebook.com/SSwarathmika-108229124328987/

 




 







 
 அரவிந்த் 



***
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கங்கைப் பெருக்கு  

நான் மாதந்தோறும் மதுரையில் விரிவுரை புரிவது வழக்கம். மதுரையில் முனிசிபல் மேனேஜரும் என் நண்பருமாகிய வி.எஸ். லோகநாதப் பிள்ளை அவர்களின் இல்லத்தில் தங்குவேன். மதுரையில் நீதிபதி ஏ.எஸ்.பி. ஐயர். (இவர் மலையாளம்) பேச்சில் வல்லவர். மதுரையில் நடைபெறும் ‘கல்ச்சர் லீக்’ என்ற சபையில் என்னை அழைத்து விரிவுரை செய்விக்குமாறு லோகநாதப் பிள்ளையைக் கேட்டுக்கொண்டார்கள். அப்பொழுது அந்த நீதிபதி, லோகநாதப் பிள்ளையைப் பார்த்து “வாரியாரின் விரிவுரை நாற்பத்தைந்து நிமிடத்திற்கு மேல் இருக்கக்கூடாது” என்றார். லோகநாதப் பிள்ளை அவரைப் பார்த்து “வாரியார் சிறந்த பேச்சாளர். இன்னும் சிறிது நேரம் அதிகமாக இருந்தால் நன்றாக இருக்கும்” என்றார். நீதிபதி, “எத்தனை பெரிய அறிஞராயினும் நேரம் அதிகம் எடுத்துக்கொள்ளக் கூடாது” என்று கண்டிப்பாகக் கூறினார்.




அன்று ஞாயிறு. லோகநாதப் பிள்ளை என்னைக் காரில் அழைத்துக்கொண்டு போகும்பொழுது, நீதிபதிக்கும் தனக்கும் இடையில் நிகழ்ந்த உரையாடலைக் கூறி, “ஐயா! நீதிபதி வாயால் ‘இன்னும் அரை மணி நேரம் பேசுங்கள்’ என்று சொல்ல வேண்டும். அப்படி அவர் சொல்லுகின்ற அளவிற்கு உங்கள் பேச்சின் திறம் இருக்க வேண்டும். அப்படிச் பேசினால்தான் தங்களை நான் சிறப்பாகக் கருதுவேன்” என்றார்.




நீதிபதி தலைமையில் விரிவுரை தொடங்கியது. நான் ‘பக்தி’ என்னும் பொருள்பற்றிப் பேசினேன். அங்கிருந்தோர் அனைவரும் அறிஞர்கள். அதனால் பேச்சு மிகவும் உயர்வாக அமைந்திருந்தது. நாற்பத்தைந்து நிமிடம் முடிந்தவுடன் என் பேச்சு முடிவு பெற்றது. நீதிபதி எழுந்து என்னைப் பார்த்து, “இன்னும் அரை மணி நேரம் பேசவேண்டும்” என்று கேட்டுக் கொண்டார். நான் லோகநாதபிள்ளையைப் பார்த்து கண் இமைத்தேன். அவர் என்னைப் பார்த்துப் புன்முறுவல் பூத்தார். பிறகு அரைமணி நேரம் பேசினேன். நீதிபதி, தன் பின்னுரையில் “வாரியார் வாக்கு கங்கா ஜலம் போலப் பெருக்கெடுத்து ஓடுகின்றது. மிக உயர்ந்த தத்துவ முத்துக்கள் அவர் வாக்கிலிருந்து உதிர்கின்றன” என்று பாராட்டிப் பேசினார்.
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பகுத்தறிவாளரின் பாராட்டு  

வேலூரில் என்னுடைய தொடர் விரிவுரை நடைபெற்றுக் கொண்டிருந்தது. முனிசிபல் மண்டபத்தில் புரட்சிக்கவிஞர் பாரதிதாசன் அவர்கள் தலைமையில் தமிழர் முன்னேற்றக் கூட்டம் நடைபெற இருந்தது. சில அன்பர்கள் அந்த நிகழ்ச்சியில் என்னைப் பேச அழைத்துச் சென்றார்கள். நான் ஒருவன்தான் திருநீறு பூசிக்கொண்டும், உருத்திராட்ச மாலை அணிந்து கொண்டும் சென்றேன். பாரதிதாசன் என்னைக் கண்டு, ‘இவர் புராணப் பிரசங்கியாயிற்றே! இவருக்கு ஆழ்ந்த கருத்து என்ன தெரியும்?’ என்று அலட்சியமாகக் கருதினார் அவர் முன்னுரை கூறி, என்னை அரை மணி நேரத்துக்கு மேல் ஒரு நிமிடமும் பேசக்கூடாது. இன்னும் பலர் பேச இருக்கின்றார்கள். ஆதலால், பேச்சு சுருக்கமாக இருக்க வேண்டுமென்று கூறினார்.




நான் கடியாரத்தைக் கையில் வைத்துக்கொண்டு ‘செந்தமிழ்’ என்னும் தலைப்பில் பேசத் தொடங்கினேன். ‘செம்’ என்னும் சிறப்பு அடைமொழி தமிழ்மொழி ஒன்றுக்குத்தான் உண்டு. பிற எந்த மொழிக்கும் இல்லை என்று ஆராய்ச்சி பூர்வமாகவும், ஆதார பூர்வமாகவும் அணி அணியான நுட்பக் கருத்துக்களைச் சொல்மாரியாகப் பொழிந்தேன். சபையோர் மகிழ்ச்சியில் பலமுறை கரகோஷம் கொடுத்து ஆரவாரம் செய்தார்கள். தலைமை பூண்டிருந்த பாரதிதாசன் வாயைப் பிளந்துகொண்டு என்னைப் பார்த்துப் பெரிதும் ரசித்துக்கொண்டிருந்தார்.




நான், “தலைவர் எனக்குக் கொடுத்த நேரம் முப்பது நிமிடம். இப்பொழுது இருபத்தெட்டு நிமிடங்கள் ஆகி விட்டன. இன்னும் இரண்டு நிமிடத்தில் முடித்துக் கொள்வேன்” என்றேன்.




உடனே, தலைவர் எழுந்து என்னை ஆலிங்கனம் செய்துகொண்டு, “இன்னும் அரை மணி நேரம் பேசவேண்டும். இதுவரையில் ‘செம்’ என்னும் பதத்திற்குத்தான் உரை நிகழ்த்தினீர்கள். ‘தமிழ்’ என்பது பற்றிப் பேசுங்கள். நாங்கள் தெரிந்துகொள்ள வேண்டிய கருத்துக்கள் பல தங்களிடம் இருக்கின்றன” என்று கூறினார். 




பின்னர் நான் அரை மணி நேரம் தமிழின் சிறப்பை எடுத்துப் பேசினேன். தலைவர் முடிவுரையில் “இவரை நான் புராணப் பிரசங்கியாயிற்றே! வெறும் புராணக் கதைகளைத் தான் பேசுவார் என்று எண்ணி ஏமாந்தேன். நுண்மாண் தமிழ்க் களஞ்சிய நூலறிஞர் என்பதை இப்பொழுது கண்டு வியந்தேன்” என்று பாராட்டி முடிவுரை கூறினார்.




நன்றி: 'கிருபானந்த வாரியாரின் வாழ்க்கை வரலாறு', குகஸ்ரீ வாரியார் பதிப்பகம்) 




*********
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1) 9, 7, 8, 8, 7, 9, 6 ..... வரிசையில் அடுத்து வரவேண்டிய எண் எது, ஏன்?

 
2) பூஜ்யம் முதல் ஒன்பது வரையுள்ள எண்களையும் கணிதச் சமன்பாடுகளையும் பயன்படுத்தி விடையாக 1 வரச்செய்ய வேண்டும். இயலுமா?

 
3) சோமுவின் வயதையும் அவன் தம்பியின் வயதையும் கூட்டினால் வரும் கூட்டுத் தொகை 48. சோமு வயதின் இரண்டடுக்கையும் அவன் தம்பி வயதின் இரண்டடுக்கையும் கூட்டினால் 1170 வருகிறது. சோமுவின் வயதைவிட அவன் தம்பியின் வயது ஆறு வருடம் குறைவு என்றால் சோமுவின் வயது என்ன, அவன் தம்பியின் வயது என்ன? 

 
‌4) அது ஒரு நான்கு இலக்க எண். முதல் இரண்டு எண்களின் கூட்டுத்தொகை பதின்மூன்று. இரண்டு மற்றும் மூன்றாம் இலக்கங்களின் கூட்டுத்தொகையும் பதின்மூன்று. மூன்று மற்றும் நான்காம் இலக்கங்களின் கூட்டுத்தொகையும் பதின்மூன்று. முதல் மற்றும் இறுதி இலக்க எண்களின் கூட்டுத்தொகையும் பதிமூன்று என்றால் அந்த எண் எது? அதே போன்ற வேறு எண் எது?

 
‌5) கேள்விக்குறியிட்ட இடத்தில் வரவேண்டிய எண் எது, ஏன்?

 
8 + 4 + 10 = 11

12 + 6 + 16 = 17

13 + 8 + 19 = ?



***
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 இதுதான் மாயச் செவ்வகம் . இதில் விடுபட்ட கட்டங்களை நிரப்பவேண்டும்.


நிபந்தனைகள்:

1.	இந்தச் செவ்வகத்தில் நீங்கள் 27 முதல் 50 வரையுள்ள நான்கின் மடங்குகளை மட்டும் பயன்படுத்த வேண்டும்.

2.	 ஓர் எண்ணை ஒருமுறை மட்டுமே பயன்படுத்தலாம்.

3.	இடவலமாகக் கூட்டினால் 231ம், மேலிருந்து கீழாகக் கூட்டினால் 154 ம் கூட்டுத்தொகையாக வருமாறு அமைக்கவேண்டும். 

         முயற்சி செய்யுங்களேன் பார்ப்போம்!


















  ***  
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    Fill in the grid so that every row, every column and every 3x3 box contains the digits 1 through 9 with no repeats. 

 

  
    *** 
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ரமேஷுக்கு டெக்ஸ்ட் செய்தி பார்த்ததும் சங்கடமாக இருந்தது. கீதா அதை கவனித்தாரா என்று நோட்டம் விட்டார். கீதா சாப்பிடுவதில் கவனமாக இருந்தார். அருணும் அவன் பாட்டுக்கு ஏதோ சிந்தனையில் இருந்தான். 

 

“அருண், அருண்” ரமேஷ் மெல்லக் கூப்பிட்டார்.

 

அருண் கவனிக்காமல் புத்தகம் படித்தபடி சாப்பிட்டுக் கொண்டிருந்தான்.

 

“அருண்” என்று மெதுவாக, டேபிளின் அடியில் அவனது காலை மிதித்தார்.

 

“அப்பா, ஏன் கால மிதிக்கறீங்க?” அருண் பட்டென்று கேட்டான்.

 

ரமேஷுக்கோ என்னடா இது, இங்கிதம் தெரியாமல் இப்படி இருக்கிறானே என்று எரிச்சல் வந்தது. ஒன்றுமே நடக்காதது போல ரமேஷ் சாப்பாட்டுப் பாத்திரத்தை தன் பக்கமாக இழுப்பதுபோல பாவனை செய்தார்.

 

“அருண், உள்ளிருந்து ஊறுகாய் எடுத்திட்டு வறியா?” ரமேஷ் மீண்டும் அருணைக் கூப்பிட்டார். அப்பாவின் இம்சை தாங்காமல் முறைத்துவிட்டுப் பட்டென்று எழுந்து ஃப்ரிட்ஜ் பக்கமாக நடந்து சென்றான்.

 

“எனக்கும் தண்ணி வேணும்” என்று சொல்லி ரமேஷ் எழுந்து சென்றார்.

 

கீதாவுக்கு நடக்கும் கூத்து கொஞ்சம் கொஞ்சமாகப் புரிந்தது. எதுவும் தெரிந்தபடிக் காட்டிக்கொள்ளாமல், நமட்டுச் சிரிப்போடு சாப்பிட்டுக் கொண்டிருந்தார். மெதுவாக ஓரக் கண்ணால் நோட்டம் விட்டார்.

 

ரமேஷ் அருணுடன் எதோ கிசுகிசுவென்று பேசிக் கொண்டிருந்தார். அருண் ஏதோ பீதி பிடித்தவன் போலே கேட்டுக் கொண்டிருந்தான்.

 

“ஊறுகாய் எங்க இருக்குன்னு தெரியலயா?” என்று கீதா சத்தமாகக் கேட்டார். “நான் வந்து எடுத்துத் தரட்டுமா?”

 

“வேண்டாம், நாங்களே பாத்துக்கறோம்” என்று அப்பாவும் மகனும் சேர்ந்து கூவினர்.

 

“ஃப்ரிட்ஜ் என்ன பசிபிக் சமுத்திரமா? இப்பிடி கொலம்பஸ் மாதிரி குடையறீங்களே?”

 

அருண் ஊறுகாய் பாட்டிலை வெளியே எடுத்து சமையலறை மேடைமீது வைத்தான். நொடியில் அங்கிருந்து சமையலறையின் மறுபக்கமாக அப்பாவுடன் மாடிப்பக்கம் நழுவினான்.

 

ஐந்து நிமிடங்களில் அப்பாவும் பையனும் வாழ்த்து அட்டை ஒன்றை எடுத்துக்கொண்டு படியில் தடதடவென்று இறங்கி வந்தார்கள்.

 

“சர்ப்ரைஸ்!” என்று இருவரும் சேர்ந்து கீதாவின் அருகில் வந்து கத்தினார்கள். கீதாவுக்கு அவர்கள் கத்தியது ஒன்றும் ஆச்சரியமாக இல்லை. ஒருவிதமான எதிர்பார்ப்போடுதான் இருந்தார். நடந்த கூத்தைத்தான் பார்த்துக் கொண்டிருந்தாரே!




 

“Happy Birthday, அம்மா!”




“பிறந்த நாள் வாழ்த்துக்கள், கீதா!”




கீதா நாடகத்தனமான கேள்விக்குறியுடன் அவர்களைப் பார்த்தார்.




“Are you sure?”

[image: SiruvarThodar]


“இன்னிக்குத்தான் அம்மா உங்களோட பிறந்த நாள். நாங்க கரெக்ட்தான்.”




“Come on. என் பிறந்த நாள் எனக்கே தெரியாதா என்ன?”




“இன்னிக்குத்தான் கீதா.”




“இல்ல ரமேஷ். அடுத்த வாரம்தான். ஏன் இப்பவே டென்ஷன் ஆகறீங்க?”

 

ரமேஷுக்கு திடீரென்று சந்தேகம் வந்தது. அருணைப் பார்த்தார். அருணும் சந்தேகத்தோடு அவரைப் பார்த்தான். அப்பாவின் கையில் இருந்து செல்ஃபோனைப் பட்டென்று பிடுங்கி அதில் வந்திருந்த செய்தியைப் பார்த்தான்.




“இதில போட்டிருக்கே கீதா, இன்னிக்கித்தான் உன்னோட பிறந்த நாள்.”




கீதா கலகலவென்று சத்தமாகச் சிரித்தார். அவருக்குச் சாப்பிட்டுக் கொண்டிருக்கும்போது அப்படிச் சிரித்ததால் புரை ஏறியது.




“ஃபோன் மெசேஸ் பாத்துத்தான் தெரியணும்போல. லொக் லொக்….. என்ன ஜென்மங்களோ ஆண்டவா. லொக் லொக்….”

 

ரமேஷுக்கு தர்ம சங்கடமாக இருந்தது. கீதா இதற்குமேல் சோதனை பண்ண வேண்டாம் என்று தனக்குள் சொல்லிக்கொண்டார்.




“வெறும் அட்டை தானா? அன்பளிப்பு எதுவும் இல்லியா?”




ஈ என்று இளித்தார்கள் ரமேஷும் அருணும். வாழ்த்து அட்டையைக் கொடுத்து தப்பித்துக் கொள்ளலாம் என்று நினைத்திருந்தார்கள்.

 

கீதா கையில் இருந்த வாழ்த்து அட்டையைப் பிரித்துப் பார்த்தார். அவரால் சிரிப்பை அடக்கவே முடியவில்லை. இன்னும் சத்தமாகச் சிரித்தார்.




“என்னப்பா, இது எனக்கு 5 வருஷம் முன்னாடி குடுத்த கார்டு இல்ல? எனக்கு 5 வயசு குறைச்சுட்டீங்களே ரெண்டு பேரும் சேர்ந்து. சிரிக்கறதா அழறதான்னு தெரியலை.”

 

அப்பாவும் பையனும் அசடு வழிந்தார்கள்.

 

“என்ன கிஃப்ட் வேணும் கீதா?”




“எதுவானாலும் நாங்க தரோம்.”




“ஐயோ! பரிசு எல்லாம் நான் என்னிக்கு கேட்டிருக்கேன்? ரெண்டுபேரும் என்கூட இன்னிக்கி மலையேற வாங்க. அது போதும்.”




“இன்னிக்கா? மணி இப்பவே 2 ஆயிருச்சே?”
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“அதுக்கென்ன, வெளிச்சம்தான் 8 மணி வரைக்கும் இருக்கே. 4 மணி போலக் கிளம்பிப் போய்ட்டு வந்திடலாம். என்ன சரியா? அதுதான் எனக்குப் பிறந்தநாள் பரிசு”

 

சரியான யோசனைதான் என்று நினைத்தார் ரமேஷ். கீதாவே எங்கே போவதென்று முடிவு செய்யட்டும் என்று விட்டுவிட்டார்.




“கருப்பு மலை உச்சிக்குப் போலாமா?”




“கருப்பு மலையா? ரொம்ப செங்குத்தா இருக்குமே, அம்மா?”




“Young man, Come on. Let’s go…”  கீதா தன் மகனை உற்சாகப்படுத்தினார்.




(தொடரும்) (தொடரும்))





 
 
 *** 
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யூட்யூபில் சாதனை படைக்கும் அமெரிக்கா வாழ் தமிழ்ப்பையன்!




"ஏழ்கடல் வைப்பினும் தன் மணம் வீசி இசைகொண்டு வாழியவே" - இது பாரதி கண்ட கனவு. உலகெங்கிலுமுள்ள பல நாடுகளிலும் தங்கள் சாதனைகளின் மூலம் இக்கனவை நனவாக்கி வரும் இளம் தமிழர்களில் ஒருவர் நம் 'தமிழ்ப்பையன்' சித்தார்த் ராகவன். அமெரிக்காவின் ஜார்ஜியா மாகாணத்தின் அட்லாண்டாவில் வசிக்கும் இவர் ஒன்பதாவது படிக்கும் மாணவர். 'தமிழ்ப்பையன்' என்ற தமது யூட்யூப் அலைவரிசை (YouTube Channel) மூலம் தமிழில் பல தரமான காணொளிகளைத் தந்து தமிழ் மக்களின் மனதைக் கொள்ளை கொண்டுள்ளார். 

[image: IllamSathanaiyalar-600-01]





"வணக்கம் நான் உங்கள் தமிழ்ப்பையன். என்றென்றும் உங்கள் நண்பன்" என்று அழகு தமிழில் அசத்தும் இவர், பொழுதுபோக்கு மட்டுமல்லாது சுற்றுலா, கல்வி, அறிவியல், வரலாறு மற்றும் சமையல் பற்றிய காணொளிகளையும் வெளியிட்டுள்ளார். படிப்பில் படுசுட்டியான இவரது ஆர்வத்தைப் பாராட்டி இவரது தலைமை ஆசிரியை இவர் படிக்கும் பள்ளியைப் பற்றிய காணொளி அமைக்க அனுமதி வழங்கினார். அமெரிக்க அரசுப் பள்ளியைப் பற்றிய பல தகவல்களைத் தரும் அந்தக் காணொளி சமூக வலைத்தளங்களில் வைரலானது. கொரோனா காலத்தில் நேரில் சென்று பள்ளியைப் பார்வையிட முடியாத பல மாணவர்களுக்கும் பெற்றோருக்கும் இந்தக் காணொளி மிகவும் பயனுள்ளதாக அமைந்தது. 
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அமெரிக்காவின் சுற்றுலாத் தலங்கள், அறிவியல் ஆய்வுகள், நடுநிலை மற்றும் உயர்நிலை பள்ளிப் பாடத்தேர்வு, பயிலும் முறைகள் மற்றும் இந்நாடு குறித்து நாம் அறியவேண்டிய பல அரிய, சுவையான தகவல்களைக் கருத்தாழமும் நகைச்சுவையும் ததும்ப, எல்லா வயதினரும் ரசிக்கும் வகையில் இவர் வழங்குகிறார். 




கடந்த இரண்டு ஆண்டுகளில் நூறு காணொளிகளை அளித்துள்ள இவரது யூட்யூப் அலைவரிசை, அண்மையில் 104,000 சந்தாதாரர்களைத் தாண்டி நடைபோடுகிறது. இதைப் பாராட்டி யூடுப் நிறுவனம் இவருக்கு 'வெள்ளிப் படைப்பாளி' விருதை வழங்கி இருக்கிறது. சமூக வலைத்தளங்கள் பொழுபோக்குகாகவே என்ற கருத்தை மாற்றி, இவற்றை வாழ்க்கையின் முன்னேற்றத்திற்குப் பயனுள்ளதாக்க முடியும் என்று தமது காணொளிகள் மூலம் நிரூபித்து, சாதிக்கத் துடிக்கும் பல இளம் மாணவர்களுக்கு ஒரு முன்னோடியாகவும் ஊக்கம் தருபவராகவும் திகழ்கிறார். 
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உயிரியலில் ஆர்வம் கொண்ட இவர், மரபியல் ஆராய்ச்சியாளர் ஆவதை வாழ்க்கையின் குறிக்கோளாக வைத்திருக்கிறார். ஓவியம் வரைதல், தற்காப்புப் பயிற்சி, நீச்சல், காணொளித் தயாரிப்பு என்று சுறுசுறுப்பாக இயங்கி வரும் இவர் வார இறுதிகளில் அமெரிக்காவில் உள்ள லட்சுமி தமிழ்ப் பள்ளியில் தமிழ்க்கல்வி பயிலவும் மறக்கவில்லை. 
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"ஈன்ற பொழுதின் பெரிதுவக்கும் தன்மகனைச் சான்றோன் எனக் கேட்ட தாய்". உலகெங்கிலும் தமிழின் பெருமையை நிலைநாட்டும் 'தமிழ்ப்பையன்' போன்ற சீர்மிகு சிறார்களின் சாதனைகள் தமிழ்த்தாயை நிச்சயம் பெருமை கொள்ளச் செய்யும். இவரது யூட்யூப் அலைவரிசையில் அமெரிக்காவைப் பற்றிய சுவையான விஷயங்களை மேலும் பார்க்க: https://tinyurl.com/Paiyan 

- ராஜி ராமச்சந்திரன், அட்லாண்டா
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    சாதனை மகளிர்
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சதிர் நடனக் கலைஞர் பத்மஸ்ரீ முத்துக்கண்ணம்மாள் 

ஒரு காலத்தில் இறைவனுக்கே தன்னை ஒப்படைத்து வாழ்ந்தவர்கள் ‘தேவரடியார்கள்’ என அழைக்கப்பட்டனர். இவர்களில் ஆண்களும் உண்டு; பெண்களும் உண்டு. காலப்போக்கில் ஆண்களின் எண்ணிகை குறைய, தேவரடியார்கள், ‘தேவதாசிகள்’ ஆயினர். இறைவனுக்கான ஆடல், பாடல் போன்றவற்றில் ஆர்வம் கொண்டு இறைவனுக்கும், கலை வளர்ச்சிக்கும் தங்களை அர்ப்பணித்து வாழ்ந்த இவர்களுக்கு, அக்காலத்தில் ஆலயங்களில் தனி மரியாதை இருந்தது. 1947ல் தேவதாசி ஒழிப்பு முறைச் சட்டம் நடைமுறைக்கு வந்தது. மன்னர்களும் ஜமீன்களும் மறையவே இந்தக் கலையும் ஆதரிப்பார் இல்லாமல் மறைந்து போனது. 




இன்றைக்கு இறைவனுக்கு அடியவர்களான ‘தேவதாசிகள்’ என்போரே இல்லை என்று சொல்லிவிடலாம். ஆனால், முந்தைய தலைமுறைகளின் நீட்சியாக, ஆறாவது தலைமுறையாக ஒரே ஒருவர் இன்னமும் நம்முடன் வாழ்ந்து வருகிறார். அவர்தான் 85 வயதான முத்துக்கண்ணம்மாள்.




புதுக்கோட்டை மாவட்டம் விராலிமலை இவரது சொந்த ஊர். பாரம்பரிய இசைக்குடும்பம். தந்தை நட்டுவனார், இசை விற்பன்னர். குடும்பமே தலைமுறை தலைமுறையாக சதிர் ஆட்டத்தில் தேர்ச்சிபெற்ற குடும்பம். தந்தையிடமிருந்து இசை, நாட்டிய நுணுக்கங்களைக் கற்றுத் தேர்ந்த முத்துக்கண்ணம்மாள், அக்கால வழக்கப்படி தனது ஏழாவது வயதில் விராலிமலை முருகனுக்கு அடியவராக்கப்பட்டார். புதுக்கோட்டை சமஸ்தானத்தின் 32 தேவதாசிகளில் இவர்தான் கடைசி நபர். அந்த 32 தேவதாசிகளுக்கும் சதிர் ஆட்டத்தின் நுணுக்கங்களைக் கற்பித்தவர் முத்துக்கண்ணம்மாளின் தந்தையான ராமச்சந்திரன்தான். 




ஆலயத் திருவிழாக்களில், ஆலயத்தில் தொண்டு செய்வதுடன் சதிர் ஆடுவதும் தேவதாசிகளின் வழக்கம். சுவாமி மண்டபத்தில் எழுந்தருளும்போதும், வீதி உலாவின் போதும் விசேஷமாக சதிர்க் கச்சேரிகள் நடக்கும். இன்றைய பரத நாட்டியத்திற்கு மிக நெருக்கமானதாகவும், அதன் முன்னோடிக் கலையாகவும் மதிப்பிடப்படுவது ‘சதிர்.’ 




சதிருக்கும் பரதநாட்டியத்திற்கும் என்ன வேறுபாடு? அதுபற்றி முத்துக்கண்ணம்மாள் கூறுகிறார் “சதிர் ஆட்டத்தை நாங்கள் பாடிக்கொண்டே ஆட வேண்டும். பரதநாட்டியத்தில் நட்டுவனார் பாடுவார். மற்றவர்கள் ஆடுவார்கள். ஆனால், நாங்கள் பாடிக்கொண்டே ஆடுவோம். இன்றைக்குப் பலர் எழுதிய பாடல்களுக்கு ஆடுகிறார்கள், அபிநயம் செய்கிறார்கள். ஆனால் அன்றைக்கு எங்களைச் சேர்ந்தவர்கள்தாம் பாடல் எழுதுவார்கள். என் தந்தை எங்களுக்குப் பாடல்கள் எழுதுவார். நாங்கள் அதனை மனப்பாடம் செய்து, பாடிக்கொண்டே ஆடுவோம். இன்றைக்கும் அந்தப் பாடல்கள் எனக்கு மறக்காமல் நினைவில் உள்ளன. அன்றைக்கு இப்போது போல் மைக் செட், லைட் எல்லாம் கிடையாது. தீவட்டி, பெட்ரோமாகஸ் வெளிச்சத்தில்தான் ஆடுவோம். விளக்கில்லாமல் கூட ஆடியிருக்கிறோம். நூற்றுக்கணக்கான படிகள் ஏறிக் கோயிலுக்குச் சென்று ஆடியிருக்கிறோம். அதெல்லாம் சிறப்பான காலம்” என்கிறார். “மாதவிலக்கு நாட்களைத் தவிர மற்ற நாட்களில் நாங்கள் தினந்தோறும் கோவிலுக்குச் செல்வோம். ஆடிப்பாடி இறைவனை வணங்குவோம்” என்பவர், இன்றும் விராலிமலை முருகன் ஆலயத்திற்கு நூற்றுக்கணக்கான படிகளை ஏறிச் சென்று முருகனைத் தொழுவதை வழக்கமாக வைத்திருக்கிறார்.  
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ஆலயங்களிலும், புதுக்கோட்டை சமஸ்தானத்திலும் நூற்றுக்கணக்கான முறை நடனம் ஆடிய சிறப்புக்குரியவர் முத்துக்கண்ணம்மாள். 'God’s last wife' என்ற தலைப்பில் இவரது வாழ்க்கையை ஆவணப்படமாக எடுத்துள்ளார் கலை, வரலாற்று ஆய்வாளர் இயக்குநர் ஜெயகுமார். சர்வதேசத் திரைப்பட விழாவில் இப்படம் திரையிடப்பட்டு வரவேற்பைப் பெற்றுள்ளது.
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பிரபல நாட்டியத் தாரகையான பத்மா சுப்ரமணியம், முத்துக்கண்ணம்மாளின் தந்தை ராமச்சந்திரனிடம் விராலிமலை குறவஞ்சியைக் கற்றுக்கொண்டவர் என்பது குறிப்பிடத்தகுந்தது. பரம்பரைக் கண்ணியின் தொடர்ச்சியாக விராலிமலை குறவஞ்சியையும், சதிராட்டத்தையும் இன்றளவும் பலருக்கும் பயிற்றுவிக்கிறார் முத்துக்கண்ணம்மாள். நாட்டிய ஆர்வலர்கள், மாணவ, மாணவியர் இன்றும் இவரை நாடிச் சென்று நாட்டிய நுணுக்கங்களைக் கற்று, குறிப்பெடுத்துச் செல்கின்றனர். இப்போதும் பல ஊர்களுக்குச் சென்று, ஆர்வமுள்ளோருக்கு இக்கலையின் நுணுக்கங்களைப் போதித்து வருகிறார். இத்தனை வயதானாலும் சளைக்காமல் இவர் நடனமாடுவது குறிப்பிடத்தகுந்தது.
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இவரது சில நாட்டியங்களைக் காண: https://www.youtube.com/watch?v=vJN_AqrNayE&ab_channel=SimpliCityCoimbatore

https://www.youtube.com/watch?v=MzzEjHfB5Lo&ab_channel=KalamshuTrust

https://www.youtube.com/watch?v=EznooZiZZbE&ab_channel=TamilSelvan




இவரது கலைச்சேவையைப் பாராட்டும் வகையில் இந்திய அரசு இவருக்குச் சமீபத்தில் ‘பத்மஸ்ரீ’ வழங்கிச் சிறப்பித்துள்ளது. 
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முத்துக்கண்ணம்மாளுக்கு தென்றலின் நல்வாழ்த்துகள். வணக்கங்கள்.




*** 

‘லைஃப் ட்ரஸ்ட்’ கலைவாணி
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சேலத்தைச் சேர்ந்த கலைவாணி எம்.ஏ., பி.எட். முடித்தவர். சிறுவயது முதலே பிறருக்கு உதவுவதிலும் சேவை செய்வதிலும் மிகுந்த ஆர்வம் கொண்டவர். ஒரு சமயம் அறக்கட்டளை ஒன்றில் கைவிடப்பட்ட பெண்களுக்கு தையல் கற்பிக்கும் வாய்ப்பு வந்தது. அதுதான் இவரது சேவைப் பணிகளின் ஆரம்பம். மிகுந்த ஈடுபாட்டுடன் அப்பணியைச் செய்து பலருக்கு உதவினார். மகளிர் உதவிக் குழுக்களுடன் ஏற்பட்ட தொடர்பு இவரது சேவை வட்டத்தை விரிவுபடுத்தியது. இந்நிலையில்தான், உறவுகளால் கைவிடப்பட்ட ஒரு முதிய தம்பதியைச் சந்திக்க நேர்ந்தது. இளவயதில் கலப்புமணம் செய்துகொண்ட அவர்கள், உறவுகளால் கைவிடப்பட்டனர்; வாரிசுகளும் இல்லை மிகுந்த வறுமை வாட்டியது. உடல்நலப் பிரச்சனைகள் வேறு. இதனை அறிந்த கலைவாணி, தனது மகளிர் குழுத் தோழிகளுடன் அவர்களுக்கு வேண்டிய உதவிகளைச் செய்து வந்தார். திடீரென்று ஒருநாள் அந்த முதியவர் காலமாகிவிட, வாரிசுகள் இல்லாததால் கலைவாணியே தோழிகளுடன் சேர்ந்து இறுதிச் சடங்கைச் செய்தார். தொடர்ந்து அந்த முதிய பெண்மணியும் இறந்துவிடவே அவருக்கான இறுதிக் கடன்களையும் தோழிகளுடன் இணைந்து செய்தார்.
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பின்னர் யாருமற்ற யாசகர் ஒருவர் இறக்க, அவருக்கான சடங்குகளை மாநகராட்சி மற்றும் காவல்துறை அனுமதி பெற்றுச் செய்தார். மருத்துவமனைகளில் இவ்வாறு ஆதரவற்று இறப்பவர்களின் எண்ணிக்கை மாந்ததோறும் கணிசமாக இருக்கும் என்பதை அறிந்தவர், மாநகராட்சி மற்றும் காவல்துறையின் அனுமதி பெற்று அவர்களுக்கான இறுதிச் சடங்குகளைத் தானே பொறுப்பேற்றுச் செய்ய ஆரம்பித்தார். அப்பணிக்காக இவர் ஆரம்பித்ததுதான் ’The Life Trust.’ நவம்பர் 11, 2005ல் தனது அறக்கட்டளையை ஆரம்பித்தார். இதுவரை 2700க்கும் மேற்பட்ட உடல்களை நல்லடக்கம் செய்திருக்கிறார். ஆரம்ப காலகட்டங்களில் கைவண்டியில் உடலைக் கொண்டு சென்று அடக்கம் செய்து வந்தார். இதுபற்றி அறிந்த சேலம் மாநகராட்சி, சேவை உள்ளம் கொண்டோரின் துணையுடன் ஆம்புலன்ஸ் ஒன்றை வாங்கி அளித்தனர். தற்போது அதன்மூலம் கலைவாணியின் பணி தொடர்ந்து கொண்டிருக்கிறது.
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கோவிட்-19 காலத்தில், கோவிட் தாக்கத்தால் பலர் இறக்க, உறவுகளேகூட நெருங்க அஞ்சிய காலத்தில், உடல்களை நல்லடக்கம் செய்த இவரது பணி பலராலும் வியந்து பாராட்டப்பட்டது. அத்தோடு நில்லாமல், முறைப்படி அவரவருக்கான மதச் சடங்குகளையும் இவரே சுடுகாட்டில் செய்வது குறிப்பிடத்தகுந்த ஒன்று. கிட்டத்தட்ட 15 வருட காலமாக, எந்தப் பிரதிபலனையும் எதிர்பாராமல், அரசுப் பொது மருத்துவமனை, மாநகராட்சி, காவல்துறையினரின் துணையுடன் ‘மக்கள் சேவையே மகேசன் சேவை’ என்று இப்பணிகளைச் செய்து வருகிறார் கலைவாணி, தனது பணி குறித்து அவர், “இதுபோல் ஆதரவற்றவர்களை அடக்கம் செய்வது எனக்கு மனநிறைவு அளிக்கிறது. சமூகத்தில் ஒதுக்கப்பட்டவர்களுக்கான்வற்றை நாம் செய்யும்போது இனம்புரியாத சந்தோஷம் ஏற்படுகிறது” என்கிறார்.

[image: LS-Kalaivani-600-04]


ஆதரவற்றோரின் உடல்களின் இறுதிச் சடங்குகளைச் செய்வதோடு கலைவாணியின் அறப்பணி நின்றுவிடவில்லை. ஆதரவற்ற முதியோர்களுக்காக இல்லம் ஒன்றையும் நடத்தி வருகிறார். ஒரு சமயம் பேருந்து நிலையத்தில் மூதாட்டி ஒருவர் இறந்து விட்டதாகத் தகவல் வர, கலைவாணி அங்கு சென்றிருக்கிறார். அப்போதுதான் தெரிகிறது, அவர் இறக்கவில்லை என்பதும், பல நாட்களாக உண்ணாததால் ஆழ்ந்த மயக்கத்தில் இருக்கிறார் என்பதும். பின் அவரை மருத்துவமனையில் சேர்த்து, தகுந்த சிகிச்சை அளித்துக் காப்பாற்றியிருக்கிறார். 
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இதுபோல் நகரெங்கும் உறவுகளால் கைவிடப்பட்டவர்கள், ஆதரவற்றவர்கள் பலர் இருக்கக்கூடும் என்பதை உணர்ந்தவர், அவர்களுக்காக இல்லம் ஒன்றை அமைக்கும் முயற்சியில் ஈடுபட்டார். இவரது பணியை அறிந்த தமிழக அரசு, அதற்கான நிலத்தை ஒதுக்கித்தர, சேவை உள்ளம் உள்ளவர்களின் ஆதரவில் ‘லைஃப் ட்ரஸ்ட்’ ஆதரவற்றோர் இல்லம் உருவானது. 




இல்லத்தில் தற்போது 30க்கும் மேற்பட்டோர் உள்ளனர். அவர்களுக்குத் தங்க இடம், மூன்று வேளை உணவு, இரண்டு வேளை தேநீர், மருத்துவ சிகிச்சை எல்லாம் அளித்துப் பராமரித்து வருகிறார் கலைவாணி. இதில் முக்கியமாகக் குறிப்பிட வேண்டியது லைஃப் டிரஸ்டிற்கு அரசு நிதியுதவியோ, வெளிநாட்டு நிதியுதவியோ எதுவும் இல்லை. கருணை உள்ளம் கொண்டவர்கள் அளிக்கும் நிதியால் மட்டுமே இல்லம் நடந்து வருகிறது. இந்த கோவிட்-19 காலத்தில் மற்ற அமைப்புகளைப் போலவே இவர்களும் பொருளாதார ரீதியாகப் பல்வேறூ சிக்கல்களை எதிர்கொண்டே இல்லத்தை நடத்துகின்றனர்.
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முகநூல் பக்கம் :

 நன்கொடைகளுக்கு 80G வருமான வரிவிலக்கு உண்டு.




கலைவாணியின் தன்னலமற்ற சேவையைப் போற்றுவோம். வாழ்த்துவோம்.




********* 
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தேசிய நெடுஞ்சாலை 81ல் அரசுப் பேருந்து கட்டுக்கு அடங்காத காவேரி வெள்ளம்போல சீறிப் பாய்ந்து சென்றது. ஓட்டுனருக்கும், பயணிகளுக்கும் நடுவில் இருந்த திரைச் சீலையைச் சற்று விலக்கி, நடத்துனர் தனது தலையை மட்டும் உள்ளே விட்டு  "இன்னும் பதினைஞ்சு நிமிஷத்துல டால்மியாபுரம் வந்துடும். இறங்கறவங்க பெட்டி, சாமான் எல்லாம் எடுத்துகிட்டு முன்பக்கம் வந்துடுங்க” என்றார்.

 
அரைத்தூக்கத்தில் இருந்த கதிரை, தனது விரல் நுனிகள் நன்கு பதியும்படி அழுத்தி, "கதிர், இன்னும் முக்கால் மணி நேரத்தில லால்குடி வந்துடும்" என்று சொல்லிவிட்டு மீண்டும் கண் அயர்ந்தாள் மேகலா.

 
கதிர் அருகிலிருந்த ஜன்னல் திரைச்சீலையை விலக்கி வெளியே பார்த்தான். சூரிய வெளிச்சம் ஈட்டி பாய்வதுபோல உள்ளே பாய்ந்து, அதே வரிசையில் இருந்த சக பிரயாணியின் முகத்தில் சுளீரென்று பட்டது. யாரோ அவர் கண்களில் ஆசிட் ஊற்றியது போலப் பரிதவித்தார். "சார், ப்ளீஸ். கொஞ்சம் மூடுங்க” என்று எரிச்சலுடன் சொன்னார். திறந்த வேகத்தில் திரைச்சீலையைக் கதிர் மூடினான்.

 
"அப்பா இங்கேதானே வேலை பார்த்தாரு" என்று அப்பா லோகநாதனை நினைத்தவுடன், கண்களின் ஓரத்தில் கண்ணீர். 

 
"ஏம்பா நீங்க மாறிட்டீங்க. என்னைய உங்க புல்லெட்டுல வச்சுகிட்டு எங்கெல்லாம் கூட்டிகிட்டு போவிங்க! கல்லணை, திருச்சி மாரீஸ் தியேட்டர், ஸ்ரீரங்கம் கோவில் என பல இடங்கள். கொடுவா மீசை வச்சுக்கிட்டு, 'என்ஃபீல்ட்' புல்லெட்டுல, கதர் வெள்ளை சட்டை போட்டுக்கிட்டு, லாக்கெட் வெளிய தெரிய நீங்க போகிற அழகே தனி. பிஸ்கெட் பர்ஃப்யூம் வாசனை ஆளைத் தூக்குமே! எத்தனை பொண்ணுங்க உங்களை சைட் அடிக்கறதை நானே பாத்து இருக்கேன். அந்த திமிருலதான் அம்மாவுக்கு துரோகம் பண்ணிட்டீங்களா!" என்று ஆதங்கப்படும்போது, தன் பெண் குழந்தையின் மேலிருந்த போர்வை நழுவி விழுவதைப் பார்த்து, அதைச் சரி செய்தான்.

 
"கிருத்திகா செல்லம், நம்ம குட்டி தேவதை. நம்ம குடும்பத்தில நாலு தலைமுறையா ஆண் பசங்கதான். முதல்முறையா பெண் தேவதைன்னு எப்படி சந்தோஷப்படுவீங்க! ஆனா 'அந்தத் தகாத' தொடர்பினால அம்மா நொந்து செத்துப் போனாங்க. அதுக்கு அப்புறமே எனக்கு உங்களைக் கண்டா பிடிக்காம போச்சு” என்று வலியில் அவன் நெஞ்சம் கதறும் பொழுது, அதை ஆமோதிப்பது போல, அவனது பாக்கெட்டில் இருந்த அலைபேசியில் 'டிங்' எனச் சிறு ஓசை 

 
எடுத்துப் பார்த்தால், "எங்கேடா இருக்கே?" என்று மாமாவிடம் இருந்து ஒரு குறுஞ்செய்தி.

 
"இன்னும் ஒரு மணி நேரத்தில் வீட்டுல இருப்போம் மாமா" என்று பதில் அனுப்பினான்.

 
கிட்டத்தட்ட ஒரு மணி நேரத்தில் வீட்டை அடைந்தனர்.

 
ஓட்டு வீடு, முன்பக்கம் கீத்துப்பந்தல். பந்தல்கால் இருந்த இடங்களைச் சுற்றி ஈரமான கருமண். நேற்று இரவுதான் போடப்பட்டது போலும்! பந்தலின் கீழே சில பிளாஸ்டிக் நாற்காலிகள். உள்ளே செல்லும் வழியின் இரு புறங்களிலும் சிறிய மேடை, கரி படிந்த மாடம், சாளரத்தை இறுக்கிப் பிடித்த நான்கு தூண்கள் என அந்த அமைப்பு, அது ஒரு பழைய வீடு என்பதை எளிதில் காட்டிக்கொடுத்தது.

 
அவனைப் பார்த்ததும், அங்கே இருந்த அவனது அத்தை கதறியபடி ஓடி வந்தாள்.

"கதிர், அண்ணன் நம்மளை விட்டு போயிட்டாருடா" என்று சொன்னபடியே அவனைக் கட்டிக்கொண்டாள். அத்தையை அணைத்தபடி உள்ளே சென்றான். எல்லாச் சடங்குகளும் முடியக் கிட்டத்தட்ட பன்னிரண்டு மணி ஆகிவிட்டது. 

 
3 அடி அகலம் 8 அடி நீளமான மரக்கட்டிலில் லோகநாதன் உடல் இருந்தது. அவருக்குப் பிடித்த வெள்ளை வேட்டி, கதர் சட்டையில் இருந்தார். ஆறு அடி, நல்ல ஆஜானுபாகுவான உடலமைப்பு. நெற்றியில் திருநீறு. கழுத்தில் இருந்த 'லாக்கெட்' கிட்டத்தட்ட அவரது நெஞ்சின் நடுப்பகுதிவரை இருந்தது. தங்க முலாம் பூசப்பட்ட விக்டோரியன் ஸ்டைல் லாக்கெட். லோகநாதனின் கொள்ளுப்பாட்டனார் வெள்ளைக்காரனிடம் பரிசு வாங்கியதாக ஒரு சிலர் சொல்லுவார்கள். ஒரு சிலர் அவரது மூதாதையர் ராஜ வம்சத்தைச் சேர்த்தவர்கள் எனச் சொல்லுவார்கள். ஆனால் லோகநாதன் அதைப்பற்றி யாரிடமும் பேசியது இல்லை. அது எவ்வளவு உண்மை என கதிருக்குத் தெரியாது. ஊரில் லோகநாதனை வேட்டி இல்லாமல்கூடப் பார்க்கலாம், ஆனால் லாக்கெட் இல்லாமல் பார்க்க முடியாது என்ற கேலிப்பேச்சும் உண்டு! அதனாலேயே ஊரில் அவரை எல்லோரும் 'லாக்கெட் லோகநாதன்' என்றுதான் கூப்பிடுவார்கள். நாமும் அப்படியே கூப்பிடுவோம்!
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கிட்டத்தட்ட நான்கு மணி நேரத்தில் தகனம் முடிந்து வீட்டுக்கு வந்தனர்.

 
பெரிய மாமா, அவனைப் பார்த்து "கதிர், அப்பா லாக்கெட்டை உன் கையாலே அவர் படத்துல போடு" எனச் சொன்னார்.

 
"மாமா, அவர் விஷயத்தில என்னைய கட்டாயப்படுத்தாதீங்க. அம்மா மனசு ரொம்ப நொந்து போய்த்தான் போனாங்க. இப்ப இந்த வீட்டுலேயே அவளைக் கொண்டுவந்து வச்சுருக்காரு" என்று சொல்லும்பொழுதே அவன் குரல் விம்மியது.

 
"தம்பி, அவங்களுக்கு கல்யாணம் ஆகி, எத்தனை வருஷம் கழிச்சு நீங்க பிறந்தீங்க. உன் மேல பாசமாத்தான் இருந்தாரு. அவன் செஞ்ச ஒரே தப்பு, அவள் விஷயம்தான். அவனுக்கு உடம்பு சரியில்லாம போனப்ப, உன்கிட்ட பேச தினமும் ட்ரை பண்ணுவான். நீதான் ஃபோனை எடுக்கவே இல்லை"

 
"அதைப்பத்தி நாம நிறைய பேசியாச்சு. அவள் இந்த வீட்டுலே இருக்கட்டும். நான் இங்க வரமாட்டேன்" என்று சொல்லிவிட்டு சில மணி நேரத்தில் ஊருக்கு கிளம்பிச் சென்றான். கதிருக்கு அப்பா என்றால் அவ்வளவு பிடிக்கும். அவனது ரோல் மாடல்! அவர் அப்படிச் செய்தது, அவனுக்கு மிகப்பெரிய வருத்தம். அதுவே அவனது வெறுப்புக்கு வித்திட்டது.

 
ஒரு மாதம் வேகமாக ஓடியது. இரவு கிட்டத்தட்ட பன்னிரண்டு மணி இருக்கும். 

 
சோவென மழை பெய்து கொண்டிருந்தது. டமால் என்று இடிச்சத்தம். நல்ல தூக்கத்தில் இருந்த கதிர் சட்டென்று விழித்தான். தாகம். பக்கத்தில் தண்ணீர் இல்லை. 

 
மேகலாவும், கிருத்திகாவும் நல்ல தூக்கத்தில் இருந்தனர். இரண்டு அடுக்கு வீடு. 

மெதுவாகப் படிக்கட்டுகளில் இறங்கினான். யாரோ அவனைப் பின்தொடர்வது போல ஒரு உணர்வு. சட்டென்று அவனைச் சுற்றி பிஸ்கெட் வாசனை. கிருத்திகா பிஸ்கெட் சாப்பிட்டுவிட்டு, இங்கு எங்கேயோ போட்டிருக்கலாம் என்று நினைத்தவாறே கீழே இறங்கினான். 

 
பிஸ்கட் வாசனையும், யாரோ ஒருவர் பின்தொடர்வதும் நிற்கவில்லை. வேகமாகச் சென்று ஹால் விளக்கைப் போட்டான். 

 
மனதில் சிறு பயம். அப்பா விரும்பிப் போடும் அதே பிஸ்கெட் பர்ஃப்யூம் வாசனை. சுற்றிப் பார்த்தான். யாரும் இல்லை. வாசனையும் தெரியவில்லை. மனப்பிரமை என்று நினைத்துக் கொண்டு ஃப்ரிட்ஜைத் திறந்தான். பளிச்சென்று எரியும் ஃப்ரிட்ஜ் பல்ப் ஐந்தாறு முறை அணைந்து எரிந்தது. 

 
மீண்டும் அதே வாசனை. 

 
கதவை மூடிவிட்டுச் சுற்றிப் பார்த்தான். வித்தியாசமாக ஒன்றும் தெரியவில்லை. மீண்டும் கதவைத் திறந்து, வாட்டர் பாட்டிலில் இருந்து 'க்ளக் க்ளக்' என்று தண்ணீர் குடித்த அவசரத்தில் ஒரு பயம் தெரிந்தது.

 
ஹால் விளக்கை அணைத்துவிட்டு மாடிக்குச் செல்லத் திரும்பும்பொழுது சமையலறை அருகில் ஏதோவோர் உருவம் வெள்ளையாகத் தெரிந்தது. உருவத்தின் வடிவம் தெளிவாக இல்லை. சற்று முன்னர் அணைத்த விளக்கு, ஐந்தாறு முறை அணைந்து எரிந்தது. 
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அந்த வெளிச்சத்தில், அந்த உருவத்தின் நெஞ்சிலிருந்த லாக்கெட் வேகமாக ஆடியது நன்கு தெரிந்தது. பிஸ்கெட் பர்ஃப்யூம் மூக்கைத் துளைத்தது. கையை அசைத்து அந்த உருவம் அவனைத் தன் பக்கம் வரச்சொல்லிக் கூப்பிட்டது. அன்றுமட்டும் கதிர் நூறு மீட்டர் ரேஸில் ஓடியிருந்தால் ஹுசைன் போல்ட் மண்ணைக் கவ்வியிருப்பார்!

 
கங்காருபோலத் தாவி, தன் ரூமுக்குள் சென்று தாளிட்டுக் கொண்டான். யாரிடமும் எதுவும் சொல்லவில்லை. அந்தச் சம்பவத்திற்குப் பிறகு, இரவு நேரத்தில் ரூமைவிட்டு வெளியே வருவதேயில்லை! 

 
ஒரு வாரம் ஓடியது. கதிர் கிருத்திகாவைக் கூட்டிக்கொண்டு எங்கோ வெளியே சென்று இருந்தான். 

 
மேகலா கிச்சனில், ராஜாவின் "பூங்கதவே தாள் திறவாய்" பாட்டைக் கேட்டுக்கொண்டே காய்கறி நறுக்கிக்கொண்டு இருந்தாள். கத்தியை மேடையில் தள்ளி வைத்துவிட்டு, நறுக்கிய காய்கறிகளை வாணலியில் சேர்த்து வதக்க ஆரம்பித்தாள். 

 
சற்று மூடிய நிலையில் இருந்த கிச்சன் கதவு 'க்ரீச்' எனத் தாள் திறந்தது! திடீரென்று பிஸ்கெட் பர்ஃப்யூம் வாசனை. மேகலாவுக்கு ஒன்றும் புரியவில்லை. பக்கத்தில் பிஸ்கெட் எதுவும் இல்லை! கிருத்திகாவும் வீட்டில் இல்லை. 

 
சட்டென்று மேடையில் இருந்த கத்தி இரண்டு முறை சுற்றி நின்றது. சமையலறை குழாயிலிருந்து கொஞ்சம் தண்ணீர் கொட்டி நின்றது. இது அதிக நீரழுத்தம் காரணமாக இருக்கலாம். மற்ற விஷயங்கள் எப்படி? அவளது இதயத்துடிப்பு எகிறியது. மூடிய கிச்சன் கதவைத் திறந்துவிட்டுத் திரும்பும் பொழுது, அவள் கண்ட காட்சி....

 
வாணலியின் வெந்துகொண்டிருந்த காய்கறியில் எழும்பிய நீராவி நடுவே 'ஆவி உருவம்' ஒன்று. முதலில் அதை மனப்பிரமை என நினைத்தாள். ஆனால் வெள்ளை சட்டை, வேட்டி கட்டிய மனித உருவம் அதில் தெரிந்தது. 'ஸ்டார் வார்ஸ்' படங்களில் வரும் ஹாலோகிராம் 3D காட்சி போன்று இருந்தது. சிறிய லாக்கெட் வேகமாக அதன் கழுத்தில் ஆடியது. 

 
மீண்டும் சுற்றிய கத்தி, குழாயில் தண்ணீர் மற்றும் அணைந்து எரியும் சமையலறை விளக்கு! மேகலா கேஸ் அடுப்பை அணைத்துவிட்டு, பக்கத்தில் இருந்த மொபைல் ஃபோனை எடுத்துக்கொண்டு, பூஜை அறைக்குள் சென்று கதவை மூடிக்கொண்டாள்.

 
சிறிது நேரத்தில், கதிர் வந்தான். குழந்தையை வேறோர் அறையில் இருக்கச் சொல்லிவிட்டு, சமையலறைக்கு அவனைக் கூட்டிச் சென்றாள். அவள் ஏதோ சொல்வதற்கு முன், கதிர் "அப்பாவைப் பார்த்தியா? பிஸ்கெட் பர்ஃப்யூம் வாசனை, லாக்கெட், சம்பந்தம் இல்லாத ஏதாவது நடந்துச்சா" எனக் கேட்டான். 

 
அவளுக்குத் தூக்கிவாரிப் போட்டது.

 
"உனக்கு எப்படி?" என்று திகிலுடன் கேட்டாள்

 
நடந்த விஷயங்களை ஒன்று விடாமல் அவளிடம் சொன்னான் கதிர். அவனை அடிக்காத குறையாக சட்டையைப் பிடித்து உலுக்கினாள்.

 
"ஏன், இதைப்பத்தி என்கிட்ட சொல்லலை. ஒரு செகண்ட் என் ஹார்ட் நின்னுபோச்சு தெரியுமா?" என்று சொல்லிவிட்டு, விக்கி, விக்கி அழுதாள். கதிருக்கு அவளைச் சமாதானம் செய்யக் கிட்டத்தட்ட ஒரு மணி நேரம் ஆனது. 

 
"கதிர், நாம எங்க அப்பா வீட்டுல போய் ஒரு வாரம் இருக்கலாம், நாளைக் காலையில கிளம்புறோம்" என்று சொல்லிவிட்டு, பதிலை எதிர்பார்க்காமல் நகர்ந்தாள். 

 
***

 
தூத்துக்குடி. மேகலாவின் வீடு.

 
"கதிர், நீங்க அப்பா காரியம் சரியா செய்யாததுனால இப்படி நடக்குதோ?" எனக் கேட்டார் மேகலாவின் தந்தை வாசுதேவன்.

 
"இல்ல அங்கிள், உங்களுக்குதான் அவர் என்ன செஞ்சாருன்னு தெரியுமில்ல? அவர் கூட்டிகிட்டு வந்த அந்தப் பொம்பள நாங்க வாழ்ந்த வீட்டுலதான் இருக்கிறாள். நான் என் கடமையைச் சென்னைக்கு வந்ததும் ஐயரை வச்சு பண்ணிட்டேன்" என்றான் விரக்தியோடு.

 
"ஓ, அப்படியா. எதுக்கும் ஒரு படையல் போட்டுவிட்டு, நமக்குத் தெரிஞ்ச ஒரு ஜோசியரையும் பாத்துடுவோம்" என்றார்.

 
"எனக்கு இருக்கற பிரச்சனையில இது வேற தேவையா அங்கிள்? பிஸினெஸ்ல பெரிய நஷ்டம். இன்னும் ஒரு மாசத்துல நான் 50 லட்சம் பாங்குல கட்டியே ஆகணும்" என்று சொல்லி வருத்தப்பட்டான். 

 
மறுநாள். ஜோதிடர் வீடு. 

 
அவர் ஆவிகளுடன் பேசும் சக்தி உள்ளவர் என்ற நம்பிக்கை அக்கம் பக்கத்தில் இருந்தது. சினிமாவில் வரும் மந்திரவாதிபோல் அவர் இல்லை. நெற்றியில் திருநீறு, வெள்ளைச் சட்டை, ஐயப்பன் மலைக்குச் செல்லும் பக்தர்கள் அணிவதுபோல காவி வேட்டி. பார்க்க ஒல்லியாக ‘ஓமக்குச்சி’ நரசிம்மன் போலத்தான் இருந்தார். ஆனால் தலையில் நிறைய முடி!

 
"தம்பி, என் பெயர் குருசாமி. நான் ஒரு ஜோசியன்தான். ஆவிகள் கிட்டேயும் பேசுவேன். பில்லி சூனியம், ஏவல் எல்லாம் எடுக்கற ஆள் இல்லை. ஐயா ஃபோன்ல எல்லாம் சொன்னாரு. வாங்க உள்ள போவோம்" என்றார். கதிர் நம்பிக்கையில்லாமல் அவரைப் பின்தொடர்ந்தான்.

 
வீட்டின் உள்ளே ஒரு குறுகலான அறைக்கு அவர்களை அழைத்துச் சென்றார். இருண்ட அறை. மின்விசிறி இல்லை. ஓட்டில் இருந்த துளைகளின் வழியே ஆங்காங்கே சூரியவெளிச்சம் ஊசி ஊசியாக உள்ளே வந்தது. 

 
அவர் ஒரு சிறிய பலகையில் அமர்ந்தார். கதிரும் வாசுதேவனும் எதிரில் அமர்ந்தனர். அவர்களுக்கு நடுவே ஒன்றின் உள்ளே ஒன்றாக இரண்டு வட்டங்கள். வெளி வட்டத்திற்கும், உள் வட்டத்திற்கும் கிட்டத்தட்ட இரண்டு அங்குலம் இடைவெளி இருக்கும். உள் வட்டத்திற்குள் ஒரு நட்சத்திரம் வரையப்பட்டு இருந்தது. நட்சத்திரத்தின் விளிம்புகள், வட்டத்தைத் தொட்ட இடங்களில் சில சோழிகள். அதன் நடுவில் அசாதாரண வடிவில், கறுப்புக்கயிறு கட்டிய ஒரு கல். வட்டத்தைச் சுற்றிலும் எண்ணெயில் எரியும் விளக்குகள். வேறு எந்த வெளிச்சமும் இல்லை. அந்த இருட்டும், காட்சி அமைப்பும் கதிரின் வயிற்றில் புளியைக் கரைத்தது. 

 
குருசாமி கதிரைப் பார்த்து, அப்பாவுக்குப் பிடித்த பாதாம் அல்வாவைக் குறியீட்டின் பக்கத்தில் வைக்கச் சொன்னார்

 
"தம்பி, என்னைப்போல ஆவிகளுடன் பேசறவங்க, ஒவ்வொருவரும் வித்தியாசமான முறையிலதான் இதைச் செய்யறாங்க. இது என் தாத்தா எனக்குக் கற்றுக்கொடுத்த முறை. இறந்தவர்களுடன் தொடர்புகொள்வது மூலம் நான் மரணம் என்பது ஒரு மாற்றம் மட்டுமே என்பதை உணர்ந்தேன். அந்த உடம்பில் இருந்த சக்தி, அதாவது ஆத்மா ஒருபோதும் இறப்பதில்லை. அவங்க நம்மகூடத்தான் இருக்காங்க, நம்மளைப் பாத்துக்கிட்டேதான் இருக்காங்க. நான் அவங்களை இங்க கூட்டிக்கிட்டு வரது, நீங்க அவங்கமேல எவ்வளவு பாசம் வச்சிருக்கீங்க என்பதைப் பொறுத்தும் இருக்கு" என்று சொல்லிவிட்டுக் கண்களை மூடிக்கொண்டார்.

 
கதிரின் அப்பாவைப்பற்றிச் சொல்லுமாறு கேட்டார். கதிர் சொல்லச் சொல்ல சோழிகளை வேகமாக நகர்த்தினார். அவர் நகர்த்த நகர்த்த, அந்த இடத்தில் குப்பென்று பிஸ்கெட் பர்ஃப்யூம், ஆனால் அந்த வாசனை சில வினாடிகளே நீடித்தது. சில வினாடிகளுக்குப் பிறகு அவர் கண்களைத் திறந்து கதிரைப் பார்த்து "தம்பி, அவர்மேல் உள்ள கோபம் உங்களுக்கு இன்னும் போகலைன்னு நெனைக்கிறேன். அவர் லாக்கெட் மட்டும்தான் வந்தது. ஊர்ல இருக்கற வீட்டுக்கு உங்களை வரச் சொல்லறாரு. வேற ஒண்ணும் சொல்லலை" என்று சொல்லி முடித்தார்.
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அன்று சென்னைக்குக் கிளம்பும் நாள். பின்வாசலில் கிருத்திகா பக்கத்து வீட்டுப் பையனுடன் பந்து வைத்து விளையாடிக் கொண்டு இருந்தாள். ஹாலில் இருந்து வீட்டின் பின்பக்கம் தெரியும். அவள் விளையாடுவது தெரிந்தது. அந்தப் பையன் தெரியவில்லை.

 
"கதிர், நீங்கள் என்ன செய்யலாம்னு முடிவு பண்ணி இருக்கீங்க?" எனக் கேட்டார் வாசுதேவன்.

 
"மேகலா லால்குடிக்கு போகலாம்னுதான் சொல்லறா. அவள் பார்த்தது மாமாதான் என நம்புகிறாள். எனக்கு அங்கே போகப் பிடிக்கலை. ஒருவேளை மனப்பிரமையோ என்று தோணுது. அந்த ஜோசியர்மேல எனக்கு நம்பிக்கை இல்லை. நாம சொன்னதையே, திருப்பிச் சொல்லிட்டாருன்னு நினைக்கிறேன்" என்று பிடிவாதமாய்ச் சொல்லும்பொழுதே முன்வாசலை எதார்த்தமாகப் பார்த்தான். 

 
பக்கத்து வீட்டுப் பையன் மிதிவண்டியில் போய்க்கொண்டு இருந்தான். பின்பக்கத்தில் கிருத்திகா யாருடனோ பேசியபடி விளையாடிக் கொண்டு இருந்தாள். தூக்கிவாரிப் போட்டது. அவள் பெயரைச் சொல்லிக்கொண்டே கதிர் பின்பக்கம் ஓடினான். பயத்துடன் மற்றவர்களும் பின்தொடர்ந்தனர். வேறு யாரும் அங்கு இல்லை. சுவரும் கிடையாது. பந்து எப்படித் திரும்பி அவளிடமே வந்தது என்று குழம்பிப் போனான்.

 
"பாப்பா, யாரோட விளையாடிக்கிட்டு இருந்த?" எனத் தன் பதட்டத்தை வெளியே காட்டாதவாறு கேட்டான்.

 
"அப்பா, நம்ப 'லாக்கெட்' தாத்தாவோடதான்” என்று சிரித்துக்கொண்டே சொன்னாள்.

 
அவர்களுக்கு பயத்தில் கால் நடுங்கியது. கதிருக்குப் பேச்சு சரியாக வரவில்லை. மேகலா குழந்தையைப் பார்த்து, "என்னடி சொல்லறே, பக்கத்து வீட்டுப் பையனோடதானே விளையாடிகிட்டு இருந்தே" எனக் கேட்டாள்.

 
"அவன் கிரிக்கெட் விளையாட அப்பவே போயிட்டான். தாத்தாதான் எனக்குக் கம்பெனி கொடுத்தாரு. தாத்தா என்கிட்ட, அப்பா என்மேல ரொம்ப கோவமா இருக்கான், ஒரு தடவை லால்குடி வீட்டுக்கு வரச்சொல்லுன்னு கெஞ்சிக் கேட்டாரு. பாவம் தாத்தா, வாப்பா போகலாம்" என்று கெஞ்சினாள்.

 
மேகலா கதிரை முறைத்துப் பார்த்தாள். அதில் ஆயிரம் அர்த்தங்கள். அவன் ஒன்றும் பதில் சொல்லவில்லை. அடுத்த நாள் காலையில் எல்லோரும் லால்குடி வீட்டில் ஆஜர்!
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லால்குடி வீடு. சிறிய மர அலமாரியில் லோகநாதனின் படம் லாக்கெட்டுடன் சற்றுச் சாய்வான கோணத்தில் மாட்டப்பட்டு இருந்தது. கதிர் 'இப்ப எதுக்கு என்னைய இங்க வர வச்ச?' என்று கேட்பதுபோல அந்தப் படத்தையே பார்த்தான். 'என்ன அவசரம் உனக்கு, பொறுமையாக இரு' என்று லாக்கெட் சொல்வதுபோல அவனுக்குத் தோன்றியது. பயத்துடன் கவனத்தை வேறுபக்கம் திருப்பினான் 

 
"தம்பி கதிர், காபி எடுத்துக்க” என்றாள் ராதா. நல்ல உயரம், மாநிறம், கிட்டத்தட்ட அம்மாவின் வயது இருக்கும். ஆனால் அவளை அவன் அம்மாவின் இடத்தில் பார்க்கப் பிடிக்கவில்லை. அந்த வீட்டில் அவள் இருப்பது இன்னும் சுத்தமாகப் பிடிக்கவில்லை. மேகலா வந்த விஷயத்தை விவரமாகச் சொன்னாள்.

 
"இருங்க, இப்ப வரேன்” என்று சொல்லிவிட்டு உள் அறைக்குச் சென்றாள். அவனது அப்பா, அம்மா இருந்த அறை, அவனுக்குக் கோபம் தலைக்கு ஏறியது. மேகலா அவன் கையைப் பிடித்துக்கொண்டு, கண்களால் சமாதானம் செய்தாள்.

 
திரும்பி வந்த ராதாவின் கைகளில் ஏதோ ஒரு பத்திரம்.
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"அவர் சொத்து எல்லாம் எனக்கு வேண்டாம், நீங்களே வச்சுக்கங்க” என்றான் கோபத்துடன் 

 
"நீ முதல்ல இந்த பத்திரத்தைப் படிப்பா” என்றாள் பொறுமையுடன்.

 
கதிர் அதைப் படிக்க ஆரம்பித்தான். அவன் பிறப்பதற்குமுன் எழுதப்பட்ட வாடகைத் தாய் ஒப்பந்தப் பத்திரம். அப்பா அம்மாவுடன் அமெரிக்காவில் இருந்த சமயம் அது. குழந்தைக்கும், ராதாவுக்கும் எந்த உயிரியலான தொடர்பும் இல்லை என அதில் எழுதி இருந்தது. கதிருக்குப் பேய் அறைந்ததுபோல இருந்தது. ராதா அவனின் கர்ப்பகால வாடகைத் தாய்!

 
"தம்பி, என் வீட்டுக்காரர் அமெரிக்காவில் இருந்த ஒரு இந்திய உணவகத்தில் சமையல்காரராக வேலை பார்த்தாரு. என் கெட்டகாலம் அவர் போய்ச் சேர்ந்துட்டாரு. உங்க அப்பா அம்மா தங்கி இருந்த விருந்தினர் மாளிகையில் நான் வேலைக்குச் சேர்த்தேன். உங்க அம்மாவுக்கு குழந்தை பிறக்க வாய்ப்பே இல்லைன்னு டாக்டர் சொல்லிட்டாரு. அந்த சமயத்துல அமெரிக்காவுல வாடகைத் தாய் என்ற விஷயம் ரொம்ப பிரபலமாகிக் கொண்டிருந்தது. உன் தந்தையின் விந்துவின் மூலம், என் கருவில் செயற்கையாகக் கருத்தரிக்கப்பட்டு நீ உருவானாய். உங்க அப்பா, அம்மாவை தவிர இந்த விஷயம் யாருக்கும் தெரியாது. எனக்குப் பணம் கொடுத்தாங்க. நான் வாடகைத் தாய்தான் என்றும், உனக்கும் எனக்கும் எந்த சம்பந்தம் இல்லை என்று சட்டரீதியா ஒப்பந்தம் போட்டாங்க" என்றாள் ராதா கண்ணீருடன்.

 
"அமெரிக்காவுல இருந்த நீங்க எப்படி இந்த ஊருல? எப்படி மாமாவை சந்திச்சீங்க, உங்களுக்கும் லாக்கெட் மாமாவுக்கும்...” எனப் பல கேள்விகளை அடுக்கினாள் மேகலா.

 
பொறுமையாக அவளைப் பார்த்த ராதா ”இரும்மா, நான் சொல்லறேன். அவங்க இந்தியாவுக்கு வந்து சில வருஷம் கழிச்சு நானும் இங்க வந்து செட்டில் ஆய்ட்டேன். அதுக்கு அப்புறம் அவங்களை நான் பார்க்கவில்லை. ஒரு தடவை சென்னைக்கு ஏதோ ஒரு வேலையா வந்த உங்க அப்பா, நான் ஒரு டெலிஃபோன் பூத்ல வேலைபார்க்கிறதைப் பார்த்து ரொம்பக் கஷ்டப்பட்டாரு. என்னை இந்த ஊருக்குக் கூட்டிட்டு வந்து சிமென்ட் தொழிற்சாலையில ஒரு வேலையும், வாடகைக்கு வீடும் செட் பண்ணிக் கொடுத்தாரு” என்று சொல்லிவிட்டுக் கதிரைப் பார்த்தாள்.

 
"தம்பி கதிர், உங்க அப்பா மூலமா என் வயித்துல செயற்கையா நீ உருவானே. என் கணவர்மூலமா எனக்கு வேற எந்த வாரிசும் உருவாகலை. அவர் வாரிசைச் சுமந்த நான் கஷ்டப்படக் கூடாதுன்னு நினைச்சாரு. எனக்கும், உங்க அப்பாவுக்கும் இடையில ஒரு நல்ல நட்புத்தான் இருந்துச்சு. தன்னோட பிள்ளையை வயித்துல சுமந்ததாலே, உங்க அப்பாவுக்கு நன்றி உணர்ச்சி. அவ்வளவுதான், ஆனால் நீ..." மீதியைச் சொல்லி முடிக்க முடியாமல், பக்கத்தில் இருந்த சொம்பில் இருந்த தண்ணீரை மடக் மடக் என்று குடித்தாள். அவள் கண்கள் கலங்கி இருப்பதைக் கண்டான்.

 
"அப்ப அப்பாவுக்கும், அம்மாவுக்கும் எதுனால பிரச்சனை?" என்று வாடகைத் தாயிடம் கேட்கும்போது 'அம்மா' என்ற வார்த்தையில் உள்ள சங்கடத்தை உணர்ந்தான். 

 
மனதில் சிறிது வருத்தம் இருந்தாலும் அதைக் காண்பிக்காமல் ராதா அவனைப் பார்த்து "கதிர், உங்கம்மா எங்க நான் உன்கிட்ட இதைப்பத்தி சொல்லிடுவேனோன்னு பயந்தாங்க. அதுனாலதான் அவங்களுக்குள்ள ஒரு வாக்குவாதம். அப்பா என்னைய இரண்டு இல்ல மூணு தடவை வந்து பார்த்தப்ப, ஊர்க்காரங்க உன்கிட்ட ஏதோ என்னையப் பத்தி தப்பா சொல்லிட்டாங்க. உங்க அப்பாவால என்ன விஷயமுன்னு உன்கிட்ட சொல்லமுடியாது. உங்க அம்மா சாதாரணமாத்தான் இறந்து போனாங்க” என்றாள்.

 
"அம்மா. அவரை நான் தப்பா புரிஞ்சுக்கிட்டேன்” என்று கதறியபடி அவள் காலில் விழுந்தான்.

 
"கதிர், எழுந்திரு, உனக்கு உங்க அப்பாமேல ரொம்ப பாசமுன்னு பல தடவை சொல்லியிருக்காரு. உங்க அம்மா போன பின்னாடி நீ அவர்கிட்ட பேசவே இல்லை. பேச முயற்சித்தாலும் நீ அவரைக் கண்டுக்கவேயில்லை. அவர் செத்துப்போறதுக்கு ஒரு வாரத்துக்கு முன்னாடி, இந்த ஒப்பந்தப் பத்திரத்தையும், லாக்கெட்டையும் உன்கிட்ட கொடுக்கச் சொன்னாரு. அதுமுடிய இந்த வீட்டுல என்னைய இருக்கச் சொன்னாரு” என்று சொல்லிவிட்டு மாடத்தில் இருந்த லாக்கெட் லோகநாதன் படத்தையும், லாக்கெட்டையும் அவனிடம் கொடுத்தாள்.

 
"எனக்கு பிசினஸ்ல கிட்டத்தட்ட 50 லட்சம் நஷ்டம். அந்தச் சமயத்துல இந்தப் பிரச்சனை பற்றிக் கேள்விப்பட்டேன். அம்மா போனதுக்கு அப்புறம் கேள்விப்பட்டதுனால ஒழுங்கா விசாரிக்கவும் இல்லை, என் தப்புதான். அவராலே இதைச் சொல்லவும் முடியாது. நான் நடந்துக்கிட்டது தப்புதான்" என்று அப்பாவின் படத்தைப் பார்த்து அழுதான். லாக்கெட் அவனை மன்னித்ததுபோல ஆடியது!

 
வீட்டு வாசலில் விளையாடிக் கொண்டிருந்த கிருத்திகா வீட்டின் உள்ளே வந்தாள். அவள் கையில் ஒரு பந்து. "அப்பா, கேட்ச் இட்” என்று சொல்லிக்கொண்டே வேகமாகப் பந்தை அவன்பக்கம் எறிந்தாள். அந்தப் பந்து அவன் கையிலிருந்த லாக்கெட்மீது பட்டு எங்கோ பறந்து சென்றது. 

 
பட்ட வேகத்தில் லாக்கெட் தரையில் விழுந்தது. விழுந்த வேகத்தில் இரண்டாகப் பிளந்து உள்ளேயிருந்து ஏதோ சில கற்கள் நாலாபக்கமும் தெறித்து ஓடின. 

கதிர் அவற்றை எடுத்துக் கைகளில் வைத்துக் கூர்ந்து பார்த்தான்.

 
கிட்டத்தட்ட ஐம்பது லட்சம் மதிப்புள்ள, அவனது பரம்பரை வைரங்கள், பளபளவென மின்னின! 
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ஆங்கிலத்தில் நாவல் எழுதிய முதல் இந்தியர் பங்கிம் சந்திர சட்டர்ஜி. அவருடைய 'Rajmohan’s Wife' தான் ஓர் இந்தியரால் ஆங்கிலத்தில் எழுதப்பட்ட முதல் நாவல். இது 1864ல் வெளியானது. சரி, ஆங்கிலத்தில் நாவல் எழுதிய முதல் பெண் எழுத்தாளர் யார் தெரியுமா? அவர்தான் கிருபா பாய் சத்தியநாதன். அவர் எழுதிய 'Saguna: A Story of Native Christian Life' (சகுணா - ஒரு கிறித்துவப் பெண்ணின் ஜீவிய சரிதம்) என்ற நாவல்தான், இந்தியாவில் முதன்முதலில் ஒரு பெண்மணியால் எழுதப்பட்ட ஆங்கில நாவலாகும். மட்டுமல்ல; இந்தியாவில், முதன்முதலில் வெளியான சுயசரிதை நாவலும் இதுதான்.




மகாராஷ்டிரத்தில் உள்ள அகமதுநகரில், ஹரிபந்த் கிஷ்டி – ராதா பாய் இணையருக்கு பிப்ரவரி 14, 1862ல் 13வது குழந்தையாகப் பிறந்தார் கிருபா பாய். பம்பாய் ராஜதானியில், முதன்முதலில் கிறித்தவ மதத்திற்கு மாறிய பிராமணக் குடும்பம் அவர்களுடையது. அரசுத்துறையில் பணியாற்றி வந்த தந்தை திடீரெனக் காலமானார். குடும்பம் தத்தளித்தது. தாய் குடும்பத்தைத் தாங்கினார். சகோதரர்களின் அரவணைப்பில் வளர்ந்தார் கிருபா. இளவயதிலேயே மிகுந்த புத்திசாலியாக விளங்கிய கிருபா, பள்ளியில் அனைத்துப் பாடங்களிலும் முதன்மையாகத் தேறினார். அரசின் கல்வி உதவித்தொகையும் கிடைத்தது. டாக்டருக்குப் படிப்பது கிருபா பாயின் கனவாக இருந்தது. அவரது தோழிகள் பணம் திரட்டி அவரை வெளிநாட்டுக்கு அனுப்பிப் படிக்க வைக்க முயற்சி மேற்கொண்டனர். ஆனால், அன்னை மற்றும் குடும்பத்தின் மறுதலிப்பால் அது நிறைவேறாமல் போனது. மகாராஷ்டித்திலேயே படிக்குமாறு அவர்கள் வலியுறுத்தினர். ஆனால், பம்பாயில் இருந்த கல்லூரிகளில் பெண்கள் மருத்துவம் படிக்க அப்போது பிரிட்டிஷ் அரசாங்கம் அனுமதி அளித்திருக்கவில்லை. அதனால் அவரது கனவு நிறைவேறாத ஒன்றாக இருந்தது.




இந்நிலையில்தான் 1878ல், Madras Medical College (இன்றைய சென்னை மருத்துவக் கல்லூரி) பெண்களும் மருத்துவம் படிக்க அனுமதி வழங்கியது கிருபாவிற்குத் தெரிய வந்தது. குடும்பத்தினர் அனுமதி பெற்று மருத்துவம் படிப்பதற்காகச் சென்னை வந்து சேர்ந்தார் கிருபா பாய். அக்காலகட்டத்தில் சென்னை சீயோன் சர்ச்சில் வில்லியம் தாமஸ் சத்தியநாதன் என்பவர் போதகராக இருந்தார். திருநெல்வேலியைச் சேர்ந்தவர். படிப்படியாக உயர்ந்த இவர், தன்னைப் போன்ற பலருக்கும் வழிகாட்டியாக, உதவி செய்பவராக இருந்தார். அந்த வகையில் குடும்ப நண்பர் ஒருவரால் அறிமுகம் செய்யப்பட்ட கிருபா பாய்க்கும் உதவ முன்வந்தார். வில்லியம் தாமஸ் சத்தியநாதனின் இல்லத்தில் தங்கி மருத்துவம் படிக்க ஆரம்பித்தார் கிருபா. சென்னை மருத்துவக் கல்லூரியின் முதல் பெண் மாணவி இவர்தான். மருத்துவப் பேராசிரியர்கள் பலராலும் ‘சிறந்த மாணவி’ என்று பாராட்டப்பட்ட கிருபா, ஆர்வத்துடன் கல்வி பயின்றார். ஆனால், அது வெகுநாட்களுக்கு நீடிக்கவில்லை. முதல் வருடம் படித்துக் கொண்டிருக்கும் போதே காச நோய் தாக்கியது. அதனால் மேற்கொண்டு பயில இயலாமல் அவரது கல்வி தடைப்பட்டது. தகுந்த மருத்துவ சிகிச்சை எடுத்துக்கொண்டு அதிலிருந்து மீண்ட போதும், அவ்வப்போது உடல்நல பாதிப்புக்கு உள்ளானார்.




இந்நிலையில், வில்லியம் தாமஸ் சத்தியநாதனின் மகனான சாமுவேல் சத்தியநாதனுடன் காதல் முகிழ்த்தது. சாமுவேல் சத்தியநாதன் கேம்பிரிட்ஜில் பயின்றவர். சிறந்த கல்வியாளர். கட்டுரையாளர். அப்போதுதான் இந்தியா திரும்பியிருந்தார். அந்தக் காதல் திருமணத்தில் முடிந்தது. 1881ல் அவர்கள் மணம் செய்துகொண்டனர். உடல் நலிவுற்ற காரணத்தால் கிருபா பாயால் கல்வியைத் தொடர இயலவில்லை. சிகிச்சைக்காக அவர்கள் சில வருடங்கள் ஊட்டிக்குச் சென்று வசித்தனர். அங்கு கிருபா பாய்க்கு உடல்நலம் மேம்பட்டது. அங்குள்ள ஏழைகள் மற்றும் இஸ்லாமிய மக்கள் கல்வி பெறுவதற்காகப் பள்ளி ஒன்றை ஆரம்பித்து நடத்தினார் கிருபா பாய். தனது ஓய்வு நேரத்தில் அக்காலத்தில் வெளிவந்த சில ஆங்கில இதழ்களில் An Indian Lady என்ற புனைபெயரில் சில கட்டுரைகளை எழுதினார். அவை பெரும்பாலும் பெண்கள் எதிர்கொள்ளும் சமூகப் பிரச்சனைகள் பற்றியதாக அமைந்திருந்தன. அவர் 'South India Observer' இதழில் எழுதிய ”A visit to the Todas' என்ற கட்டுரை குறிப்பிடத்தக்கதாய் அமைந்தது. தொடர்ந்து 'National Indian Journal' போன்ற இதழ்களிலும் எழுதினார். கணவரின் பணி நிமித்தம், ராஜமுந்திரி, கும்பகோணம் போன்ற இடங்களுக்குச் சென்று

வசிக்க நேர்ந்தது. பலவித அனுபவங்கள் வாய்க்கப் பெற்றார்.




இந்நிலையில், சென்னை மாநிலக் கல்லூரியில் சத்தியநாதனுக்குப் பேராசிரியர் பணி கிடைத்தது. அதனால் இருவரும் சென்னைக்குத் திரும்பினர். அக்காலகட்டத்தில் தான் நாவல் எழுதுவதற்கான ஆர்வம் கிருபாவுள் முகிழ்த்தது. தினந்தோறும் நாவலைத் தனது குறிப்பேடுகளில் எழுதிவந்தார். அந்த நாவல், 1887-88களில் சென்னை கிறித்துவக் கல்லூரி இதழில் தொடராக வெளியானது. பின்னர் 1892ல் நூலாக வெளியானது. அது தான் 'Saguna: A Story of Native Christian Life'. ஓர் இந்தியப் பெண்ணால் ஆங்கிலத்தில் எழுதப்பட்ட முதல் நாவல் என்ற சிறப்பு ‘சகுணா’விற்குக் கிடைத்தது. உண்மையில் அது அவரது வாழ்க்கைதான். கிட்டத்தட்ட அவரது இளவயது வாழ்க்கையையே புனைவாக்கியிருந்தார் கிருபா பாய். அந்த வகையில் இந்தியாவில், ஆங்கிலத்தில் முதன்முதலில் சுயசரிதை நாவல் எழுதியவரும் கிருபா பாய் சத்தியநாதன் தான். கிருபாபாயின் ஆங்கிலச் சிறுகதை 1893ல் வெளியானது. தலைப்பு ‘The story of Conversion'. ஆங்கிலத்தில் சிறுகதை எழுதிய முதல் பெண் எழுத்தாளரும் கிருபா பாய் ஆக இருக்க வாய்ப்புள்ளது.
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கிருபா பாயின் கணவர் சத்தியநாதன் கல்வியாளராக மட்டுமல்லாமல் எழுத்தாளராகவும் இருந்தார். கல்வியியல் சார்ந்து சில நூல்களை எழுதியுள்ளார். 'Theosophy: An appeal to my countrymen', “Indian philophical systems with special reference to Christianity', 'History of education in the Madras Presidency' – போன்ற நூல்களை அவர் எழுதியிருக்கிறார். மனைவியை மிகவும் நேசித்த அவர் அவரது எழுத்துப் பணிக்கு மிகவும் உறுதுணையாக, ஊக்குவிப்பாளராக இருந்தார்.




இந்நிலையில் ஒரு குழந்தைக்குத் தாயானார் கிருபா பாய். அடுத்து அவர், 'Kamala – The story of a Hindu Child Wife' என்ற நாவலை எழுதத் தொடங்கினார். இரண்டு நாவல்களுமே இந்து மதத்திலிருந்து கிறித்தவ மதத்திற்கு மதம் மாறுவதால் ஒருவர் எதிர்கொள்ளும் சிக்கல்களையும், குடும்பப் புறக்கணிப்புகளையும், உறவுகளால் ஏற்படும் அவமானங்களையும் பிரிட்டிஷ் மிஷனரிகளின் பாரபட்ச நடவடிக்கைகளையும், இந்தியர்களின் மீதான அவர்களது இனவெறியையும் காட்டுவதாக அமைந்திருந்தன. அவரது இரண்டு நாவல்களுமே ஆங்கிலத்தில் எழுதப்பட்டிருந்தாலும் அவை தமிழ்ப் பெண்ணின் வாழ்க்கையை, வாழ்க்கைச் சூழல்களைத்தான் பேசின. அந்த வகையில் அவற்றை ஆங்கிலத்தில் வெளியான தமிழ்ப் பின்னணி நாவல்கள் என்றுகூடச் சொல்லலாம். 
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‘கமலா’ நாவலை எழுதிக் கொண்டிருக்கும் போதே கிருபா பாய் தன் மகளை இழந்தார். அது அவர் உடல் நலனை வெகுவாகப் பாதித்தது. அதனால் அவர் உடல் மற்றும் மன நலம் தேறுவதற்காக ஊட்டிக்கு அழைத்துச் செல்லப்பட்டார். ஆனால், அங்கு சென்றும் நிலைமை சீராகவில்லை. அதனால் மீண்டும் சென்னைக்கு வந்து வசித்தார். பின் புனேவிற்கு மருத்துவ சிகிச்சைக்காக அழைத்துச் செல்லப்பட்டார். பரிசோதனைகள் காசநோய் முற்றியிருப்பதைத் தெரிவித்தன. மீண்டும் சென்னைக்கு வந்தார். அதன் பிறகு அவர் வெகுநாள் உயிரோடு இருக்கவில்லை. தொடர்ந்து சிகிச்சைகள் அளிக்கப்பட்டன என்றாலும் பலனில்லாமல் ஆகஸ்ட் 3, 1894ல், 32ம் வயதில் கிருபா பாய் காலமானார். அவருக்கு அவரது அன்புக் கணவர் சாமுவேல் சத்தியநாதனால் சென்னை புரசைவாக்கத்தில், அவரது மகளது சமாதியின் அருகே, ஒரு சமாதி எழுப்பப்பட்டது.
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கிருபா பாயின் மரணத்திற்குப் பின் 1895ல் ’கமலா’ அச்சிடப்பட்டது. நாவலின் பிரதிகள் பிரிட்டிஷ்-இந்திய அரசி விக்டோரியாவிற்கு அனுப்பப்பட்டன. அவர் படித்துவிட்டு, கிருபா பாயின் இன்னும் சில நாவல்களைப் படிக்க விருப்பம் தெரிவித்தார். நாவலாசிரியரைப் பாராட்ட விரும்பினார். ஆனால், கிருபா பாய் அப்போது உயிரோடு இல்லை. 1896ல் சகுணா, கமலா என இரு நாவல்களும் சாமுவேல் பவுல் பாதிரியாரால் தமிழில் மொழி பெயர்க்கப்பட்டு வெளியாகின. 
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கிருபா பாயின் மறைவுக்குப் பிறகு சாமுவேல் சத்தியநாதன், கமலா என்பவரை மணம் புரிந்துகொண்டார். சென்னைப் பல்கலையின் (அப்போது சென்னை சர்வகலாசாலை) முதல் பெண் முதுகலைப் பட்டதாரி கமலாதான். மட்டுமல்ல; தமிழ்ப் பெண் ஒருவரால் தமிழ்நாட்டில் தொடங்கப்பட்ட முதல் ஆங்கில மற்றும் பெண்கள் பத்திரிகையான The Indian Ladies Magazine என்பதன் ஆசிரியரும் அவர்தான். 




கிருபா பாய் சத்தியநாதன், சாமுவேல் சத்தியநாதன், கமலா சத்தியநாதன், வில்லியம் தாமஸ் சத்தியநாதன் மற்றும் அவர்கள் குடும்ப உறுப்பினர்கள் சிலர் எழுதிய கட்டுரைகள் மற்றும் சிறுகதைகளைத் தொகுத்து, Eunice De Souza என்பவர், 2005ல் ‘The Satthianadhan Family Album’ என்ற நூலை வெளியிட்டார். சாகித்ய அகாதமி நிறுவனம் அதனை வெளியிட்டது. கிருபா பாய், 1893ல் எழுதிய ‘The story of Conversion' என்ற சிறுகதை இத்தொகுப்பில் இடம் பெற்றுள்ளது. மற்றும் சத்தியநாதன், கமலா சத்தியநாதன் இணைந்து எழுதிய, கிறித்தவர்களின் அக்கால வாழ்க்கைச் சூழல்களைக் கூறும் ‘Stories of Indian Christian Life' (1899) என்ற நூலில் இருந்தும் சில கட்டுரைகள், கதைகள் இத்தொகுப்பில் இடம்பெற்றுள்ளன. இந்த நூல் சத்தியநாதன் குடும்பத்தாரின் வாழ்க்கை அனுபவங்களையும் அக்காலச் சூழலையும், மதம் மாறிய கிறித்தவ சமூகங்கள் எதிர்கொண்ட பிரச்சனைகளையும் கூறும் தக்கதோர் ஆவணமாகத் திகழ்கிறது. மற்றபடி கிருபா பாய் சத்தியநாதன் எழுதிய நாவல்கள் எதுவும் தற்போது அச்சில் இருப்பதாகத் தெரியவில்லை.
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ஆங்கிலத்தில் எழுதிய இந்தியப் பெண் எழுத்தாளர்களில் முன்னோடியாக மதிக்கத் தகுந்தவர் கிருபா பாய் சத்தியநாதன்.
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ஒன்பது மாத கர்ப்பிணியான ரேவதி தன் ஃப்ளாட் கதவைப் பூட்டிவிட்டு மெதுவாக வாசலை நோக்கி நடந்தாள். எதிர்த்திசையில் இருந்து திடீரென புயலைப்போல தடதடவென்று ஓடிவந்தான் அந்த இளைஞன்.




நல்ல வேளையாக ரேவதி சுதாரித்துக் கொண்டு பக்கவாட்டில் திரும்பிக் கொண்டதால் அவன் அவள்மேல் இடிக்கவில்லை. லேசாக அவளது தோள்பட்டையை உரசியபடி ஓடியவனைச் சரேலென்று திரும்பி, சட்டையைப் பிடித்து இழுத்து நிறுத்தினாள். 




"டேய் யார்ரா நீ? அறிவிருக்கா உனக்கு? அப்படி என்ன உயிர் போற அவசரம்? மாசமா இருக்கவள இடிச்சுட்டு ஒரு சாரிகூட சொல்லாம ஓடுறியே, எனக்கு ஏதாவது ஆயிருந்தா யாருடா பொறுப்பு?" அவன்மீது கனலைக் கக்கினாள்.




அவன் பதில் பேச முற்படுமுன் ராஸ்கல் என்று சொல்லிவிட்டு கன்னத்தில் ஒரு அறை விட்டாள்.
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சரியாக அந்த நேரத்தில் "ஆம்புலன்சை நிக்க வச்சிட்டு என்னடா பண்ணிட்டு இருக்க? இதுதான் உங்க அக்காவா? இவங்களுக்குதான் பிரசவ வலியா?" என்று கேட்டபடியே வந்தாள் ஒரு நர்ஸ்.




"இல்ல சிஸ்டர், அக்கா அஞ்சாவது ஃப்ளோர்ல இருக்காங்க. அவங்களுக்கு வலி அதிகமாயிடுச்சு. நீங்க ஸ்ட்ரெச்சர் எடுத்துட்டு லிஃப்ட்ல வாங்க ப்ளீஸ்" என்று சொல்லிவிட்டு, சட்டென்று அவள்பக்கம் திரும்பி "சாரிக்கா" என்றபடி படபடத்து ஓடியவனைப் பார்த்தபடி சிலைபோல நின்றிருந்தாள் ரேவதி.
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தமிழ்நாட்டில் நாகப்பட்டினம் மாவட்டத்தில் திருமணிக்கூடம் என்னும் திருநாங்கூர் கிராமத்தில் வரதராஜப் பெருமாள் ஆலயம் அமைந்துள்ளது. 

தலப்பெருமை  

மூலவர் வரதராஜப் பெருமாள். பிற நாமங்கள்: கஜேந்திர வரதன், மணிக்கூட நாயகன். தீர்த்தம்: சந்திர புஷ்கரணி. திருமங்கையாழ்வாரால் மங்களாசாசனம் செய்யப்பட்ட திருத்தலம். தாயார்: திருமகள் நாச்சியார், ஸ்ரீதேவி. இத்தல இறைவன் கிழக்குப் பார்த்து நின்ற திருக்கோலத்தில் அருள் பாலிக்கிறார். மூலவர் சன்னிதியில் மேலேயுள்ள விமானம் ‘கனக விமானம்’ எனப்படுகிறது. இத்தல இறைவனை கருடாழ்வார், சந்திரன் ஆகியோர் வந்து தரிசித்து அருள் பெற்றுள்ளனர்.




ஆலயத்தின் உள்ளே நுழைந்ததுமே பலிபீடம். அடுத்து கருடாழ்வார் சன்னதி, மகாமண்டபம், அர்த்த மண்டபம், கர்ப்பகிரகம். மூலஸ்தானத்தில் வரதராஜர் கிழக்குப் பார்த்து தாமரை பீடத்தின்மீது நின்ற கோலத்தில் காட்சி தருகிறார். பின் கைகளில் சங்கு, சக்கரம். ’ஊரு முத்திரை'யில் (கையைத் தொடையில் வைத்த கோலத்தில்) சேவை சாதிக்கிறார். பெருமாளின் வலப்புறத்தில் சதுர வடிவமான தாமரைப் பீடத்தின்மீது நின்றபடி இடக்கரத்தில் தாமரை மலருடனும் வலது காலைத் தொங்கவிட்டபடியும் ஸ்ரீதேவி காட்சியளிக்கிறார். அருகில் உற்சவ மூர்த்திகள். அர்த்த மண்டபத்தின் வலப்புறம் நம்மாழ்வார் அமர்ந்த கோலத்தில் காட்சி அளிக்கிறார்.
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தட்சனுக்கு 27 மகள்கள். அனைவரும் சந்திரனைத் திருமணம் செய்துகொண்டனர். 27 பெண்களிடமும் ஒரேமாதிரி அன்பு செலுத்துவதாகத் தட்சனிடம் சந்திரன் வாக்குக் கொடுத்தார். ஆனால், ரோஹிணியிடம் மட்டும் மிகுந்த காதலுடன் இருந்தால், மற்ற மனைவியர் தந்தையிடம் முறையிட்டனர். கோபமடைந்த தட்சன், ‘உன் அழகும் ஒளியும் தினம் தினம் குறையட்டும்’ எனச் சந்திரனுக்குச் சாபமிட்டான். முழுச் சந்திரன் தேயத் தொடங்கினான். சாபம் தீர திருஇந்தளூர், தலைச்சங்காடு என ஒவ்வொரு கோயிலாகச் சென்று, கடைசியில் திருமணக் கூடத்திற்கு வந்தான். அங்கே அவனுக்குப் பெருமாள் வரம் தந்து வரதராஜராகக் காட்சி தந்தார்.
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தீராத நோய்தீர இத்தல இறைவனைப் பிரார்த்தனை செய்கின்றனர். பிரார்த்தனை நிறைவேறியதும் பெருமாளுக்குத் திருமஞ்சனம் செய்து வஸ்திரம் சாற்றி வழிபடுகின்றனர். இது பெருமாளின் 108 திருப்பதிகளில் 37வது தலம். வைகுண்ட ஏகாதசித் திருவிழா மிகச்சிறப்பாக நடைபெறுகிறது.
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ஆலயம் காலை 6.00 மணி முதல் 11.00 மணி வரையும் மாலை 5.00 மணி முதல் இரவு 8.00 மணி வரையும் திறந்திருக்கும்.




கெண்டையும் குறளும் புள்ளும் கேழலும் மரியும் மாவும் 

அண்டமும் சுடருமல்லா ஆற்றதுமாய எந்தை 

ஒண்டிறல் தென்னனோட வடவர சோட்டங்கண்ட 

திண்டிற லாளர் நாங்கூர்த் திருமணிக் கூடத்தானே.




- திருமங்கையாழ்வார் 



***

 

 
 

 


 

 






 


















 விடைகள்
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விடைகள்

 
1) வரிசை இரண்டு விதமாக அமைந்துள்ளது. முதல் வரிசை 9, 8, 7, 6 என இறங்கு வரிசையில் அமைந்துள்ளது; இரண்டாம் வரிசை 7, 8, 9 என ஏறு வரிசையில் அமைந்துள்ளது. ஆகவே அடுத்து வரவேண்டிய எண் = 10.




2) இயலும். 




148/296 + 35/70 = 0.5 + 0.5 = 1.




3) சோமுவின்‌ ‌வயது‌ ‌=‌ ‌x‌ ‌என்க‌.‌




தம்பியின்‌ ‌வயது‌ ‌=‌ ‌y‌ ‌=‌ ‌சோமுவின்‌ ‌வயதை‌ ‌விட‌ ‌6‌ ‌வருடம்‌ ‌குறைவு‌ ‌=‌ ‌x‌ ‌-‌ ‌6‌ ‌




x‌ ‌+‌ ‌y‌ ‌=‌ ‌48 ‌

x‌ ‌+‌ ‌(x‌ ‌-‌ ‌6)‌ ‌=‌ ‌48‌ ‌

2x‌ ‌-‌ ‌6‌ ‌=‌ ‌48 ‌

2x‌ ‌=‌ ‌48 ‌+‌ ‌6‌ ‌=‌ ‌54

x‌ ‌=‌ ‌27;‌ ‌




எனவே‌ ‌சோமுவின்‌ ‌வயது‌ ‌27.‌ ‌அவன்‌ ‌தம்பியின்‌ ‌வயது‌ ‌=‌ ‌27‌ ‌-‌ ‌6‌ ‌=‌ ‌21‌ ‌




சோமுவின்‌ ‌வயது‌ ‌+‌ ‌அவன்‌ ‌தம்பியின்‌ ‌வயது‌ ‌=‌ ‌27 ‌+‌ ‌21‌ ‌= 48




சோமு‌ ‌வயதின்‌ ‌இரண்டடுக்கு‌ ‌+‌ ‌அவன்‌ ‌தம்பி‌ ‌வயதின்‌ ‌இரண்டடுக்கு‌ ‌=‌ ‌27^2‌ ‌+‌ ‌21^2‌ = 27 X 27 + 21 X 21 = 729 + 441 = 1170




ஆகவே‌ ‌சோமுவின்‌ ‌வயது‌ ‌27;‌ அவன் ‌தம்பியின்‌ ‌வயது‌ ‌= 21







4) அந்த எண் = 7676




முதல் இரண்டு இலக்கங்களின் கூட்டுத்தொகை = 7 + 6 = 13

இரண்டு மற்றும் மூன்றாம் எண்களின் கூட்டுத்தொகை = 6 + 7 = 13

மூன்று மற்றும் நான்காம் எண்களின் கூட்டுத்தொகை = 7 + 6 = 13

முதல் மற்றும் இறுதி இலக்க எண்களின் கூட்டுத்தொகை = 7 + 6 = 13




அதே போன்ற வேறு எண் = 6767.




5) 8 + 4 + 10 = 22/2 = 11

12 + 6 + 16 = 34/2 = 17

13 + 8 + 19 = 40/2 = 20




ஆக, கேள்விக்குறியிட்ட இடத்தில் வரவேண்டிய எண் = 20
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Every Thursday

7:30am - 8:30am IST (Indian Standard Time). Gita 2022; Srimad Bhagavad Gita - Free online course in English; Certified web based course; Interactive lectures with live Q/A; Offered by Sri. Karthikji, Brahmavidya Group; Contact: https://bit.ly/bv-gita22




March 11, 2022, Friday

7pm. Judges' Concert; Carnatic music concert by Krithika Natarajan (Vocal), Rajeev Mukundan (Violin), Vinod Seetharaman (Mridangam), Karthick Venkataraman (Kanjira); Organized by Dhvani  - India Performing Arts Society of Central Ohio; Venue: Peggy R. McConnell Arts Center of Worthington, Worthinton, Ohio; Contact: www.dhvaniohio.org




March 12, 2022, Saturday

8am. Tyagaraja Rao Memorial Children's Music Competition; Organized by Dhvani  - India Performing Arts Society of Central Ohio; Venue: Dublin Community Recreation Center, Dublin, Ohio; Contact: www.dhvani.org




March 26, 2022, Saturday

2pm. Mridangam Arangetram of Aarya Srinivasan, Disciple of Sri. Ramesh Srinivasan & student of Sarvalaghu Percussion Art Center; Accompanying by Aishwarya Srinivas (Vocal), Sandhya Srinath (Violin) and Karthik Venkatraman (Khanjira);  Venue: Livermore Hindu Temple, Livermore, California; Contact: livermoretemple.org




March 27, 2022, Sunday

11am. Thillana and Temples of India; Student performances on the Thillana Dance Forms of India; Organized by Livermore Hindu Temple; Venue: Lakireddy Auditorium, Livermore Hindu Temple, Livermore, California; Contact: www.livermoretemple.org
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April 02, 2022, Saturday

10am. Natya Mala - a thematic dance celebration; Organized by Ryan Nathan & Shanmukha Theatres; Venue: Lakireddy Auditorium, Livermore Temple, Livermore, California; Contact: www.livermoretemple.org




April 8 - 10

15th Annual Indian Dance and Music Festival; Program features Aruna Sairam, Trichy Sankaran, Ravi Kiran, Hyumayoun Sakhi, Kartik Seshadri, Shashank, Priyadarsini Govind, Sujata Mahopatra, Gaurav Mazumdar, Nirmala Rajasekhar, Kiranavali Vidyasankar, Akshara Vidyasankar, Sai Sisters and many more; Organized by Indian Fine Arts Academy of San Diego; Venue: David & Dorothea Garfield Theater, Jewish Community Center, La Jolla, California; Contact: www.indianfinearts.org




April 9, 2022, Saturday

Tyagaraja Aradhana; Organized by SV Lotus and Sanathana Dharma Kendra; Venue: Sanathana Dharma Kendra Temple, Landess Ave, San Jose, California; Contact: www.svlotus.com
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அஞ்சலி  
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இந்தியத் திரையிசையின் முக்கிய அடையாளமாகக் கருதப்பட்ட இசைக்குயில் லதா மங்கேஷ்கர் (92) காலமானார். செப்டம்பர் 28, 1929 அன்று இந்தூரில், தீனநாத் மங்கேஷ்கர்-ஷெவந்தி இணையருக்கு மூத்த மகளாகப் பிறந்தார். இயற்பெயர் ஹேமா. தந்தை இசைக்கலைஞர் என்பதால் லதாவிற்கு இயல்பாகவே இசை நாட்டம் இருந்தது. தந்தை இசை நாடகங்களும் நடத்தி வந்தார். தனது ஐந்தாம் வயதில் தந்தையின் இயக்கத்தில் மராத்திய இசை நாடகங்களில் நடிக்கத் தொடங்கினார் லதா. அவருக்கிருந்த இனிய குரல்வளத்தால் பார்வையாளர்களைக் கவர்ந்தார். அவருக்குப்பின் பிறந்த மீனா, ஆஷா, உஷா, ஹிருதய்நாத் ஆகியோரும் இசையில் நாட்டம் செலுத்தினர்.




லதாவின் குரலால் கவரப்பட்ட குடும்ப நண்பரும் இயக்குநருமான மாஸ்டர் விநாயக், அவருக்குத் திரைப்படப் பின்னணி பாடும் வாய்ப்பை ஏற்படுத்தித் தந்தார். 1942ல் ‘கிதி ஹசல்’ என்ற மராட்டிப் படத்தில் முதல் பாடலைப் பாடினார் லதா. அப்போது அவருக்கு 13 வயது. தொடர்ந்து வாய்ப்புகள் வரத்தொடங்கிய நிலையில் அதே ஆண்டில் தந்தையை இழந்தார். இயக்குநர் மாஸ்டர் விநாயக் லதாவிற்கும், அவர்களது குடும்பத்திற்கும் உறுதுணையாக இருந்தார். இசையமைப்பாளர் குலாம், லதாவுக்கு, ‘மஜ்பூர்’ என்ற திரைப்படத்தில் பாட வாய்ப்பளித்தார். இது லதாவின் வாழ்க்கையில் முக்கியத் திருப்புமுனை ஆனது. இயக்குநர் மாஸ்டர் விநாயக்கின் வழிகாட்டலில் மும்பைக்கு வந்து திரைபடங்களுக்குப் பாடல்கள் பாடத் தொடங்கினார். ‘பர்ஸாத்’, ‘அந்தாஸ்’, ‘துலாரி’, ‘மஹால்’ போன்ற படங்கள் இவருக்குப் பெரும்புகழை ஈட்டிக் கொடுத்தன. முன்னணிப் பாடகியானதுடன் பல விருதுகளும் கௌரவங்களும் தேடிவந்தன. அதன் பிறகு உச்சம் தான். 1960ல் சில மராத்திப் படங்களுக்கு இசையமைத்து அதிலும் தனது அடையாளத்தைப் பதிவு செய்தார்.




நௌஷத், எஸ்.டி. பர்மன், சி. ராமச்சந்த்ரா, சலீல் சௌத்ரி தொடங்கி அனு மாலிக், ஆனந்த் மிலிந்த், இளையராஜா, ஏ.ஆர்.ரஹ்மான் வரை பலரது இசையில் பாடியிருக்கிறார். ‘ஹம் ஆப்கே ஹைன் கோன்’, ‘தில்வாலே துல்ஹனியா லே ஜாயேங்கே’ போன்ற படங்களில் இவர் பாடிய பாடல்கள் வட இந்தியாவின் மூலை முடுக்குகளில் எல்லாம் ஒலித்து ரசிகர்களைத் தாளம் போட வைத்தன. தமிழிலும் ‘எங்கிருந்தோ அழைக்கும் என் ஜீவன்’, ‘இங்கே பொன் வீணை’, ’வளையோசை கலகலவென’, ’ஆராரோ ஆராரோ’, ‘இங்கேயும் அங்கேயும்’ என ஒரு சில பாடல்களை மட்டுமே பாடியிருந்தாலும் தமிழ் இசை ரசிகர்களின் நெஞ்சங்களிலும் தனது வசீகரக் குரலால் இடம் பிடித்தார். (அவர் தமிழ்ப் பாடல்களைக் கேட்க: https://www.youtube.com/watch?v=XwFAOQcVRiY&ab_channel=90skid)




கடந்த 70 ஆண்டுகளாக, கிட்டத்தட்ட 20 மொழிகளில், ஐம்பதாயிரம் பாடல்களுக்கு மேல் பாடியிருக்கிறார் லதா. ஆரம்ப காலங்களில் அவர் குரல்நயமும் சிறப்பும் எப்படி இருந்ததோ அப்படியே இறுதிவரை இருந்தது. சிறந்த பின்னணிப் பாடகிக்கான மாநில, தேசிய விருதுகள், ஃபிலிம்ஃபேர் விருது, வாழ்நாள் சாதனையாளர் விருது, பாரதரத்னா, பத்மபூஷண், பத்மவிபூஷண், தாதா சாகிப் பால்கே விருது உள்ளிட்ட ஏராளமான விருதுகளை, பட்டங்களைப் பெற்றார். திருமணம் செய்து கொள்ளாமல் வாழ்ந்த அவர், பல்வேறு சமூக, அறப்பணிகளுக்கு உதவி வந்தார்.




கோவிட் தொற்றால் பாதிக்கப்பட்டு சிகிச்சை பெற்றுவந்த லதா மங்கேஷ்கர் சிகிச்சை பலனின்றிக் காலமானார். அவர் மறைந்தாலும் அவர் குரல் காற்றில் என்றும் எங்கும் ஒலித்துக் கொண்டிருக்கும் என்பதில் ஐயமில்லை.




*




பா. விசாலம்
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பொதுவுடைமை இயக்கம் சார்ந்து செயல்பட்டவரும், குறிப்பிடத் தகுந்த எழுத்தாளர்களுள் ஒருவருமான பா. விசாலம் (89) புதுச்சேரியில் காலமானார். இவர், 1932ல், வங்காளத்தில் பர்த்வான் மாவட்டத்தில் இருக்கும் குல்குடி என்ற சிறு கிராமம் ஒன்றில், குடும்பத்தின் ஒன்பதாவது குழந்தையாகப் பிறந்தார். காசி விசாலாட்சியின் நினைவாக விசாலம் என்ற பெயர் சூட்டப்பட்டது. குழந்தைப்பருவமும், இளமைப்பருவமும் நாஞ்சில்நாட்டு வட்டாரப்பகுதிகளில் கழிந்தன. இளவயதிலேயே தந்தையை இழந்தார். வாழ்க்கை அனுபவங்களும் சூழல்களும் இவரைப் புடம்போட்டன. பொதுவுடைமை இயக்கமும் அதன் சீர்த்திருத்தக் கருத்துக்களும் இவரை ஈர்த்தன. பல போராட்டங்களில் பங்கு கொண்டார். ‘நொய்’ என்கிற முதல் சிறுகதை சரஸ்வதி பத்திரிகையில் வெளியானது. பொதுவுடைமை இயக்கம் சார்ந்து இயங்கிய ராஜுவைத் திருமணம் செய்து கொண்டார். கணவருடன் இணைந்து இயக்கம் சார்பாக பல சமூகப் பணிகளில் ஈடுபட்டார். 1973ல் இலங்கையில் நடந்த பெண்கள் மாநாட்டில் இந்தியாவின் சார்பில் பிரதிநிதியாகப் பங்கேற்றார். 1975ல் கிழக்கு பெர்லினில் நடந்த பெண்கள் மாநாட்டில் கலந்துகொண்டார். ‘தலைக்கோல்’ என்ற நாடகக்குழுவுடன் இணைந்து பணியாற்றிய அனுபவமும் இவருக்கு உண்டு.




தனது வாழ்க்கை அனுபவங்களையும், பொதுவுடைமை இயக்க வாழ்வையும் பின்புலமாக வைத்து இவர் எழுதிய ‘மெல்லக் கனவாய் பழங்கதையாய்..’ நாவல் குறிப்பிடத் தகுந்த ஒன்று. ‘முன்றில்’, ‘சதங்கை’ போன்ற இதழ்களில் சிறுகதை, கட்டுரைகள், நூல் மதிப்புரைகள் எழுதியிருக்கிறார். ‘உண்மை ஒளிர்க என்று பாடவோ’ என்பது இவரது இரண்டாவது நாவல். தமிழ்நாட்டின் தென்பகுதியில் கிறித்துவ மதமாற்றம் என்பது எவ்வளவு தீவிரமாக நடைபெற்றது, அதன் பின்புலம், அதனால் ஏற்பட்ட விளைவுகள், அப்படி மதம் மாறியவர்களிடையே இருந்த உயர் வகுப்பு, தாழ் வகுப்புப் பிரிவினைகள் எனப் பல செய்திகளை அந்நாவலில் மிக விரிவாக இவர் பதிவு செய்துள்ளார். 'அவள் அதுவானால்' என்பது இவரது சிறுகதைகளின் தொகுப்பு. தனது படைப்பு முயற்சிகளுக்காக ‘கம்பர் விருது’ உள்படப் பல்வேறு விருதுகள் பெற்றவர். (இவரைப் பற்றிய தென்றல் இதழ் கட்டுரையை வாசிக்க: http://tamilonline.com/thendral/article.aspx?aid=11379)




கணவரை இழந்த விசாலம், தன் மகளுடன் புதுச்சேரியில் வசித்து வந்தார். முதுமையின் காரணமாகக் காலமானார். தமிழின் மூத்த எழுத்தாளருக்கு தென்றலின் அஞ்சலிகள்!




***
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பாக்கியம் ராமசாமி, கடுகு வரிசையில் நகைச்சுவை எழுத்தாளராக இயங்கி வந்த ஜே.எஸ்.ராகவன் (80) காலமானார். பிரபல கட்டுமான நிறுவனத்தில் அதிகாரியாகப் பணியாற்றிப் பணி ஓய்வு பெற்ற ராகவன், நகைச்சுவையாகப் பேசுவதிலும் எழுதுவதிலும் வல்லவர். நீண்ட காலமாக எழுத்துலகில் இயங்கி வந்தார். ஆங்கிலத்திலும் தமிழிலும் எழுதுவதில் வல்லவர். ‘அண்ணாநகர் டைம்ஸ்’ மற்றும் ‘மாம்பலம் டைம்ஸ்’ இதழில் இவர் எழுதி வந்த ‘தமாஷா வரிகள்’ வாசகர்களால் விரும்பி வாசிக்கப்பட்டவை. 




‘Laughing Tablets’, ‘காமெடி காக்டெயில்’, ‘புன்னகை வராளி’, ‘எல்லாம் ‘இன்கம்’ மயம்’, ‘கிச்சு கிச்சு’, ‘மாவரு ராமுடு’, ‘ரெடி ஜூட்’, ‘யாஹூ காலம்’ எனப் பல நகைச்சுவை நூல்களை எழுதியிருக்கிறார். இவரது ‘சிவசாமியின் சபதம்’ நூல் மிகுந்த வாசக வரவேற்பைப் பெற்றதாகும். இவரது ‘P for நீங்கள்’ சிறந்த தன்னம்பிக்கைக் கட்டுரைகள் அடங்கிய நூல். 30க்கும் மேற்பட்ட நூல்களை எழுதியிருக்கிறார். தனது எழுத்துப்பணிக்காக ‘தேவன் அறக்கட்டளை விருது’ உள்ளிட்ட விருதுகளைப் பெற்றவர். தினமணி, கல்கி, டெக்கான் ஹெரால்ட், டெக்கான் க்ரானிகள், டைம்ஸ் ஆஃப் இந்தியா, இந்தியன் எக்ஸ்பிரஸ் போன்ற இதழ்களில் நிறைய எழுதியவர். இவரது நூல்களை அல்லயன்ஸ் பதிப்பகம், விஜயா பதிப்பகம், கிழக்கு பதிப்பகம் போன்றவை வெளியிட்டுள்ளன.




தனது இறுதி நேரம் வரை எழுதி வந்த ஜே.எஸ்.ராகவன், இறப்பிற்கு முன் தனது இறுதி தமாஷா வரிகளை ஃபேஸ்புக்கில் பகிர்ந்து விட்டே விடை பெற்றிருக்கிறார்.




ஜே.எஸ்.ராகவனுக்குத் தென்றலின் அஞ்சலிகள்!




*** 
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    For subjects of Tamil lineage, residing in the US, matrimonial classified listings are FREE, as a service to the community, at this time. For all others - $25 for 20 words; $0.25 for every additional word.
  


  
    Make checks in favor of 'Thendral' Sent classified text by email to thendral@tamilonline.com with subject - Matrimony Classifieds Send email for guidance & details. No phonecalls, please.
  


  Matrimonial 


  Wanted - Brides     


Seeking Iyer bride for Iyer boy vathula gothram, Swathy, 5'8", Sep 1994, raised in Delhi, MS(OPT), working in San Francisco/CA, Vegetarian; gomathyjayaraman25@gmail.com, +91-75730.32955

Seeking bride, Saiva Pillai/Mudalaiar, working/studying in US for Saiva Pillai (Karkathar) groom, June '92, 6', MS(CS)(US), working in MNC, Seattle, H1B, Uthirattathi star; 908.336.1472, +91.99413.94116, mvmchitra@gmail.com



Seeking Hindu Bride, Citizen / Permanent Resident, working / Studying for Brahmin Groom, only son, US Citizen, Oct. '92 , 5'10", very fair, working in Washington DC, parents based in Chicago, Caste no bar; pramesh6164@gmail.com, 847.525.6164

Seeking bride for Iyengar groom, 35Yrs, 5'6", raised in US, MS, Manager, lives in CA, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer KR)



Seeking bride 38-41Yrs, for groom, 46Yrs, US Citizen, Masters in Contemplative Psychology with professional US State Govt licenses, Manager in a reputable Mental Health Hospital in Colorado, never married, non-smoker, non-drinker, caste no bar; Prefer bride working/studying in USA; +91.73958.81522 (W)

Seeking bride for Hindu Pillai unmarried groom, MS, working in South Jordan/UT, 170cm, '90 born, fair, H1B; subakanthan24@gmail.com, +91.94889.96117



Seeking polished bride for accomplished Iyer groom, 1996, Stanford University, very successful, 5' 7.5", slim, fair, handsome, US Citizen, non-smoker, veg, accomplished family, Caste/Language no bar; svsgfamily@gmail.com

Seeking Brahmin bride (H1B) for Iyengar boy, March'91 born, Thiruvonam, Sadamarshanam, working for Deloitte with H1B in Washington, DC; +91.98842.67888, 415.926.1736, mohanmuscat@gmail.com, preethamma@gmail.com



Seeking bride for Iyengar groom, 35Yrs, 5'6", raised in US, MS, Manager, lives in CA, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer KR)

Seeking Iyer Bride, working/studying in US, for Groom, November 1992, 5'11", MS(US), working in Dallas/TX, H1B, I-140 approved, Uditya Gothram, Utharatadi star; 302.415.5932, gokulgb@gmail.com



Seeking California based south indian brahmin bride (27-32) for Iyer groom, only son, never married, 5'8", 33 yrs, Feb ‘88, Srivatsam Gothram, Star Puram, BE/MS (non-IT), H1B, I-140 approved, working in Bay Area/CA;+91.90351.19136, ansuya9810@gmail.com

Seeking bride for Iyer groom, 35Yrs, divorced with a child (lives with mother), vegetarian, GC Holder, 5'10", MS, Sr. Systems Engineer, Seattle/WA; 678.304.8184 (Refer JS)



Seeking Iyengar bride for Iyengar groom, 35Yrs, vegetarian, US citizen, 5'7", MS, CTO of company, California. 678.304.8184 (Refer KS)

Seeking bride for Iyer groom, 30Yrs, non-vegetarian, US citizen,5'11", Ph.D., Sr Research Scientist, California, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer VS)



Seeking bride for Iyengar groom, 27Yrs, Vegetarian, US citizen, 5'6", Final year med student, Philadelphia, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer AA)

Seeking bride for groom, 31Yrs, non-vegetarian, US citizen, 6', successful entrepreneur, only son, California, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer AK)



Seeking unmarried Iyer / Iyengar, Veg, US bride for Iyer boy, US citizen, June '93, employed in Dallas/TX, BS Double Degree, doing MS, 5'9", Anusha star, Athreya Gothram, Vruchika Rasi, Born in India, brought up in US; vdharmarajan@hotmail.com, 603.557.2021

Seeking Iyer Bride, Working / Studying in US for Groom Oct '94 born, 5'10", MS(CS)(US), Working in Bay Area / California, H1B, I-140 approved, Kaushika Gothram, Thiruvathirai star, Mithuna Rasi; 91.98403.47955, srisweraj@yahoo.com



Seeking California based South Indian brahmin girl for Iyer/Vadama/6'/31 years boy working as a Software professional in Bay area/CA; +91.98204.93235, srhama@gmail.com

Seeking suitable brahmin bride (vegetarian, non-drinker, never married) working / studying in the US for September 1979 born, Iyer groom, Atreya Gotram, currently based in Upstate NY; devicharanb@yahoo.com



Iyer Srivatsa Gothram, Sadayam, Kumbha Rasi, May 1993, 5'8", B.Tech/MS, S/wprofessional @ North Carolina, H1B, Sudha Jadagam seeks US based working or studying bride; +91.97898.31132, ramusmails@gmail.com

Seeking bride for Iyengar groom, 30 yrs (1991 born), GC holder, working in Seattle, Construction Project Management, B.Tech (Civil), MS Construction Management, Tamil, Telugu, Kannada OK; partharenga1952@gmail.com, +91.93810.04736, +91.94861.02230



Seeking brahmin bride for Vadakalai Iyengar groom, working as doctor in 2nd year residency, May ‘94, US born, never married, working in Denver, 27Yrs, 5'11", Veg, non-smoker, Sandilyam, Hastham, Kanni, Open to all visas; 303.596.2087 (W)

Seeking Saiva Pillai / Karkathar Vegetarian Bride for 1991 born, 6'1", H1B, BE/MBA (IIM-C), Project Manager in Columbus/OH; a_thayappan@rediffmail.com, +91.98410.30575



Seeking Iyer bride, never married, US Citizen or GC holder, 22-24Yrs, over 5'6", working in US for groom, born Oct. 95, US Citizen, MS (Carnegie Mellon), 5'11", Bharadwajam, Barani star, tee-totaller, strict Vegetarian, traditional values, Working in Bay Area/CA; sumuka236@gmail.com, +91.98804.44779

Seeking US based, Hindu, Working Professional, never married bride for good looking 5'11", Hindu, Saiva Mudaliar (eats non-veg), Dec 1988, H1B Visa, MS, Employed in Boston/MA, cousins & extended family in US; skandhanmurugan@gmail.com



Seeking US based bride for handsome Vadama Iyer groom with diverse social circle, never married, very fair, 6', Jan ‘92, Kausiga Gothram, Kettai, Veg, non-smoker, MS(CS) and PhD(Aerospace); +91.98331.03730, krajaram58@gmail.com

Iyer, male, 43, presently in DC, Citizen, is looking for proposals from any Hindu denominations, innocently divorced / widow; 708.629.6264, alohaland78@yahoo.com



Seeking US-raised girl for Tamil Iyer groom, 31Yrs, never married, vegetarian, US Citizen, 5'11", MS, Research Engr in Maryland; Prefer someone living in or who can relocate to Maryland, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer NM)

Seeking for US-raised well-accomplished groom for Tamil Iyer girl,38, never married, vegetarian, US citizen, 5'6", MD, MPH, Physician living in PA. Language/caste no bar. Reference SM. Message 678-304-8184



Iyengar, Srivatsa gothram, ‘88 born, 5'8", Masters, never married, employed in Apple at Cupertino/CA seeks brahmin bride working in US, preferably in SF Bay Area/CA or willing to relocate; revathy.venki@yahoo.com +91.94407.35413 

Iyer, Vadamal, Bharadwaja gothram, Meena rasi, 29Yrs, Revathi, H1B, MS ECE, 6'0", working as Sr Product Manager in Bay Area/CA seeks Iyer bride residing in US, never married, Citizen / H1B; +91.98455.37677, +91.98860.39093, geetharamki2014@gmail.com



Seeking Veg., good looking bride for Smart, Fair, Teetotaller, Veg. (Tirunelveli Saiva Pillai), 85 born groom, 173cms, S/w Engr, H1B & GC on process, Hartford/CT; +91.99407.70015, meenaneem@rediffmail.com

Seeking bride for US Citizen, Mudaliar, never married, fair, 5'11", July ‘93, Siva Gothram, Kettai / Viruchigam, Non-Veg, non-drinker, non-smoker, working as S/W Engineer in Microsoft, Seattle/WA, 817.513.4206, 214.404.9769, rshanthi99@yahoo.com



Seeking US Citizen bride for US Citizen Vadama Iyer, never married, fair, 5'9", Oct '93 born, Srivatsa Gothram, Barani, Veg, non-drinker, non-smoker, completely remote work as S/w Engr, will complete MS in summer 2021; 717.982.1294, vidyangirish@gmail.com

Seeking brahmin bride for Iyer, Vadamal, Srivatsa gothram, Oct '77 born, Kettai, 5'7", L1A, working in Los Angeles/CA, well settled, vegetarian, never married; 818.927.9760, guru.msundaram@gmail.com

Seeking bride for tall and handsome Saiva Pillai Groom, born Jul '91, Divorced within very short span of marriage, not consummated, no kids, Caste no bar, H1B, working for Oracle at Boston/MA, Thiruvonam, Makara Rasi, +91.98843.94941, 585.520.6633



Seeking bride for Vaniya chettiar groom, July 1993, mesha rasi, aswini nakshatram, MSCS, 6', employed, HR professional, San Francisco/CA; pandian@gmail.com

Seeking suitable brahmin girl settled in US for Iyer boy, BE/MS, 1976 born, 5'10", Fair, divorcee with no issues, well settled in San Francisco bay area/CA; ksg19@yahoo.com



Seeking bride for Mudaliyar groom, born Sep '77, 5'6", Divorced no kids, caste no bar, Swathi, Thulam, Working in Dallas/TX, H1B & I-140 approved, thiru.hariraja@gmail.com

Seeking well educated Iyengar Brides for groom, 5'11", May 1991, Iyengar, Vadakalai, Koundinya Gothram, Makara Rasi, Thiruvonam Star, MS, currently working in Salt Lake City/UT, H1B, I140 applied; madhavan61@gmail.com, +91.96631.58866



Seeking south indian bride working/studying in US for mudaliyar groom, Mar. 93, BE/MS (UTD), SDE2, Amazon, Seattle/WA, H1B, I-140 approved; +91.86105.33128, jayakamala@gmail.com

Seeking US born Iyer bride, never married, Veg, non-drinker, non-smoker, highly educated from top university in US, for groom, Jan '93, 5'8", PhD from MIT, Assistant Prof, EECS Dept, Shadamarshana gothram, Uthiradam star; venkat@natarajans.org



Seeking US based Brahmin bride for groom Sr. S/w Engr in Cybersecurity firm in Bay Area/CA, MS, Oct. '93 born, Vadakalai, Koushikam, Uthiratadhi, 5'11", GC in process, I140 approved; 650.946.8177, +91.98407.32372, pgsundara@gmail.com

Iyer, vathoola gothram, Feb. '84, Utthiratadhi, Meena Rasi, 5'6", US Citizen, BS (Nursing), working in Philadelphia seeks bride residing in US, Citizen or H1B; +91.98200.42953, 716.951.0857 



Seeking US/Canada based Bride for Chennai Senguntha Mudaliyar groom, 29Yrs, Dec'91, 5'5", 70kgs, Nveg, US MS (IT), Employed in N.Carolina; sarath.sund@gmail.com, 704.421.2486

Seeking bride for only son, Siva Vellalar Pillai, caste no bar, US Citizen groom, 6', Oct '91, MS Comp Engg., working in reputable company @ Chicago/IL, prefer bride born/raised in the US; malarin25@gmail.com, 763.350.2076



Iyer, Vadamal, Athreya gothram, April 1992, Merugasirusa, Rishaba Rasi, 6'0", MS employed in Arkansas, H1B under process seeks Veg, Teetotaler, brahmin girl, working/studying in US, subbaraman1958@gmail.com, +91.98404.02902

Seeking US based citizen / green card unmarried, well educated Iyer bride for Vadama Iyer groom, Kaushika gothram, Aswini star, 5'8", Feb'93, MS (Industrial Engg), Michigan; kalpa_ram2005@yahoo.com, +91.98840.26053

Seeking Iyer working/studying bride for groom working in wireless comm. field, San Diego/CA, Dec ‘94, Vadama, Koushika gothram, Krithigai star, 5'11", fair, MS (Electrical), H1B will be approved soon; +91.94456.51101, kvradhika94@gmail.com



US citizen, Iyer, 29Yrs, 5'9", Resident doctor groom in Ann Arbor/MI seeks suitable girl with good education, Vegetarian, Brahmin family, born or brought up in US, preferably in Michigan, Ohio, Illinois or Indiana; gtiyer54@gmail.com

Seeking bride for 37-40Yrs, '75 born groom, US Citizen, MS in Contemplative Psychology with professional US State Government licenses, Manager in a reputable Mental Health Hospital in Colorado, never married, non-smoker non-drinker, caste no bar; Prefer girl working/studying in USA; 415.601.9918



Seeking Iyer Bride, working/ studying in US, for Groom, Sept 1980, 5'7", MS(UK), working in NYC, Residing in New Jersey, H1B, I-140 approved, Uditya Gothram, Karthigai star; 302.415.5932, gokulgb@gmail.com



Seeking unmarried hindu bride, working/ studying in US, from Veg. community for Thirunelveli Saiva Pillai gromm, BE/MBA (Germany), 28Yrs, 178cms, Revathy star; rapgreat@yahoo.in, +91.99588.25450

Seeking bride for Senguntha Mudaliyar groom, Revathi Star, 5'8", '91 born, MS Engg, Non-vegetarian, H1B visa, currently working as S/w Engr in Amazon at Virginia; +91.99403.22444, 616.258.1600, ravikothai@yahoo.com



Seeking Iyer working/ studying bride for groom working in wireless comm. field in San Diego/CA, Dec '94, Vadama, Koushika gothram, Krithigai nakshatram, 5'11", fair, MS (Electrical), Employer applied for H1B; +91.94456.51101, kvradhika94@gmail.com

Seeking Vellalar bride for US citizen groom, 30Yrs, 5'8", Hospital Management/ Doctor Coordinator, working at Los Angeles/ CA; 408.832.7837



Seeking Iyer Bride, working/ studying in US, for Groom, Nov. 1992, 5'11", MS(US), working in Olympia/WA, H1B, I-140 approved, Uditya Gothram, Utharatadi star; 302.415.5932, gokulgb@gmail.com

Seeking Iyer bride for Iyer Groom, Gowthama gothram, Rohini, 6', MS, Dec'92, employed in Oracle at Seattle/ WA, H1B; 91.90350.00260, balasnk@yahoo.com



Seeking Iyer Bride, working / studying in US, for Groom, Oct 1994, 5'10", MS(US), working in Palo Alto/CA, H1B, I-140 approved, Kaushika Gothram, Thiruvadirai star; +260.954942618, srisweraj@yahoo.com

Seeking unmarried Tamil speaking vegetarian/eggetarian bride for a vegetarian Saiva Chettiar boy, MS(USA), H1B, working in San Jose/CA, Dec '90, 6ft, Thiruvonam/Mahara rasi, Saiva Chettiar/Pillai/Mudaliar or any other Saiva Sect; +91.94430.21313, aboorva08@gmail.com



Seeking Senguntha Mudaliyar/Mudaliyar bride for groom, MS Engg, currently working as Feature Owner Eng at Ford in Detroit/MI, '93 born, 5'9", Non-vegetarian, Active in sports/adventure lover, H1B approved; santhiniprem@gmail.com, +91.75984.22466, 408.250.4681

Seeking working/studying bride for Iyer groom, Vadama, Koushika Gothram, Uthram Nakshatram, BE/MS Comp Engg, Feb 91'born, Currently working in San Jose/CA; +91.98209.37350, taurus_swetha@yahoo.co.in



Seeking Iyer bride employed in California for groom in employed in Bay Area/CA, Nov 1994, 5'10", MS(US), H1B, Koundinya, Moolam, Tee-Totaller; +91.89394.14875, vrevathi301969@gmail.com

Seeking working/studying Iyer bride for Iyer groom, Vadama, Bharathwaja Gotram, Thiruvonam Nakshatram, BE/MS Engg, 31Yrs, 5'7", Currently pursuing 2nd MS from UC, San Diego/CA; +91.99402.34150; cklkakk@gmail.com



Seeking Hindu bride for unmarried groom, Uthara Nakshatram, 5' ht, ‘90 born, MS/UTD, H1B approved, S/W Engg. in San Diego/CA; venkataswamy.malarkodi@gmail.com

Seeking unmarried Iyer girl (<30 yrs) in USA for Iyer boy, Oct ‘89, Ashwini star, 5'10", BE, Salesforce Inc, Bay Area, H1B, I-140 for GC; 224.804.5444, rvaitheeshwar@gmail.com



Seeking bride for Iyer groom, Moudgalya Gothram, Satayam, Aug. '89, Veg, grew up in Dubai, Double MS from Ann Arbor, 5'11", slim, working as Tesla Staff Engr. for 5Yrs, in Bay Area/CA, H1B, I140 approved; 901.421.0669, sandssn@gmail.com

Tamil speaking groom, 35Yrs, 5'10", residing in San Francisco/CA, working as Sr S/W Engr, H1B, I-140 approved, with a creative and entrepreneurial streak, seeks smart, good-hearted bride, Caste no bar; 205.225.9543, +91-8939900735, swgopal84@gmail.com



Seeking Iyer/Iyengar bride for Iyer groom, Dec, 88, 6', Punarpoosam, Kaushika Gothram, BS (Engg), MBA, Investment Banker, NYC, US Citizen, clean habits; tryraj@gmail.com; 201.538.5884

Seeking Iyer/Iyengar bride for Doctor (MD) groom, currently in final year of highly specialized surgical Residency program, completing June 2021, Sept '90 born, 5'10", Iyer, Vadama, Sreevatsa Gothra, Ardra (Thiruvathirai), in US since High School, New Jersey; 603.290.4655, gkvish@aol.com



Seeking Iyer bride for Vadama Iyer boy, Athreya gothram, Magam star, 5'10", Mar.'95 born, BE/ME(IE-TAMU), Sr.Industrial Engr in Bay area / CA, H1B approved; v_kannan65@rediffmail.com, +91.94430.63339 / 97895.10993

Seeking Iyer bride based in US for groom, Sept. 1994 born, PhD (ECE), Joining major org in Michigan soon; 83padmasri@gmail.com, +91.99690.28751



Seeking Iyer/Iyengar bride for Iyer groom, Oct 94, 5'7", Anusham, Haritha Gothram, BS (Comp Sci), S/w Engr, SFBay area, US Citizen, clean habits; meesiva9876@gmail.com

Iyer Boy, 35 Yrs, 5'11, Bharadwaja Gotram, MS(US), Employed in Virginia, H1B visa (Two stages of GC completed) seeks Iyer bride willing to relocate to Virginia; reach.easwaran1@gmail.com, +91.98666.86735



Seeking Iyer/Iyengar bride (28-35yrs) based in US for Iyer groom, '82 born, 6'1", B.Tech from IIT, MS(US), working in Boston/MA; hmrhimself@gmail.com



Brahmin, Iyer, Ashta Sahasram, Vadoola Gothram, Aug. 1994, Swathee star, 6' ht, Never married, Pure Vegetarian, non-drinker, non-smoker, employed in North Carolina, MS (Chem. Engg), H1B, seeks Brahmin Iyer girl working in US; ravi62in@gmail.com, +91.94449.41301

Seeking US based unmarried South Indian Brahmin bride for Iyer groom, May 87, 5'10", MS(US), H1B, Employed in Bay Area/CA; +91.93462.81340, lathamurthy1985@gmail.com





Seeking Iyer bride for Iyer Groom, Kaushika gothram, Chitrai star, BE & MIS, 27Yrs, 5'7", employed in Health Sector, Sr. Business Intelligence Developer, Texas, H1B approved; 948.613.3227, subhashnivenkatesh70@gmail.com

Wanted - Grooms

Seeking educated, never married / issueless divorcee tamil groom for 1975 born hindu vellala pillai Bengaluru bride, Pooram, PG qualified Maths Teacher; 895.186.7021, reachrvcwc@gmail.com



Seeking an unmarried/divorced with no issues groom for a Hindu Mudaliyar divorced girl (marriage lasted only a month), 5'9", Oct 1991 born, Makkaram uttradam 4th Patham, working in IT, Dallas,Tx; 469.251.2013, jeanqatar@gmail.com

Seeking groom for bride, 27Yrs, Iyer, 5'3", born and raised in US, MS, Data Scientist from DC, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer VR)



Seeking South Indian brahmin groom for bride, 26Yrs, Iyer, 5'3", raised in Canada and US, PhD, Internal Medicine Resident Doctor in Chicago; 678.304.8184 (Refer BB)

Seeking groom for bride, 30Yrs, Iyer, 5'5", MBA, born in US, raised in SE Asia and US, Process Management Consultant in Columbus, OH, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer PV)



Seeking hindu, working professional, never married/divorced/widowed, normal groom for good looking girl, vegetarian, divorced, no issues(unconsummated), '84, 163cm, currently doing Ph.D and residing in Austin/TX, I140 approved; 512.809.7708 

Seeking Iyer groom (never married / divorced or widowed with no kids) for 1980 born, Divorced, no kids, GC, Masters, Working in Dallas/TX; vaspat51@gmail.com, +91.98409.05043



Seeking an Iyer groom for bride doing her Ph.D in Neuroscience in Ashburn/VA, Oct. '97 born, Pazhamaneri Brahacharanam, Shatamarshana Gothram, Kettai(Jyeshta) 3 padam, 5'4", Prefer Teetotaler and Vegetarian; rajulalitha@gmail.com

Seeking well qualified US born/resident Vadakalai Iyengar groom for bride, Koundinya Gothram, Uthirattadhi, 25Yrs, 5'7", brought up in Vaishnava tradition with modern outlook, learned several Indian fine arts and piano, Masters in Public Health and working in New York Hospital as Research Coordinator; padmavathiravi2022@gmail.com



Seeking groom for April '82 born bride, 5'6", Hindu/Vadoola, Kettai, PhD, working in Bay Area/CA, never married; chithraikumar@gmail.com

Seeking east coast based Iyer/Iyengar groom for March '93 girl, Srivatsa Gothram, MS(US), working in NY, H1B; Seeking similar fun-loving, open-minded & social personality; renuka044@yahoo.com



Seeking well placed Iyer/Iyengar groom for Iyer bride, 28Yrs, 5'3", very fair, dentist practicing in California, Kaundinya, Hastham; +91.98200.58952, rangaiyer@hotmail.com

Seeking South Indian brahmin groom (31-35) for Iyengar bride, never married, 5'6", 31Yrs, July '90, Athreya Gothram, Star Maham, BE/MS, H1B, I-140 approved, Data Scientist in Bay Area/CA; +91.97899.21852, jai.k1506@gmail.com



Seeking brahmin groom for Iyer girl, 29Yrs, Vadhoola Gothram, Avittam Star, 5'4", Bachelors in IT Engineering (India) and Masters in US, Working in New York for a reputable firm; +91.86929.47000

Seeking groom for Iyer girl, 30Yrs, vegetarian, 5'5", BS, MS (Stanford), Engineer in a Top tech company in Bay area/CA; kailasbiyer@gmail.com



Seeking groom for Iyer bride, 32Yrs, vegetarian, US Citizen, 5'4", MS, Client Services and Innovation Manager in New Jersey, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer DG)

Seeking groom for Iyer bride, 27Yrs, vegetarian, US citizen, 5'7", third-year Otolaryngology residency, New York; 678.304.8184 (Refer AG)



Seeking groom for girl, 30Yrs, Non-vegetarian, US citizen, 5'4", Ph.D., Senior Health Economist, California, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer PS)

Seeking groom for Iyer girl, 34Yrs, Vegetarian, US citizen, 4'11", MS, Data Analyst, California, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer SK)



Seeking groom for Iyengar girl, 29Yrs, vegetarian, raised in Canada, 5'4", pursuing MS, worked as a Sr. S/w Engr, lives in Texas, open to relocation, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer AC)

Seeking a well educated, good looking, never married, preferably Tamil speaking Hindu groom, 32-34yrs for a beautiful, talented, and responsible Tamil MBBS bride, Currently in India, willing to move to the US; rshanthiemail@gmail.com



Seeking Hindu groom, 28-31Yrs, unmarried, Mudaliar/subcaste no bar, for a 1995 born, 5'3", Chennai girl, BE, Poosam/Kadakam, Working as S/w professional in Bengaluru-based company; shanmuganapathy@yahoo.com, 301.332.3732

Seeking US Citizen groom for US Citizen Vadama Iyer, never married, Mar '95, Naithriba Kashyapa Gothram, Sadayam star, Veg, non-smoker, completing Wharton (Philadelphia) MBA in 2022; konersu@yahoo.com



Female 50, Bharani Nakshatram residing and working in Arizona, very personable and spiritual, Divorced with 2 adult children living in different cities, seeks hindu groom (divorcee, no issues) under 54Yrs; jparthas@cox.net

Seeking alliance for bride, US citizen, Iyengar, March '92, Bharadwaja Gothram, Hastham star, 5'4", Fair, Masters Degree, Employed as Sr. S/w Engr in NJ, Carnatic / western music - Vocal, instrument, Teetotaler; bhuvanak@hotmail.com



Seeking hindu, working professional, never married, normal groom for good looking, very fair, girl, pillai(eats non-veg), June '88, 163cm, H1B, employed in SF Bay Area; +91.94454.04691, sgnathan6@gmail.com

Smartha brahmin, Ivy League undergrad (Comp. Sci major), 29yrs, 5'5",fair, pretty, working in NY, top position, seeks unmarried boy studied in top school with strong family values, caste no bar; r.uma1218@yahoo.com



Seeking Brahmin groom for April '90 born girl, 5'8", Moudgalya gothram, Revathy, MS, S/w Engineering Manager in Salt Lake City/UT, H1B/I140; ruchander57@gmail.com, +91.87783.42253

Seeking groom for only daughter, Texas employed, Citizen, 157 Cms, 51Kg, fair, June '78 born, vegetarian, short lived unconsummated marriage, annulled; kayemp23@gmail.com; 214.801.7007



Seeking Veg./Eggetarian groom with clean habits, working in CA, for soft natured, karkarthar pillai bride, Sept. 1992, 5'1", Puratathi, brought up in US, working in BioTech company, SF Bay Area/CA; nkmani@gmail.com, 408.647.6739

Seeking Iyer/Iyengar/Madhwa groom for US citizen bride, doctor, doing surgery residency in Philadelphia, 1994 born, Iyengar, Athreya Gothram, Bharani star; Jaishreeacharya@yahoo.com, 510.593.5942



Seeking US-based, Hindu, never married, PhD groom for Mudaliyar bride, 25 yrs, 5'5", working as Space engineer in NY (completed PhD); 718.775.8214, balchan20@yahoo.com

Seeking well educated, Hindu groom (caste no bar) for bride, 36Yrs, living in Las Vegas, MS(US), Friendly and kind hearted, Willing to relocate to non-cold states; nithya_chamu@yahoo.com, 513.720.6066, +91.94875.53255



Seeking groom working/can relocate near Philadelphia/Delaware state for bride 1994 born, 5'6", MS(CS), Srivatsa/Vadama, H1B, working in stable job; +91.94442.16002, +91.95000.94172, ntpcraghu@yahoo.com

Seeking Hindu groom for US citizen bride, 38Yrs, working in Washington DC, Divorced; ka.Palanisami@gmail.com



Seeking well-qualified, 6' or above Iyer Groom for bride 5'8", April 1995, H1B, Iyer, Vadama, Kaushika Gothram, MS (from UIC), currently working in Chicago/IL, ashasanthana1968@gmail.com, +91.97911.80020

Seeking US based unmarried Brahmin groom for Iyer Brhamin girl, Kaushiga gotram, Bharani star, ‘87 born, 5'6", BE/MS, working in Los Angeles/CA, H1B; +91.94601.88812, anseshadriravi@gmail.com



Seeking US-based Brahmin groom for Iyer Vadama Bride, Jan'91, 5'8", Divorcee, no issues, Working in Oregon, BE/MS/MBA, H1B, I140 approved, GC in process, originally from Chennai, +91.82486.93320, +91.90806.82681, swamicpt@gmail.com

Seeking Surgery Resident/Surgeon, US Citizen groom for pretty, cultured US born girl, 25 years, Yale Undergraduate, in Harvard Medical School, MD ‘23 graduation, Caste/language irrelevant; malar44133@yahoo.com, 440.539.8424



Seeking well educated groom, 27-31Yrs, belonging to Mudaliar/Pillai for a fair divorcee, Senguntha Mudaliar bride, 165cm, Aug'1995, Thiruvonam Star, Magaram Rasi, currently pursuing MS (Engg) in Canada; senthilpkumar@yahoo.com, 215.796.8615

Well qualified (B.Tech) S/w Professional, working for top European Bank in India, seeks groom based in US/India, for Pillai/Mudhaliar, ‘92 born, willing to relocate to US; rakrish36@gmail.com, +91.98333.93691



Seeking a kind groom with or without kids for remarrying bride, Widower/Divorcee, US based groom only, caste no preference for bride, 5'8", 1980 born, Iyer with 2 kids, living in Virginia; sivakami.srini@gmail.com, 703.581.9558

Seeking Veg. Iyengar/Iyer groom, 25–27Yrs, US Citizen / firm path to Green Card for Iyengar girl, pretty, slim, very fair, 5'7", 1996 born, MSCS, Software Developer, Bay Area/CA, Koushika, Swathi; ravi.srini58@gmail.com, +97.15.0644.9950



Looking for Christian groom for beautiful 37Yrs bride, divorced after a very brief marriage, no kids, 5'2", MS, PhD. based in Oregon; 678.304.8184 (Refer RD)

Seeking US based citizen / green card unmarried, well educated (strict vegetarian, teetotaler) groom for Iyer girl November 1995 born, Koundinya gothram, Makam, 5'6", very fair, Studying PhD in TX, 91.94083.45339, sv.iitb@yahoo.com



Seeking brahmin groom with clean habits, teetotaler, preferably medicine for Iyer girl, Fair, 1994 born, 5'3", Vadama, Bharathwaja Gothram, Uthradam Star, MBBS, doing residency in New York; matrij2019@gmail.com

Seeking alliance for Iyer girl, MD in Internal medicine residency position in City of Chicago/IL, Poosam Star, Jan 95 born, US citizen, culturally connected, Iyer/Iyengar fine; bala.bhagavat@gmail.com, 416.417.6460



Seeking Hindu Mudaliar (all subsects) / Pillai never married groom for mudaliar girl, Aug. 82, 5'4", Revathi Star, MCA, Working as S/w Engr at San Francisco Bay Area/CA, H1B, GC applied; +91.98400.55101, kvijayk848@gmail.com, ullakandu1@yahoo.com

Seeking US-raised vegetarian groom for talented and beautiful 24Yrs, US citizen, Saiva Mudaliar girl, 5'1", BS, MS, based in Washington DC; 678.304.8184 (Refer MG)



Seeking US based groom for '74 born, 5', petite intro/ambivert US Citizen, Divorcee settled in Arizona, Eggetarian, Open to exploring the journey ahead as companion; ilpets@hotmail.com

Seeking US based groom for a soft natured, fair, beautiful Pillai girl, 5'5", May '93, Non Veg, 52Kg, B.Tech/MS working at Amazon, Seattle/WA, H1B, GC in process, Simmam/Makam. Caste no bar; vijayakumar_p@yahoo.com, +91.93631.12464



Looking for Christian groom for beautiful bride, 37Yrs, divorced after a very brief marriage, no kids, 5'2", MS, Ph.D, based in Oregon; 678.304.8184 (Refer RD)

Seeking groom - strictly veg, non-smoker, non-drinker, working/settled in US/Canada for bride 26Yrs, fair, 165cms, Karkathar Pillai, B.Tech(CS), MS (Carnegie Mellon), working in IBM, Boston/MA, Student visa; 248.613.4672, +973.3698.2000, mmkumaran@yahoo.com



Seeking groom for Saiva Pillai (Karkathar) girl hailing from good family, fair, 27yrs, BE, MS and working in Texas; ganeshmurugan5678@gmail.com

Seeking groom for Iyer, Kousikam, Tiruvonam, March 90, BTech, MS(CS), Microsoft @ Sunnyvale/CA; +91.70328.34999, +91.98663.48487



Seeking US/Canada based groom, 34Yrs, 5'5", Thanjavur Saiva Pillai, divorced, no children, Canada Permanent Resident, working in Ottawa, caste no bar. ravim0203@yahoo.co.in, +91.98401.88887

Seeking US Born Brahmin groom with clean habits, fun loving, social and responsible, well employed for bride, US Born, Iyer, Chitra star, June 91, 6ft tall, employed in Virginia; jnravi@gmail.com



Seeking well-educated US citizen Hindu groom for US-born Ivy Leaguer bride, born 1995, finishing MBA in 2022 at Harvard, Boston, 165cms, Magam; jpaddu01@gmail.com

Seeking groom US Citizen/GC/Valid H1B, 32-37Yrs, caste no bar for US Citizen bride, Vegetarian, never married, 33Yrs, 5'4", Shiva gothram, Revathi Star, brought up in Indian Tradition, learnt Carnatic Music, Hindu Nadar, employed in OSU, Columbus/OH; nelango@yahoo.com, 614.354.8265



Seeking well settled groom for a Brahmin girl, Mar 85, issueless divorce, S/w professional settled in Charlotte/NC; rkayapakkam@gmail.com

Seeking Karkatha vellalar groom for bride, 95 born, 5'7", grown up outside India, BS & MS, S/w Professional working in NYC; poonguzhalip@yahoo.com



Seeking well educated and employed (H1B/GC) groom working in Seattle/ San Francisco for Pillai bride, Jan 92, Kettai Star, MS, S/w Engr, F1 OPT, employed in Bay area/CA; 352-562-6026, mdivyaa.23@gmail.com

Seeking alliance for Iyer Vadama Bride, 1987 born, 5'8", working in Oregon, BE/MS, H1B, lata12.c@gmail.com, +91.94440.69333, +91.98403.94556



Seeking US born Vadakalai Iyengar groom for bride, Koundinya Gothram, Uthirattadhi, 24Yrs, 5'8", brought up in Vaishnava tradition, learnt several Indian fine arts, Finishing Master's; npriya2021@gmail.com

Seeking groom for a US citizen, never married, pure vegetarian, Bay Area S/w professional, well known company, looking for a friend to share a meaningful life journey, Caste no bar, age between 40-50Yrs; ursvasan@gmail.com



Seeking Iyengar/Iyer groom for Iyer girl, Vadamal, Kousigam, June 1989, Chitirai star, Kanni Rasi, 5'5", MS (Business Analytics), working as Sr. Data Scientist Mgr in Minneapolis/MN, H1B; lakshmib1964@gmail.com, +91.87548.19048

Seeking groom for '92 born bride, vegetarian, Mudaliar, Bharadwaja Gothram, 5'7", MS(Robotics), Working in Bay area/CA, H1B Visa; rukminirangan92@gmail.com



Seeking Iyer groom for Iyer girl 28Yrs, Moudhgalya Gothram, Mrigasheersham, 5'8", fair, studying MS in Robotic Technology, Oregon State University/Portland; +91.94440.46075,  jayaramannk@gmail.com

Bharadwaj, Vadamal, 5'11", 1988 born, with MS & PhD, currently working in a reputable university in Birmigham/AL, seeks (equally) qualified US based bride; 949.981.3061, +91.95660.60122, jaybee707@yahoo.com



Seeking Iyengar/Iyer alliance for Iyengar girl, Vadakalai, Athreyam, Feb 1991, Krithigai, Mesham, 5'9"(175 cm), MS (Comp. Sc), S/w Engr in Seattle/WA with H1B & I140 approved; sragavan4@gmail.com, +91.87545.35770

Seeking Vegetarian groom for bride March 1995 born, Saiva Pillai, 5'3", MS in Accounting PPA/University of Texas, Working as Sr. IT Auditor in Dallas/TX, prefer groom born/raised in the US; jai26apr@gmail.com



Seeking alliance for US Citizen, Sept '96, Vadagalai Iyengar bride, Srivatsa Gothram, Ashwini star, 5'5", Veg, Undergrad CS, Employed in Leading Tech Company in Bay Area/CA, Carnatic; therajansfly@gmail.com



Seeking Tamil Iyer, US citizen groom, age 23-25, vegetarian, non-drinker, non-smoker for US born Vadama Iyer girl, age 22, 5' ht, Los Angeles area/CA, Haritha gothram, MS student; tryas4567@gmail.com

Seeking suitable US Citizen Iyer groom for bride, 5'9", Nov 1997, Iyer, Bharadwaja Gothram, Pooram, Bachelor of Engg, currently working in Bay Area/CA, Canadian Citizen on TN Visa; rashammashankar@gmail.com



Seeking US based, never married, well educated non-bharadwaja Brahmin groom for bride 32, Iyer, 5'6", Australian citizen working in New York; viji8894@gmail.com

Seeking Iyer groom for Iyer girl, Gowthama gothram, Pooram 5'5", Apr'96, MS, OPT; working in Austin/TX; balasnk1963@gmail.com, +91.90350.00260

Seeking well educated Iyengar groom for bride, 5'5", April 1993, Iyengar, Naithruva Kasyapa Gothram, Avittam(3), BA/LLB from National Law University, Ahmedabad, currently working in Bangalore, India; Will pursue Masters at Columbia University/NY (Fall 2021), Kalai no bar; chitra.mohan265@gmail.com, +91.89712.26002



Iyer, US Citizen, Srivasta Gotham, March 1993, MD, in her 2nd year Residency at Harvard Affiliated hospital in Boston, seeking a suitable, well educated groom preferably in New England / NYC Area; sunitha_bala@hotmail.com

Seeking well educated employed grooms for Iyer girl, good looking, 26Yrs, 5'7", Kaushika Gothram, Ayilyam Star, working in BIG4 Consulting firm in Texas; annuramanathan@gmail.com



Seeking Iyer groom for Iyer girl, 1989 born, Haritha gothram, Anusham, 5'5", BE/MS(US), working in South Carolina, H1B; +91.94425.02866, +91.99403.16933, venkats46@gmail.com

Seeking suitable groom for Hindu Girl, '84 born, S/w Professional, working in San Francisco/CA, originally from Chennai, Divorcee, no issues; tp.kabali@gmail.com



Seeking US based groom with family values and clean habits for July 1989 born, Hindu Nadar girl, 5'2", never married, El Paso/TX, US MD, currently pursuing Residency(Medical); rsri12389@gmail.com

Seeking well-accomplished groom for Iyer Girl, vegetarian, 28, 5'8", Swathi-Bharathwaja Gothram, raised in Dubai, MBBS in India, J1 Visa, in her final year Residency in Internal Medicine in Boston/MA, Fellowship from Jun 2021; 678.304.8184 (Whatsapp - Ref SL) 



Saiva Pillai girl, 31Yrs, 5'3", BE/MS(US), working in North Carolina, H1B, both parents doctors living in Bombay seeks groom from a good family background working in US; pillai_c@yahoo.com, +91.98210.48773 

Seeking well educated and employed US citizen/green card/H1B, Iyer groom for bride, '96 born, Iyer, Vadama, srivatsa gothram, kirthigai nakshatram girl, PhD student double majoring in Ames/IA, flexible with relocation; krishnanks67@gmail.com, +971.50.9211649



Looking for US citizen groom for bride, 33Yrs, US citizen, Iyer girl, Hastham-Vadhoolam Gothram, 5'5", BS/MS, based in NC; 678.304.8184 (Ref. SK)

Seeking well-placed Brahmin Veg. US citizen groom for bride, 26Yrs, 5'2", Iyer, Kaushika Gothram, BS/CFA/MBA, US citizen, working for a top management consulting firm in Washington DC, flexible with location; sjrm108@gmail.com



Seeking unmarried Iyer, MS groom for Iyer,Vadma, Oct. ‘89, 5'5", Bharadwaja gothram, Poosam, H1B, I140, MS Comp.Sci, working in Herndon/VA and willing to relocate; hemat6666in@yahoo.com, 571.599.1180

Seeking US based, educated, brahmin groom for US born girl, June 94, 5'6", Vadama Iyer, bharadwaja gothram, MD, Physician doing second year residency in NYC; sdocere@yahoo.com



Seeking a well-educated, Hindu US citizen groom for US born daughter, 5'6", 25, Saiva pillai, finishing MD; family from Reno, NV; sallytxnv@gmail.com

Seeking Iyer groom for Vadama Iyer girl, Athreya gothram, Anuradha star, 5'6", Sep'94 born, BE, MS, H1B approved; working 2+ years near Indianapolis/IN; shekhar3691@gmail.com, +91.88388.59756



Seeking US based, Hindu, Tamil Speaking, Educated, Never married, MS Groom for good looking Hindu, Pillai, 1995 born, US citizen, MS, Employed in Bay Area/CA; Ilangoa@gmail.com, 925.768.0335

Seeking a well educated, unmarried, clean habits, vegetarian, Iyer/Iyengar groom (citizens or permanent residents) for bride, 25Yrs, US citizen, M.Engg, Automation Engr, Iyer, Srivatsa Gothram, Mrigashirasa star, Houston/TX; murali24b@gmail.com



Iyer Girl, 28 Yrs, 5'6", Bharadwaja Gotram, Anusham Star, MS (US), Employed in Virginia, H1B seeks US based Iyer Groom 28-31 yrs; reach.easwaran2@gmail.com, +91.91006.86735

 Wanted Grooms - Kannada

Seeking Brahmin groom, preferably a doctor, for Madhwa Girl, 28Yrs, Jamadagni Gothram, Vishakam, raised in US/India, J1 Visa, MBBS from Bangalore, in final year of residency at North Carolina, Fellowship at Chicago from June 2022; +91 98456.85352, +91.98809.34052, kumarvenkatarao@gmail.com

 Wanted Bride - Telugu

Seeking Telugu or Tamil US-based bride, well educated, has traditional values for Telugu/Tamil groom raised in the US, 38 yrs, 5'5", never married, PhD in Engg, well-employed in the Boston area; umarani.sun1227@gmail.com

 Wanted Grooms - Telugu Seeking Tamil/Telugu Brahmin groom, Doctor or Engr for Tamilnadu-based Telugu Brahmin bride, US Citizen, MBBS writing USMLE, doing Masters in Healthcare Management, May 1993 born, living in Michigan, lakshmivs@yahoo.com; 248.990.0556



Seeking suitable groom for a Tamilnadu-based Telugu Brahmin bride, 32 yrs, 5'7", residing at San Francisco/CA and employed as a S/W Engr; cskbalu067@gmail.com, +91.81971.54958

Seeking Telugu/ Tamil Hindu Groom, < 30Yrs for Naidu Bride from Chennai currently working in South Carolina, 24Yrs, Aarudra star, Mithuna Rasi, 5'5"; 914.362.5579





Seeking Tamil/Telugu groom (caste no bar) for Reddy bride from Chennai currently pursuing PhD at UC Riverside/CA, MS from ASU, 27Yrs, Krithigai, Rishabam, Ganthara gothram, fair, 5'5"; +91.98400.43813, arulkrithi@gmail.com
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Short/Long Term - Service Apartment available in Prime location Chennai. 4Bdr/4bath, 2200 sq.ft, A/C in all bedrooms, WiFi, Cable, Landline, fully furnished with maid service; Call # 805.371.0431
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3BHK Independent Senior Citizen Villa, 1585 Sq ft; Land 2000 Sq ft, SERENE KSHETRA, Kanchipuram; +91.94445.19210, dsankar24@gmail.com

FOR SALE - Brand new single bedroom apartment with Ramaniyam Pushkar-II available for rent for active seniors at Sholinganallur, Chennai; Sampath: 415.529.8224



For sale 3 BHK ready-to-move-in apartment; 1st floor of 4-floor construction (1369sq.ft); Sholinganallur, Chennai. Also, housing plot (1860sq.ft) available near Mambakkam, No Brokers; nithyam001@gmail.com

Two floor independent bungalow Ground Floor (1396 sqft), First Floor (1050 sqft), car port/AC/solar system with adjacent plot of 2400 sqft near Trichy airport; asking 270,000 dollars; nehaniti@aol.com



Housing plot available for immediate sale in Chettipunyam, near Chinglepet close to famous Hayagrivar temple. Also available 3 bedroom flat, 1450 Sq. ft for immediate sale at Zemin Pallavaram built by Magilam Apartments; smurugaiya@gmail.com, +91.97909.12570

For sale - In Chennai, 1200 Sq. Ft flat, opp to Koyembedu Bus Terminal, On the Main Road, 18 year-old, well-maintained, furnished, 1st floor, North facing, 2BHK, 2Bath; rajaraman.kalyan@gmail.com



Housing plot available for sale in Chettipunyam, near Chenglepet close to famous Hayagrivar temple; Also available 3 bedroom flat, 1450 Sq.ft. for sale at Zemin Pallavaram built by Magilam apartments; rprakash68@yahoo.co.in, +91.90039.31930

Sale - 3BHK (1814 & 1263 sqft), brand new, all amenities, Mandevelipakkam, cul-de-sac, walking distance to all Mylapore temples; sashti.s@gmail.com, Srinivasan 972.840.3495



For Sale


 2 Bedroom Villa in retirement community near MG Hospital on Pondy-Cuddalore Hwy, Senior care facility with common kitchen, housekeeping, medical care, standby ambulance with big hospital nearby, security, library, board games & more; rsrven@hotmail.com
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 Senior couple in need of a lady helper for light house keeping work and light cooking; With salary, lodging and boarding can be offered; In Hayward/California; Contact: 510.330.8516
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Senior Home Facility in Chennai. Rooms available for healthy seniors. Beautiful, safe, peaceful facility. Visit - www.manolayam.org, Contact: Indu Jayakumar @ 408.205.0864
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சிபி உண்மையான ஆன்ம சாதகன். அவன் பற்றின்மை மற்றும் தியாக உணர்வில் மிக உயர்ந்த நிலையை அடைந்திருந்தான். அவனது சாதனை ஆழமானதா, அசைக்க முடியாததா எனச் சோதிக்கத் தீர்மானித்தனர் தேவர்கள்.




அக்னியும் இந்திரனும் முறையே புறாவாகவும் பருந்தாகவும் வடிவெடுத்துக் கொண்டனர். வானத்தில் பருந்து புறாவைத் துரத்திக்கொண்டு சென்றது. அரியணையில் அமர்ந்திருந்த சிபியின் மடியில் போய் விழுந்தது புறா. பருந்திடமிருந்து என்னைக் காப்பாற்று என்று மன்றாடியது. தனது தர்மத்துக்கு ஏற்ப, புறாவை அதன் எதிரியிடமிருந்து காப்பேன், முழுப் பாதுகாப்பு அளிப்பேன் எனச் சிபி உறுதியளித்தான். அந்தக் கணத்தில் சக்ரவர்த்தியின் முன் தோன்றிய பருந்து, நான் வேட்டையாடிய எனது இரையை நியாயப்படி எனக்குக் கொடுத்துவிடு என்றது. “எனக்கு ஒரே பசி. புறாவை நான் வேட்டையாடி அடைந்தேன். என் உணவை நீ பறித்துக்கொண்டாய்” என்று புகார் செய்தது. “என் உணவைக் கொள்ளையடித்தால் உன் ஆன்மீகத்தால் என்ன பயன்?” என்று புலம்பியது.




இதைக் கேட்டதும் சிபி, “இந்தப் புறாவின் எடைக்குச் சமமான சதையை என் உடலிலிருந்து வெட்டிக் கொடுக்கிறேன். நீ அதை உண்டு பசியாறலாம்” என்றான். பருந்து ஒப்புக்கொண்டது. ஒரு தராசு கொண்டுவரப்பட்டது. ஒரு தட்டில் புறா வைக்கப்பட்டது. மறு தட்டில் சதைத் துண்டுகள் வைக்கப்பட்டன. எவ்வளவு வைத்தாலும் புறா இருந்த தட்டு மேலே ஏறவே இல்லை. அந்தப் பறவைக்கு எங்கிருந்து இத்தனை பாரம் வந்தது என்பது புதிராகவே இருந்தது. இறுதியாகச் சிபி, “சரி, நீ என்னை முழுதுமாக எடுத்துக்கொள். அப்படியே என்னைத் தின்றுவிடு. இதோ நான் உன் கையில்” என்றான்.




அப்படி அவன் கூறிய மாத்திரத்திலேயே பருந்து இந்திரனாகவும் புறா அக்னியாகவும் தமது தெய்வீக ஒளி பொருந்திய வடிவத்தில் அங்கே தோன்றினர்! சிபியின் தியாக உணர்வின் ஆழத்தைக் கண்டு அவர்கள் எல்லையில்லா மகிழ்ச்சி அடைந்தனர். அளவற்ற ஆசிகளை அவன்மீது பொழிந்துவிட்டு அவர்கள் கிளம்பினர்.




நன்றி: சனாதன சாரதி, நவம்பர் 2021 இதழ்.
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(lndependent Licensed Insurance Agent]
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ganapathy_94539@yahoo.com

Medicare Plans
Long Term Care

Life Insurance
Health Insurance

*Calling this  Insurance Agent

Priest K Shyam Prasad

Shiromani in Sanskrit
Experienced in all kind of both
South and North Indian Vedic rituals.

Poojas ® Vratas © Homas ® Parayanas
Samskaras ® Astrology ® Vaastu
Sanskrit Veda & Shloka classes in Bay Area
(Online from April 2020)
Languages: English, Tamil, Kannada, Telugu,
Hindi and Sanskrit.

Available in the
Silicon Valley
BayArea CAand
through USA

610.709.7787 » priestshyam@gmail.com
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Contact:
Mr. S.V. Acharya, President Emeritus, (855) 4NETHRA - Toll Free, snomtrustusa@yahoo.com
Mr. Bala Reddy Indurti, President, (770) 851-4765, brindurti@gmail.com
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Phase 11 SBA Temple-Grandeur:
A 36-foot Anjaneyavigraha
Tallest in the USA!!!

* PLEASE DONATE GENEROUSLY *
TO SUPPORT YOUR TEMPLE!

Payment plan is available. Also you can make a payment through
multiple ways. Please visit our website for more details.

All donations are made to a 501(c)3 corporation allowing you to deduct the
donation in accordance with IRS regulations.

Telephone : (301) | E-mail : sbat@sbat.org

Website : www.sbat.org






OEBPS/Images/Anjali-JSRaghavan-600.jpg





OEBPS/Images/eventstop.jpg
Thendral - March 2022
Events Calendar





OEBPS/Images/lathatop.jpg





OEBPS/Images/Cover-09.jpg
HIGH QUALITY
VEGETARIAN FOOD
'DELIVERED TO |
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Overnight Delivery Within Bay Area

Next Business Day Delivery To CA & NV
PRODUCT SHIPS MON, TUE, WED, THU, FRI
Shipping Via FedEx To Other States
PRODUCT SHIPS MON, TUE, WED
https://mylaporeexpress.com | (925)238-3736
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GROCERIES

Indian Super Market

Kambu (Bajri) Dosa,
Fresh Roti Naan,
Chaat, Fresh Juice
andmore...

For To-Go Orders,
Gll

408.245.2323

Ph:408.7372323  Opig's Se Debicious!

tastier than ever
www.madrascafe.us Stop by once
At the Intersection of EI Camino & Bernardo You Can't Stop you
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our Nation's Capital

alagan
B usiness& Serving all States from
T axService

AICPA PEER REVIEWED Audit Firm g

® Accounting and Bookkeeping Service g e corner,
 Audit, Review, Compilation and Attestation Service ) ?
o g ””
RS Solutions

© Web Hosting

©ERP / CRM Integration

 Business Consultancy

 Dedicated Service with Smiling Faces
 Experienced and Reliable Staff Year Around
 Rely on 24 Years of Experience

Balagan Arumugaswamy, CPA., LL.M
BBy whseEG TSl PeaSsiae
Tel: 703.723.4488, 703.723.4458, 301.931.1040, 301.931.1042  Balagan Business & Tax Service
Fax: 703.723.1140, 301.595.4332 Hain Offce: 12100 Fankintet, ekl M0 20705
. Banch ffce:
Email: balagancpa@msn.com .43 pemier s, Sue #100, Ashbum, A20147
Web: www.balaganfinancials.com m 14701 Le Highway, Sute 205, Cetrevile V20121

JE S

SERVICES AVA‘IIABLE OUR GOALS
« Individual Income Tax Preparation with Worldwide Income, | o MinimumTax

Multi-State @ Reasonable Charges
« Corporate, Partnerships, LLC'S Income Tax Preparation. » Open AllYear Around

«NRI Taxes  Client Satisfaction

« Full Accounting Services: Bookkeeping, Payroll, Sales Tax  Extended Hours During Tax Season
«IRS, FTB, Sales Tax, EDD Audits representation  SolveTax Problams

« New Business Start-Up

« Tax Advise / Consultation. JASWANT S. JESSIE,

Enrolled Agent (EA), NTPI Fellow

1491 5. Wolfe Road, Sunnyvale, CA 94087  Fax: 408.736.8626

408.736.2451  wenrwjessitaceom
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The Pride of Asian Indian Publications - in our 21" year

408.245.0193
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e LS 5167 Design & Print
'MORTGAGES by MORTGAGE BROKERS ARE BETTER Se"lces

Explore your mortgage options today!
Banks ffer  Imied number of mortgage choies, which an ofen
fesut I hgher payments and rate. Mortgage biokers,on the ater
hand,shop mutpe lendes o ensure Jou ge the best loan for your
stuaton.
PURCHASE -Looking for a Hometo buy?Are you renting?
Before you trtshappingfor 2 new home, determine how much you
n fford o spend by considering your monthly Icome, monthy
expenses, aedit score and avallable fnds for a Gown payment. You
need  pre-approval prior o shopping for a home.
REFINANCE - Wnntmores;ending ‘money? Lower your
monthly payments by Refinancing.
Ve Geat or meet thelowestRates o st on tat it you
@ O CLOSIG COSTS, R0 FOINT
© urfefnancng procesis ey sy, rntent & smooth
@ Ve dosein 15 ays - 2019 encer award st cosre

FeeConsutation
GallNow: 805.795.3808 @ 805.371.0431 orvisit

website: www.paylessloansource.com
[rEm—— e ——

Lol by B -02050834-NHAS - 251187 L3 343612 408.245.0193 | thendral@tamilonline.com
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or Catering, Please call Indo-Chinese
WOOdlCII‘IdS S. Sek:r :;I|0.4g;3.843l (cell) I’i“l‘ller

Buffet With
INDIAN VEGETARIAN CUISINE | i :ﬂd |
EJ0NIcpEngarCanyonIBLYD 144, wWooDLANDSINLA o Uimitedd Dosas
CHATSWORTH casiatl Tel: 818.998.3031 Wed. 6:30 to 9:30pm

(Not affiliated with any other Woodlands)
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ChessKidsNation
Where Chess Champions Come From

Leam Chess openings, Middle game (Tactics,
Strategies), and Endgame Techniques from a
variety of experienced Chess Coaches from the
comfort of your home.

Contact us to schedule a FREE evaluation and
choose an online Chess Coach to match your
level.

Visit www.ChessKidsNation.com to leam
more about us and our students’achievements.

Subha Balagee
Contact@ChessKidsNation.com

205.421.1523

DOSA EXPRESS

A Perfect Place for Vegetarian
South Indian Gourmet Food

SOUTH INDIAN DELICIOUS VEGETARIAN

FAST FOOD & CATERIN

03

DOSA EXPRESS

#1170 Green Street
Iselin, NJ 08830
734.404.0047
#241RL46E
Parsippany, New Jersey
973.244.2440
OPEN7 DAYS
GREAT PRICE

JB ORIENTED IT

e Project Based Trai

‘. YeirM §

Estalshed n 2005

'.'mmmwm

100%Job Orlented Traning
Corporate, Onsite & Online,
Healicare Domain [N XTI

SASClinkal

SR Oradie, etc. [N NS

Placementsistnce,

YES-M SY.

Phone: 678.643.7777 | Email: Nanduv@gmail.com
_Www.myyesm.com

Over 200 books, 100 audio CDsand 25 DVDs of
Vaariyar Swamigal’s discourses available!
To purchase from

or donate to
Thirumuruga Kripananda Vaariar
Public Charities (80G Trust)

Email: ananda.audio@gmail.com
132/107, Singanna Street, Chintadripet
Chennai 600 002
Tel: +91 99405 17566

Contact
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We service your financial needs

Banking ® Capital Market ® Forex
1POs ® PMS ® Project Funding
Physical Shares ® E-Stamping

‘We also buy unlisted shares, Claim shares of deccased,
Ensure deliveries of shares & dividends

Ramaiah Chidambaram

+91.98404.50197 | securi schennai@yahoo.com
RamaiahChidambaram@ymail.com
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FRESH MADE SWEETS AND ROTI PARATHAS Available Every Day
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DR.KALAI

 Single-visit root canls
= Cosmel
= Complicated extractions

Crowns, bridges, partal dentures

w sindi, Tl also spoken

Dr. Kalai DDS,

Ui of Pacic, S

o  Panoramic X-r;
10 Years Experience

o Intra Oral Cameras
« Ultrasonic Scalers
 Weekly Monitoring of Steriliz

Evening and
Saturday
appoinments

408.735.7161

Fax: 408.735.7173
| Wrightmont Professinal Center

Sophisticated family Dentistry

dentisiry-beaching, bonding, vencers

= Most insurance plans accepted & payment plans offered

State-of the art Equipment

« Digital X-rays for Reduced Radiation
s 10 View Jaw Joints

(10 exceed regulatory standards)

990 W Fremont Ave, Ste Y, Sunnyvale, CA 94087

Our Lady of
Vailankanni Shrine

“Be with us Mary along the wor.
Guide every stepwe take 1"

You are condialy invited to

foin the joyful celebration of

Mother Vailankanni Novena

Mass on every firt Saturday

ofthe month.

Celbration starts with g
Rosary, Novena Mass and.
Procession followed by felowskip and dinner)

‘Mass Schedule fest e monts:

5°Mar 202 Saurdy 7PM
TEApe 2022 Saturday TN gy pg
TMay 2022 Saurday TP menion.
Clon 202 Sahndy 7o e
Tl 2022 Saturday TPM g
Ecul VolankanaiNovena@gmai com,
st
34700 Fremont B, Fremont, CA 94555
oot e vl
vallnkannLovenag gnailon
0rGall 08.506.4474

“Your faith has healed you”

[ TN

Aravamuthan, Mp, pC

ed
Internal Medicine & Primary Care

Board Cert

Tel: 408.929.6922

1569 Lexann Ave,, #220
San Jose, CA 95121

We accept Medicare, PPO, HMO,
Medicare Advantage

www.sanjoselnternist.com

SUJATHA SHANKAR MD

RASHIDA SAIF MD
ASSOCIATE

SBamd Sertficd Rediatricuans

e cave for Infanss, Children, and Adolese

“** Two Convenient Locations ***

77 Brunswick Woods Dr | 208 Bldg ‘D', Bridge St
East Brunswick, N] 08816 Metuchen, N] 08840
732.238.6644 |732.548.8877

New Patients Welcome
Free Prenatal Consultation
Same Day Sick Appointments

We accept al insurances

We are very fluent in Tamil, Kannada,
Telugu, Hindi and Gujarati

Adrmiting privieges in S Petr's, RN}, and JFK Medical Ceners
aiiad ghsem, ek Ggbmpsd el
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external wellbeing, there is a whole dimen
science and technology for inner wellbein
- sadhguru

“An enlightening experience”

“Gave me the wisdom 3 Headaches/Migraines

to live happily” ¥ Insomnia

“Helped me align with the U Anxiety
true purpose of life” Epression

Inner Engineering includes interactive dis
simple yog and guided meditati

Online

m wh
ambh:
a powerful 21 minute meditation practice
Find program near your city.

Anyone age 15 and above can attend
No physical agilty or previous experience with meditation is required
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March 2022 o Volume 22 @ Issue 04

374, South Mary Avenue,
Sunnyvale CA 94086.
Ph:408.245.0193 Fax: 408.715.2545
Emall: thendral gtamilonline.com
‘website: http://www.tamilonline.com

Facebook.com/thendralmag
Publisher: ‘CK.Venkatraman
Chief Editor: ‘Madhurabharathi
AesoclateEdliors Arvind Swaminathan
Sivakumar Natarajan
Contributing Editors: Kanthi Sundar
Saraswathi Thiagarajan
Design: B.Jeevamani
Aebsors Chandra Bodapati
Prabakar Sundararajan
PrabhuVenkates
‘Gomes Ganapathi
To Advertise Contact
Ph: 408.245.0193
thendral@tamilonline.com
East Coast. Texas
Balaf Srinivasan Kathir Radhakrishnan
SaraswathiThiagarajan Ph:214227.971

siswtitiagnneyhoacon  rkahieroscom

(Chicago, Mid-west Hichigan

Meena Siby Aravind Ramesh
sumeegoagnalcom Karvanerk@yahoo.com
ot EiSE
Phe916.6089533

Jayattiss@yahoo.com

Postmastar El
S

THENDRAL

374, South Mary Avenue, Sunnyvale CA 94086.

ekt nutclecrpafary o preogaghy o st
it witen purisen (o ta pubvine & pebled Tha

Grocery Stores and Restaurants

Reach communities Local & Nationwide effectively

ADVERTISE IN THENDRAL

The Pride of Asian Indian Publications - in our 22 year
408.245.0193 ® thendral@tamilonline.com

2aiba...
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Gall Today!
Rajesh Patel 408.480.2512
Check us out in Yelp!
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R

A
INDIAN GROCERY < Party Hall
© " vailanle
Our NEW Union City location is (70-100 people)
Fremont (W:rmpvlms);
St le, San Jose,
N CONVENIENT LOCATIONS et
Fremont, (A 94539 Sunnyvale, CA 94086 San Jose, CA 95135 Union City, CA 94587

10:00PM 10:00PM 10:00PM

WE WELCOME YOU TO OUR STORES UNIQUE & QUALITY PRODUCTS
Elantha Vada ® Samahan ® Thoothuvalai ® Keezhaanelli ® Nerunji ® Sitrathai
Vasambu ® Arisi Thipeli ® Kandanthippili ® Kamarkattu

Farm raised fresh Halal
Naattu Kozhi & Baby Goat

Freshly Grated
Coconut Available
We sell Manthakali Keerai, Thandu Keeral,
MuLa Keerai, Siru Keerai, Murungai Keerai,
Vallarai Keerai, Brahmi Keerai, Pulicha
Keerai, Ponnangani Keerai, Chukka Keerai,

Free Door Delivery - Parupu Keerai, Venthaiya Keerai, Kadughu
for orders over $50 > Keerai, Kodi Pasalai Keerai and more...
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Vraclitional Arts
. [AllAre |
(PARY )

School for Indian Music

annumanasa@gmail.com | 510.552.5824

www.shruthiswaralaya.com

Online Mridangam Classes (over Skypé) a
Taught by an Experienced Teacher and a performer

© Skype Classes ® One-on-one attention ® Has 15+ years of experience in teadhing
® (ustomised teaching for kids and adults of beginning & advanced levels
‘About the guru: NysoreY. Raghunandana Bhargaca i ane of the reputed and mast sought
after Miidangiss of ysoe. He s thedisple ofVid . Ramanujan,Mysoreand
Vid. Anoor Ananthakrishna Sharma (Shivu), Bengaluru.
Heholds a Masters Degree (University Topper) in Miidangam. Heis presently working asa
GuestLectuerntheKSGH Husc vy

+91.94480.11606 (Whatsapp) ()
bhargavaMrudangam@yahoo.co.in
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g'. We are your

u TAX PREPARATION FORINDIVIDUALS AND BUSINESSES

u TAX PREPARATION FOR S-CORP, C-CORP & LLC

u TAX CONSULTATIONS ON NEW BUSINESS / BUYING / SELLING
REAL ESTATE

u SETUP S-CORP, C-CORP & LLC

u REMOTE TAX PREPARATION SERVICE

= NOTARY PUBLIC - $4

u LOW FEES & FAST SERVICE

u SERVING THE BAY AREA FOR OVER 15 YEARS $4 Notary Public

TAXCHAMPION

Union City Office Milpitas Office
31080 Urion CityBiv, Ste. 102, Union Cit, CA 94587 372 Fairview Way,Milptas, CA 95035

510.441.2583 ¢ 408.732.3004
info@taxchampion.com ® www.taxchampion.com

CHAMPION
HOMELOANS

One Stop Shop For All Your Home Loan Needs

One Stop Shop For All Your
‘Real Estate Needs © Premium Customer Service.
® Smooth and Hassle-Free Loan Process.
¢ BUYING ® 100% success rate in closing Loans for
# SELLING our pre-approved Clients.
® INVESTMENT ® Best Rates for the best loan program

Gowthaman that fits your needs.
# PROPERTY MANAGEMENT ~ Gurusamy

Realtor / Lalitha@championhomeloans.com

~Zillow LIC #01905323 www.championhomeloans.com
5-Stan Prepink At

Uikl 925.594.2990 Call: 510.441.2583 ¢ 408.262.6267

) Corporate Office:
www.realtychampion.com 372 Fairview Way, Milpitas, CA-95035

www.championpropertiesmanagement.com Branch Office:
gowthamrealtychampion.com 31080 Union City Blvd, Ste. 102, Union Gity, CA 94587
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NOW OPEN ALWAYS
PLEASANTON FRESH!

Festival of Colors

CASH & CARRY

| HappyHoli
PO N, 7 yl/

4040 Pimlico Dr - Pleasanton - CA 94588

Bay Area’s most favorite grocery store now at your fingertips

SUNNYVALE FREMONT SAN JOSE FOSTER CITY
1032 E €1 Camino Real 39175 Farwel Dr 11385 De Anza Bvd 750 ALMALn #115
Sumyvale, CAS4087 Fremont, CAS4538 San Jose, CAS5129 Foster Gy, CA94404

(408) 509-1756 (510) 7927383 (408) 509-3015 (650) 212-0608
Hours of Operation: Mion - Sun :9:00am - 10:00pm ® WWw.indiacashandcarry.com
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g.34 Years of.
}?he community’s
lestatelneeds

all Nacha

P

Contact me Im yourl
Property, Malmgement needs

Buyahome
Refinanceyour current homeloan

Take advantage ofthe equity you already have inyour home
Buya second home or investment property

Contactme

KAVITHA SENTHILKUMAR
Financial Center Lending Offcer

NMILS 1D: 297121

925803286 Cell

kavitha senthilkumar@bankofamerica com

mortgage bankofamerica com

BankofAmerica %

Geitand el are st tosgpreal s camfispply s ot a ot
1 e P, e, s ad ol re s 1 s Wil e Bk of
e, A Hiembes FDC

G Equalosing Lo, 2017 Bk A Corption. 105 D04 207 ATIEND

e

¢

THINKING OF
SELLING, BUYING
OR INVESTING?

ABSOLUTELY FREE CONSULTATION
MORTGAGE ASSISTANCE

FULLTIME REALTOR IN YOUR SERVICE,
SERVING ENTIRE BAY AREA

SundarK: Gounder
P Cal DRE #01912450
illiams, 2221 Oakland Rd, San Jose, CA 95131
o Wounderbayhome.yourkwagent.com
Sundar@kw.com
Sundarhomeservices@gmail.com
4083874523 (D) | 4087555972 (0)
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COMPASSIONATE AND QUALITY CARE FOR
PATIENTS OF ALL AGE GROUP

SERVICES PROVIDED
FAMIIY CARE

2 pling new patents

‘@ Acute & Chronic medial problems for al age grou il

o Schol,spors s DMV pivsics de

URGENT CARE Lo

« Vot g e i sl sl 1%

® Nonlife threatening injuries Medcwre 4

o oL \

Callfor appointments at | /

Tel: 408.370.0200 | !

555 Knowles Drive Suite 103 Los Gatos, CA 95032 /
=\ ‘

Best Name for Indian Vegetarian Food

; N
'  CATERING

From office meetings and receptions
to hirthday and holiday celebrations

FULL SERVICE CATERING
FOR YOUR SPECIAL EVENT
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EXPERIENCE
MILAN CONNECT

Matchmaking for Your Indian Singles in the U. S

B Testimonials from
real parents:

"It's a very useful N
service for parents”
"The website is great"

SIGN UP FOR FREE
TODAY

= BANYANWAY

Contact us: +1 (770)-744-0609 or +1 (404)-828-0823; customersupport@banyanway.com
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Komala Vilas

serving you for over 21 years

Idly, Vadai,
Variety of

Dosas, Uppuma
and many more

If the food and service are good let your friends know about them
Otherwise bring it to our attention

i Gptani

O
South Indian style Laddu
South Indian style Mixture
Sweet Poli, etc.

Dinneris a la carte
with Tiffin
and variety rice.

Every day different
menu, We serve
traditional lunches

available at
Komala Vilas.

408.733.7400

Mon, Wed thru Friday:
9 8:300m to 2:30pm, 5:30pm to 9:30pm
3 Saturday and Sunday
T 8:30am to 11:30am Greakfast)
W 12:00000m to 2:30pm (Lunch) 5:30pm to 9:30pm (Dinner) Y

Komala Vilas

Where tacte meets traditio.,
1020 E El Camino Real (El Camino Real & Henderson)
Sunnyvale CA 94087

Tel: 408.733.7400

Back on popular
demand
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Sell Tickets for your Events
www.MumbaiBox.com
For business, please call Keshav Choudary @
508.614.5429
——

LIAISON OFFICE FOR USA COMPANIES

INTERNATIONAL CONSULTANCY ORGANISATION
IN CHENNAI CAN HANDLE EXPORT IMPORT AND
OTHER HOUSEHOLD LIASION FOR US-based
COMPANIES AND INDIVIDUALS ON COMPETITIVE
SERVICE CHARGES.
For Any Of Your Requirements In India, Contact Us.
Trust Worthy And Hard Working Organisation.

Prashanth International
Email kvs@prashanthintemational.com
Tel +91 98840 24207 (Whersapp)
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For the following classifieds sections,
$25/month for 20 words;

please send email to
thendral@tamilonline.com
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Best & Bevonp
Services & Assistance
for
Residents in the USA from Chennai
Al types of assstance and services provided for Inians living in the USA
Finding it difficult to co-ordinate and get something done in Chennai from USA ?

We are there at your service.
We will be your friend here to do what you want.

ALL TYPES OF SERVICES PROVIDED
Banking

Insurance

Shopping

Co-ordinating Couriers

Return Gifting

Tailring

Sweets & Savories

Ec,

We basically do all the organizing and co-ordinating work in Chennai, So that you
dont have 1o ask favours to your Family and frends. At affordable & reasonable price.
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Home away from Home!

Fresh Sweets and Snacks available everyday Healthy. Delicious.. Mouth watering

K/

i,
“eiiiiinng

Sti Venkatesh Bhavan |SUB

3180 Santa Rita Road, Pleasanton CA 94566 >4 indian cuisine

Pure Vegetarian Indian Cuisine

Timings :

Tuesday to Thursday :

11.30am to 2.00 pm | 6.00 pm to 9.30 pm
Friday :

11.30 am to 2.00 pm | 6.00 pm to 10.00 pm
Saturday :

11.30am to 2.30 pm | 6.00 pm t0 10.00 pm
Sunday :

1130 am to 2.30 pm | 6.00 pm to 9.30 pm

Closed on Mondays
@ 925 425 0901 Fax 925 425 9721

© triValley@srivenkateshbhavan.com
© wwwisrivenkateshbhavan.com
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EXPERIENCE i e
ILAN CONNECT 2 3
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Tostimonials from }
realparents: |\

al
rents:

| “It'saveryuseful
service for parents*
“The websiteis great”
banyanway.com

Serving the communityfo over 25 years
Bharathanatyam
Classes
by
Guru, Smt, Meena Logan

sses are now offered @
Austin, Texas neighborhood
from Jan. 2021

SIGN UPFORFREE |
TODAY

BANYANWAT & : 408.241.5717
ot #(70)740609 a1 40418280828 torppr Gy o 14 a www.pushpanjali.org
30 S

Leamn to Play Keyboard and Veena

from

Gold Award Winner

Sri. N. Muralikrishnan

Southern California dasses @
Riverside, Irvine, Cerritos, Torrance
&Global Online Locations

ngyour children to me at’s Years ...

Enjoy them as musicians by the time they are 12 Years!

562.310.2864

vinaplayer@aol.com

www.nmuralikrishnan.com

L

Tel.

Nandi School of Rhythm /é—.b

a0

pud NANDI scvot ot sgten

gain mastery over Layam
From Mrudangam Maestro

Guru Shriram Brahmanandam
New Classes
starting in
Sunnyvale, CA

For more details, contact
Phone:

408.641.6301

Email;
guru.nandischool @gmail.com
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Chaat
NQAT Catering foryour
House Wies

Serving Authentic Indian Snacks & Veg. Thali
CELEBRATING 11 YEARS IN
INDIAN.CUISINE & CHATPATE SNACKS

SN
REERESHING

: 408.733.9000

939.W. El amin Real, Sunnyvale, CA 94086 Ph: 408.733.1111

46465. Mission Blvd., Fremont, CA 94539 Ph: 510.505.9999 oL
Gt

\Www:chaatus:com

Indian fine dining in Mountain View

St, Mountain View
960.1000
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Mavin Academy

We service your financial needs &h Premium Online
Banking ® Capital Market ® Forex Enrichment Academy

1POs ® PMS ® Project Funding
Physical Shares ® E-Stamping

Ramaiah Chidambaram
491.98404.50197 | securiti www.mavinacademy.com | 925.577.8792

admin@mavinAcademy.com

Reach communities Local & Nationwide effectively

ADVERTISE IN THENDRAL

The Pride of Asian Indian Publications - in our 21+ year

408.245.0193 ® thendral@tamilonline.com

BB Travel Experts

ExpertTravel ATRLINES = CRUISE « HOTEL « RAIL - CARRENTAL
SRS SRORCITIAITRES Most Economical and Competitive
World Wide Airlines ticketing
To&From USA, (anada.’lmﬁn, China
Always Best Fare to India e mg"m omiries
20 Yors of Combinsd B wrince
@ Last Minte Booking Cruises

 Vacation & Tour Packages 2 &
© 24/7 Customer Service RORRES Emirates

Discounted Fares from India to USA s wellamen & malaysia J i
g p— allemanlés 2o i g slonen wEORGa
il oLl od Glloremals:
ac 818 Bomi Patel - BB Travel Experts LLC q_’p(
thi@ ttravel.
MRl Sxperiae com. 408.264.4395 o 562.912.2837

o LN o

FOR ALL YOUR TRAVEL NEEDS

Trusted name in our Indian/ Tamil Community
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is now available in the
Bay Area to conduct all Hindu
religious rituals both in North
and South Indian manner.

® Pooja of all Kinds

® Ceremonies

® Homams, etc.

Please comtact:

Balu Shastri

6211 Prospect Road
San Jose, CA 95129

Tel: 408.738.0571

: 2 =
balushastri87@gmail.com

All Poojas including:
Ganapathy-Homa, Lakshmi-
Kubera, Rudra Abishek, Durga,
Amba,Navagraha, Sathyanarayana
Vratha, Ayyappa-Mandala,
Car Pooja at dealer & home,
Vidhyarambam, Santhi-Homa,
Punyahavachana, Namakarana,
Jathakarana, Thread, Marriage,
Shashtibdha, Bhimarathasanthi,
Sadhaabhishekam, Funeral-Rights,
Staadha...

Pleasant&Bxcellen
Telugu, Tamil, Malayal
Serving Silicon Valley Bay Area &

o
ik

Krishna
Cell: 510.417.7358

£3

1 Aum Vasu Rudra Aadhithyaya Namaha

Sharma
balakrishna1359@gmal.com

Wﬂurwn adaya

All Traditional Hindu
Pujas & Homas like -

0 Ganapati Navagraha Homas

0 Upanayana, Seemantharn, Marrizges
0 Sradha, Funeral Services

Classes in Puja Vidhi &
Veda Chanting
lease Call

Pandit Ravichandran

‘Veda Pandit | Sahitya Siromani

1193 Blucbel Dive
Livermore, CAOASS1

Hindu Vecic Pt
Al Hindu Religious Services
Pooja / Hawan and Samskarams
— Ganepdhy, Navogroha, Duiga.
Lakshmi Saraswohi, Sudosane,
Nargimha. eethu, Ayushva,
Mnthunjoya, Ruca and cther
Homas - Sathyanarayana. Sai
Saihya Viohars,  Bhagawol
eva, Chandi Pat, Al Shorthi Pocis, Naming
Ceremany,  Runychovochom,  Har - Offerng.
Upanayanam, Seemantham, Weddng, Guha
pravesom, 29" & 50" Wedding Annivessary. 60,
70, 80- bithdoy Shanthi, Last Ries, 12% day & 31*
day Amual Siodh and ol Hindu Religicus, elc.
Teaching Vedas and Sickas. Languages - Engish,
Tomi, Teugu, Maloyaiam, Komodo & Hindi.
Caleiing (lpon Requa)

GodBlem You
215.501.7175 | 267.884.6664
rvacetigd@ychoo.com
msastigd@gmal.com
Sef tarsporation fo Fodaste
within 4 States - NY, NJ, & PA, DE
www.sastrili.com

Om v Maalre Namaha

. Al kinds
ML of Hindu
traditional
pujas and
Y homas.
Ganapeth, Navagrahe, Vsthu,
AyushyaHomas.
Marrages, Seemantham, Namakarnam,
Upanayanam, Sathyanarayana puja,
Lokshimi Puje, Durga Septhasathi
Yanthra Puia.
Hiranya Sradha and last rites.

American Born Children's Horoscope.

Pandit
Ganesh Shasthry

880  Fremont Ave, Apt. 302

Sunnyvale, CA 94087

Home: 808.245.5843

Col: 925.209.7637

Kebalikarpaga@hotmail.com
Lokasamastha suking bhavaraluc

Priest

V.Bhairava Moorthy

For Al Kindsof Hind Ceremanys
Rodbhshekam, Grabsan, Griaprvesan,
Saynarayana Pooj, eding (Oficind),
and, Sadhas
Vel / SiokaClses & Al OterServirs
Enail: vediccenter05@ahoo com
Sef Trnsport o Pooja S, Any where i 1S\

VBhairava Moorthy
732.438.1679 res)
718.730.3568 (cen

www.vedicconter05.com

| SeS————






